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இலக்கிய சிருஷ்டியில் மூனை தார். 1894-ஆம் வருஷம் இவ 

றது ம, ௪. POD SLUT, மக்கர் கூத்சா* வெளியாயிற்று. பரட் 

் தியில் சர்க் த. காலத் ? திலிருந்து உலகப் பாட் 

7 ௮ IEEE, ் தலைவாகளான் ச | 
ஜேடும் தோ! ளோடு 3 தோள் நின் று உழைத் டம் இருக்கருர். 
St ன் க காரணமாக, பலதடவை கை;தாகியிருக்கிறார். இடை. 

வரு கி உமைப்பினல் Boss. Bi உடல் கலம். மோசமாகி விட் 

இ தி வியத 2 காட்டிலே, இவர் +18, ; ஐன், 2958-ஆம் 

1ஞுஷம் காலமானார் . 

ப கரர்க்கி பல & று. சதைகளும், Sa நரவல்களும் எழுதி 
| யிருக்கிறுர் ர். நாடகங்களும் 2 கழு அயிருக்கரும் “அதல பாதா 
எம்' என்னும் இவரது நாடகம் உலகப்புகழ் பெற்றது. 'சுய 
சரித்தி rin’, லெனினுடன். வாழ்ந்த காட்கள்*, அமெரிக்கா' 
விமல CPi sou பல நினைவுக் கு.றிப்புக்களையும் எழுதியிருக் 
அரூர், Bors 25 2008 D8 நாவலான “அன்னை” த 

வெளிவக். துள்ள ௮. a தக்கை. “மால்வா”. என் 

          

    

      

   
    

  

    

    

    

    

   

  

   

  

    

ஏ மச் சமூக த் த்ப்பற் றிக். கை துகள் எழு தும் இன்ை Dus 
மூத்தாளர்கள் லய பாமரர்களாகவும், இருகால் 
ds அனா கம ௦ கருதி, அனுதாபத்தோடு எழுத முனை 

| முதலாளிகள். தொழிலாளிகளை மனிதர் 
OTT EE EC ல். a ல்யோ, அதுபோலவே இந்த எழு த்தாளர் 

ட் ம் 6 ஏழைகள் ! மணிசகாகளா. ப 
ஆனால் ஏழைப்பட்ட மனித னுக்கு எழுத்தாள. 

இரக்க தந்தையோ, அனுதாப்மோ தேவை இல்லை. 
எழு முத்தான ன ப்போலவே அவனும். ஒரு: மனிதன்; சுயநல தீ. 

ன் ; ener டுப்போன ஒழுக்கக்கேடும், பெறிய மணிதர் 
களின் உணர்ச்சி விகாரங்களும் அவனுக்குக். கிடையாது. 
ஏழமையிடமே மனிககுணங்கள் கிரம்பியிருக்கின் றன. ஆனால், 

வன் சுதந் திரமற்றுக். இடக்கிறான். ' அந்தச் சுதந்திரத்தை 
க்கு. அளிப்பதற்காக எழுதுபவர்களே.. முற்போக்குக் 

ரன். பட்டினிச் சாவைக் கண்டு ஒப்பாரி வைத்து, 
519. 4 oT SYS! DT வருவிப்பவலி முற்போக்காளனல்ல; - உடலுதி 
லுள்ள அதி ் தனை பேரின் சத் ; தக்கண்ணீரையும்... துடைத்து. 
பட்டினிச், சாடைப். போக்க, வழிகாட்டும், அதீதப்: பர்தை 
வில் செல்ல ஈம்மைத் தூண்டிவிட்டும்,. தானே முள்சென்றும் 

  

    

  

   

  

      

  

    

     



கடப்பவனே முற்போக்காளன். இந்த மாதிரியான முற் 
'போக்காளனின் பிரதிபிம்பத்தைத்தான் காம் கார்க்கியின் 
இலக்கிய சிருஷ்டிகளில் காண் கூரும். 

விபசாரி, ஒழுக்கம் கெட்டவள் என்று உலகம் குரற்றும் 
ஒருக்திதான் தந்தையின் காதலியான மால்வா. அனால் Mas 
க்கும் மனித இதயமில்லையா? அவளுக்கும் ஈல்.லுணர்ச்சி 
கள்கிடையாதா? அவளுக்கும் இயரக புத்தி இடையாதா 2... 

. உண்டு7/--ஏன்கிறது இந்தக் கதை, 

  

செப் ° 00. . ந் குதாத OT



ர ச . 
ர. 
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gi. Af gs ge கொண்டிருந்தது. வெம்மை. புரையோடிய 
. இளங்காற்றினால் சமுத்திரம் ளெர்ச்ச. யூற்றுச் சிலிர்த் 
SH; சிற்றலைகள். வளைந்து சுழி$து பரந்தன; அர்த அலை 
களில் சூரிய கிரணம் பட்டு, ஜோதிப் பிரகாசமாய். மி ge 
இயது; வெள்ளி மயமான ஆயிரம் புன்னகைக கதி 
வானவெளியின் நீலத் & Csré@ ஈகைத்தது. வா ரனுக்கும், 
கடலுக்கும். இடையே உள்ள பரந்த ஆகாச வெளியில், குமூ 
௮ித் தாவும் அலைகளின் காதம் நிறைந்து ஒலித் குது. ஒன்றன் 

ன் ஒன்றாகத் SLAB து தாவும் அலைக் கூட்டம் கடல் 
கரைச் சரிவை கோகீடுப் பாய்நே தாடின. தெ OS துச் சிதறும் 
அலைகளும், Gp peat பரப்பில் பட்டுச் சிதறும் கதிரொளி 
யம் இங்கிதம் நிறைந்து, மூறிவற்ற லயத்தோடு. கூடு. 
முயங்கி, உற்சாகதே தாடும், உவகையோடும் பொங்கிக் 
கொண்டிருந்தன. சூரிய னும் ஆனந்த மயமாயிருந்தது; ஏனெ 
னில், அது பிரகாசித்தது. கடலும் அப்படித்தான்; ஏனெ 
னில் அது சூரியனின் ஒளி: வெள்ளத்தைப் பிரதிபலித்தது. 

  

    

    

   

கடலின் பட்டுப்போன்ற. LOTT LI SOD த, காற்று ௮ன் 
போடு. தட்டிக்கொடுத் தீது; சூரியன் தன் வெம்மைக் கதிர் 
களால் கடலின் உடம்புக்கு வெதுவெதுப்பு ஊட்டிற்று; 
இந்தச் சரச ஆலிங்கனத்தால், கடல் சொக்கிப்போய்ப் பெரு 
மூச்செறிந்தது. அந்தப் பெரு மூச்சில் உஷ்ணக் காற்றும், 
உப்பு வாடையும் நிறைந்திருந்தது. பசிய வாரணம் படைத்த 
அலைப் பெருக்கு மஞ்சள் நிறமான கடற்கரையில் மோதிச் 
AS, வெண்ணுசைத் துகள்களைச் சிந்தி மீண்டது. அந்த 
தரைக் குமிழிகள் மணற் சூட்டில் கரைந்துருகி, மெதுவாக 
மூச்சு விட்டு மறைந்தன. எனி னும் கசையில் ஈரம் பாய்ந்து 
விட்டது. நீண்டு குறுகலாக வளர்ந்து கடலுக்குள் தலை நீட் 
டிக்கொண்டிருந் த மேட்டுத் இடல் கரையிலிருந்து கடலுக். 
குள் இடி. சாய்ந்துபோன ag மாபெரும் கோபுரம் போலத் 
தோன்றியது. அந்தத் திடல் மேட்டின் குடாவளைவு, எல்லை. 
காணாக் கடல் வெள்ளத் துக்குள் . இறங்கியிருந்தது; அரு த்கீ 
குன்றின் அடிவாரம் ஊர்ப்பு 3றத்தை மறைத்து. நிற்கும்



    

    

   

   

  

       
   

   

  

   

   

இல் மறைந்து போய்வீட்டது. 

2ம நிர்மலமாய் விரிந்து பரந் 

சப்பறத் இலிருந்து தெளிவற்ற 

மந்தார. மூட்டத்த 

gt pen தில்கள் சிதறிக் இடர் தன. கால் 
கள் நாட்டிக் காயப் போட்டிருந்த Bares மணல் வெளி 
மரல் இல. & த வலைபோன்ற நிழல்க! ஈப் பதிவு செய்தன. பல 

களும் ஒரு சின் ன் தி. தோ A 0 யும். (வரிசையா; Gh 

On a. ன. கட... ந்கரை யைசோக்கி 'ஓு.வரும். அலைகள் UD OSA 80ல் 
தோணிகளைக் கை நீட்டி அழைப்பது போல்: "இருந்தன; 

ல் கொக்கிகள், துடுப்புகள், கூடைகள், பீப்பாய் 
ie DIE 5 De இட.ந்தன; ; அல க்கு மத்தி 

ம் இளை SOT He கட்டப்பட்டு, , மத ப்பட் 

        

      

    

   

  

    அக் 855 © eueniier முகப்பு வாசலில். 
தே பூட்சுகள் ன ொக்லக்கொண்। G6 aor! aint 

க்கள் நிறைந்த தீனி தீ $ தனிக், கம்பிலே 'சொ௫ 

கப்பட்டு, வானை அண்ணாந்து பார்த  துக்கொண் . டிருநீதன? 
இ இதற்கெல்லாம் மேலாக உயரத்தில் ஒரு பாய்மரம் இரும் 
7 a ae உச்சியில் ஒரு சிவப்புக் 6405S $ துணி காற்றில் 

ஜ் த்துக்கொண் hE SB, 

அங்குக்கடர் த தோணிகளின் ஒன்றின் நிழலில், வாஸிலி 
5 aren Gud படுத்திருந்தான்; அவன் அந்தத் திடல் மேட் 

ன் காவல்காரன். கிரெபென்ஸீசிக்கோ மீன் பண்ணைத்கு 
அதுவே காவல் சாவடி. வாஸிலி குப்பு றப்படுத் $,.து,மோவாயை 

உள்ளங் கைகளில் தாங்கி இருந்தான். கரையை ஒட்டித் 

தாரத் தில் மங்கித் தெரியும் ஊர்ப்பு த்தின். பக்கமாக, கண் 

“ட்டும் தொலைவசை கடலையே UAT Ss  துக்கொண் . He 

          

    

   
   

   

    

     
AGES = Ogee கருக்க பெரிதாகத் தோ ன் றத் 

அவன் அளவற்ற ஆனந்தத்தோடு ௮ தப!



வோடு; அவன் புன்னகை புரிந்தான்--இதோ மால்வா வந்து 
கொண்டிருக்கிறாள்; அவள் வருவாள்; சிரிப்பாள்; அவளது 

மார்பகம் ஆசையோடு துடிக்கும். தன் உருண்டு திரண்ட 
மென்மைச் கரங்களால் அவனைத் தழுவுவாள்; ஓசை கேட 
கும்படியாக, அவனுக்கு முத்தம் கொடுத்து உபசரிப்பாள். 

அதைக் கண்டு, கடற். பறவைகள் எல்லாம். பயந்து 
ஓடும். அங்கே, ஊர்க்கரையில். நடக்கும் விஷயங்களை எல் 

லாம் அவனுக்கு எடுத்துச் சொல்லுவாள். இருவருமாகச் 
சேர்ந்து அருமையாக மீன் கறி சமைப்பார்கள்; ஓட்கா மது 
குடிப்பார்கள்; மணலிலே நீட்டி நிமிர்ந்து படுத்துப் பேச 
வார்கள்; சரசமாடுவார்கள். பிறகு சந்தியா காலம் சாயும் 
நேரம், கெட்டிலைக் கொதிக்க வைத்து, தேநீர் குடிப்பார்கள்; 
ருசியான காரப்பண்டம் இின்பார்கள். பிறகு படுக்கப் 
போவார்கள்...இப்படித்தான் . எல்லா ஞாயிற்றுக்கிழமை 

பன்றும், விடுமுறை நாளன்றும் நடப்பது வழக்கம். வழக்கம 

போல் மறுநாள் அதிகாலையில், கடல் அயர்ந்து கூரங்கும் 

வேளையில் படகேற்றி, அருணோதயப் பொழுதின் பொன்னிற 
மான புத்தொளியில், அவளைக் கொண்டுபோய் ஊர்ப்பூறத் 

தில் விட்டுவிட்டு வருவான். அப்போதெல்லாம்: அவள் 

தோணியின் முனைப்புறத்தையே  பார்த்துக்கொண்டிருப 
பாள்;அவன் துடுப்புத் தள்ளியவாறு அவளையே பரர்ததுக் 

கொண்டிருப்பான். அந்த மாதிரிச் சமயங்களில் அவளைப் 

பார்க்க எவ்வளவோ வேடிக்கையாய் இருக்கும். வேடிக்கை 

தான் ! என்றாலும், ஊட்டி வளர்த்த பூனைக்குட்டி மாதிரி 
பார்ப்பதற்கு ஆசை தருவதாகவும் இருக்கும். சமயங்களில் 

அவள் தோணிப் பலகைமீது அமராமல், தோணியின் அடி 

மில் போய் சுருட்டி. மடகடுப் படுத்து, நன்றாகத் தூங்கவும் 

ஆசம்பித்துவிடுவாள். அந்த மாதிரி அநேக தடவை அவள் 

குரங்கியும் இருக்கிறுள்............ ட் 

... அன்று கடற், பறவைகள்கூட, சூரிய உஷ்ணத்தால் 
சுண்டிப்போயின. சில பறவைகள் மணல் வெளியில், இ றக் 

கைகளைத் தொங்கப் போட்டவாறும் அலகுகளைத் திறந்த 
வாறும்" வரிசையாக உட்கார்ந்திருந்தன; மற்றவை . அலை 

களுக்கு மேலாக உற்சாகமற்று நீக்துப் பற் தன; சத்தம்கூட 

போடவில்லை. இைர கொத்துவதற்காக வழக்கமாகப் 
பாய்ந்து தாவும் மூர்க்கச் செயலைக்கூடத் துறக்துவிட்டன. 

  

2



தோணியில் மால்வரவை வத் தீவிர, வேறு யாசோ ஓர் 

ஆசாமியும் கூட இருப்பதாக வாஸிலிக்குத் தோன்றியது. 

பழையபடியும். ஸெர்யோஸ்காதான் அவளைத் தொங்கிக் 
ண் ரூனா £:  வசஸலி மணல்மீ து புரண்டு எழுந்து 

   

   

  

   

  

   

   

    

  

எண்டு, கட றி பரப்பை ஆர்வ EG தாடு கூர்ந்து பார்த் 
. இதன் கூலம் இல் இருக்கும் ஆசாமியை இனம் 

ண் கொள்ள முயன்றான். மால்வா தோணிப் பலகைமீது 
அமர்க்து, தோணியை வழி செலுத்தி வந்தாள்... துடுப்புத் 

| ரம் மனிதன் ஸெர்யோஸ்கா அல்ல; அவனுக்குதி 

ளிப் பழக்கமில்லை. ஸெர்யோஸ்கா அவள் கூட 

வழிசெலுத்தவேண்டி௰ய G தவையில்லை...... 

ற், ஹோய் ul? வாளிலி. பொறுமை: Byes கத் 

  

அம் CBE சத் த த்தைக் கேட்டு, ‘or BGS sf ப 2 
ன் ஒடுஃகிடைடுப்போய்ப் , _ பறப்ப த் DGS தயாரா ய் 

ர் தீதான் பதிலாக வந்தது. 

“ குறும்புக்காரி /* என்று. வாய்க்குள்ளாக மூணு. 
ஹணுூத்துக் கொண்டான்; எரிச்சலோடு காறித் துப்பினான். 

மால்வாவோடு அந்தப் படஇலவீருப்பது யார் என்று 
அறியத் ன டித்தான், வாஸிலி. - ஒரு சிகரட்டைச் 

ரூ துக்கொண்டே, துடுப்புதி தள்ளிவரும் மணி 
தனின் saps த்தையும் முதுகையும் « கூர்க துபார்த்தான். துடுப்பு 
தண்ணீரில் 'மோதும் சப்தத்தை அவன் தெளிவாகக் கேட்க 
மூடிக்தது; அவன் காலடியிலுள்ள மணல் காலைப் பலமாக 
ஊன்றுவ பதால் பிதுங்கி நசுங்கியது. 

    

          

  

  

    } sd )ப்படிச் சத்தமிடுவது ஏலேல. ஓசை ்: போன்றது;



oi ue யாரது 8 உன்னோடே. pr என்று சத்தமிட்டான் 
வேஸிலி. மால்வாவின் அழகிய முகத்தைக் கண்டு, வக் 
& கத் துக்கு: விசோ தமாக, வினோதமாகப் புன்னகை புரிந்தான். 

படட சச அாத்திருந்துதான் பாரேன் [?* என் று அவள் இிரித்துக 
கொண்டே. பதில் சொன்னாள். . 

| அர்த மனிதன் கசையை கோக்க மூக BOSS 
'வாளிலியைப் பார்த்தான்; அவனும் சிரித்தான். 

.... காவல்காரன் வாஸிலிக்கு அந் 5 மூகம் பழக்கப்பட்ட 
sures தெரிஈ்ததே . ஒழிய, ஆள் அடையாளம் தெரிய 

வில்லை. எனவே மூகத்ை BF சுழித்து யோசித்தான். 

“பலமா இழு :” என்று உத்தரவிட்டாள் மால்வா. 

    

    oe 

    

, "கடற்கரையின் பாதி. துரரம்வரை ௮ தி 
தள்ளிவிட்டன. தரை தட்டியதும், படகு மணலில் பதித் 
தீது. அலைகள் மட்டும் மீண்டும் வடிர்துவிட்டன. அந்த 
மனிதன் படகிலிருந்து இறங்கக் குதித் துக்கொண்டே. GID 
கொடுத்தான். 

as அப்பா i 

a “wirGemrail”? என்று "அடைபடும் குரலில் சொன்னான் 
arate. 6G; 2 தாஷத்தைவிட. அவன் குரலில் வியப்பு தீதான் 

அதிகம் தொனித்தது. க 
. அவர்கள் இருவரும் ஒருவரை யொருவர் தழுவி, 

கன்னத்திலும் உதட்டிலும் மூன்று முறை மாறி மாறி 
முத்தமிட்டுக் கொண்டனர். வாஸிலியின் மூக பாவத்தில் 
ஆனர்தமும், சஞ்சலமும் கலந்து பிரதிபலித்தன. ப 

. BT SLD LITT TBC BOM, பார்த்தேன். எம் மனச 
இடந்த துடியாய்த் துடிச்சது. யாருடா அதுன்னு அதிசயிச் 
'சேன்... கடைசியா, நீதானா? ' இதைப் பத்தி யார்தான் 
நினைச்சிருப்பா? முதல்லே, ளெர்யோஸ்காவோன்னு பார்த் 
தேன். பின்னாலே அவன் இல்லேன்னு தெரிஞ்சுடட்டேன். 
முடிவா, ஆசாமி யாருடான்னா நீ]... 

- பேசும்போதே, வாஸிலி ஒரு கையால் தன் தாடியைத் 
தடவிக் கொடுத்தான். மறு கையால் வக்கணை காட்டினான்; 

  

  



    

  

   
    

      

   

   

ுவாவைப்.பார்ப்பகற்காகத் துடித்தான். ஆனால், 

தயே பார்த் ் .துக்கொண் டிருக்கும் தன். மகனின் 
ரியும் ஈ றைந்த. கண்களைக கண்டு. அவன். மனம் 

னான். அழகான, கவர்ச்சிகரமான வாலிப 

் ரண்ப தரல் - ஏற்பட்ட திருப் இயுணர்ச்சி தன் 
யின் வருகையால் ஏற்பட்ட "சஞ்சல உணர்ச்சியின் 

டடால்.கு பட்டுப் போயிற்று. POG. மூன்னே 
நுவைத்து, அவன்: யாகேரவின் முன் நின்றுகொண்டு 

குக கூடக் காத்திராமல் கேள்விகளை அடுக்கினான். 

யே ser போய்விட்ட த. அத்துடன் 
1ம் கேட்டவுடன் 

      

"g ரேயடியா, கும்மாளம் "போட்டுக் 
க் & திசைக்கும். கூட்டிப் போய், 

  

    1 ei அவள் து ட இதரக் கொணட த் BS வகார யத து; “ aris 
மாதிரி அவள் புன்னகை புரிவதை அவன் 'இதற்கு: முன் 
பார்த்தே த. இல்லை. மேலும் அவளது முழு உடம்பு-- 
உருண்டு திரண்டு புதுமையும் பொலிவும்..நிறைஈ்த உடம்பு 
_ முழுவதும் எதோ வேறுவிதமாகத். தெரிவதாக மனசில்: 

] து; அபூர்வமாகப் பட்டது. அவள் தனது . & றிய 
வெண்பற்களால், வெள்ளரிப் பருப்புக்களைக் கடித்துக் 
காறித்துக்கொண்டே.,, தன் பசிய கண்களைத். (Sb ey Fu 

து பிள்ளை யின் பக்கம் திருப்பினாள். யாகோவும் அவர் 
வரை றி மாறிப் பார்த்து, புன்னகை புரிக 

5 தனை usr ப தடவை. வாணிவிக்கு Bee இக்கட 
டி ஏனெனில், 

        

   

  

   

    

   

   

  

பு குடிசையை Corser பு ட்ப 
“ Bre “Gus ய்க்கொஞ்சம். தண்ண கொண்டு. 

ன். ௮ re ini ட வெயில்லே ': நிக்காதே... 
நாம் 1 கொஞ்சம் மீன்கறி... சமைப்போல்டகா காவ் 

eG. uses தாரேன் / இதுமாதிரி, நீ இ 

  

  



முன்னால் சாப்பிட்டிருக்கவே மாட்டே? ௮ துக்கடையிலே, 
bas ரெண்டு பேரும்- கொஞ்சம் ஓய்வு எடுங்க,  'கான் 
ஒரு நிமிஷ.த்திலே- வந்திடுறேன்.” 

குடிசைப் பக்கத்திலிருந்த கெட்டிலை எடுத் 5 துக்கொண்டு, 
வலையை நோக்கி .விரசைவாக : நடந்தான், வாஸிலி; சிறிது 
கேர த்தில் வலை மடி.ப்புகளுக்கப்பால் மறைந்து போனான். 

மால்வாவும், யாகோவும் - குடிசைப் பக்கம். வந்தனர்; 

    

   

“என் அருமைப் பையா / நீ மட்டும் இங்கு. வந்து 
Cares Ge நான். உன் அப்பாவிடம் கொண்டுவந்து 
உன்னைச் சேர்தீதாச்சி | என்றாள் மால்வா. சொல்லும் 
போது அவளது” கடைக்கண் வீச்சு, யாகோவின் . கட்டு 
மஸ்தான தேக வனப்பை, சுருள் சுருளாக சோமம் படிஈது, 
நிறு தாடி வளர்ந்த-முகத்தை, ஓளி வீசும் கண்களை யெல் 
லாம். அளந்து. பார்த்தது. 

“ஆமாம், வந்து சேர்ந்துவிட்டோம்”” என்று: அவள் 
பக்கம் ஆர்வத்தோடு 'திரும்பிக்கொண்டே பதிலளித்தான் 
யாகோவ்.. இங்கே எவ்வளவு நல்லாயிருக்கு | அமேதோ 
கடல் ! பார்க்க அழகாயில்லே ?:* 

     

்” ஆமாம். இது பெறிய சமுத்திரம்......சரி, உன் அப்பா 
சொம்பக் கஇமடு தட்டிப்போன் மாதிரி இருக்காரோ 2 

'* இல்லே, அப்படி. ஓண்ணும் அதிகமர்கத். தெரியலே. 
அவர் தலை ரொம்ப நரைச்சிப் பேரயிருக்கும்னு எதிர் 
பார் த்தேன். ஒண்ணு ரெண்டுதான் நரைச்சிருக்கு. இன் 
னும் அவர் எவ்வளவு . இடாகாத்திரமா . இருக்காரு 712 

“அவரை நீ பார்த்து எவ்வளவு நாளாச்சு 7 
சொல்லேன் /:* 

“அனேகமா அஞ்சு வருஷத்துக்கு. . மேலே. இருக 
கும்ணு நினைக்க ன். - அவர் வீட்டை. - விட்டுப் ப் றப்பட்ட 

ae, 

Bg)...” 

பி DG - அவர்கள் இருவரும் | தடி 
தனர். உள்ளே இருளடைந்து இட் ந்தது 

di 

  



உடைகத சாக்குப் பைகளிலிருந்து மீன் நாற்றம் அடித்தது. 
அவர்கன் உட்கார்ந்தனர். யாகோவ் ஒரு கணுமுண்டான 
மரக்கட்டைமேல் உட்கார்ந்தான் ; மால்வா ஒரு சாக்கு 
மூட்டைமேல் உட்கார்ந்தாள். அவர்களுக்கு மத்தியில் 
விளிம்பிடர்க பீப்பாய் ஒன்று கடந்தது; அதைக் குப்புறக் 
கவிழ ததிரு்தசால் அதன் மேல் பாகம் ஒரு மேசைப். 
பலகைப்போல் அமைந்துவிட்டது. அவர்கள் இருவரும் 
வாய் பேசாமல் ஐருவசையொருவர் பார்த்துக்கொண் 
டூ.ருர்தனா். ப 

      

௫ 

eC 
bs iene த ஒண்ணுமே ஓடலே...எனக்கு இங்கேயே 

லிடைச்சா கல்லதுன்னு படுது. ”* 

1 எரி. னள க்கு 

ஒரு வேலை 
    

  

“கிடைக்காமல் என்ன ? நிச்சயம் கடைக்கும் ?* என்று 
கம்பிக்கையோடு சொன்னாள் மால்வா. ஏதோ விளங்காத. 
புதிர்போல் தனது பாதி மூடிய பசிய கண்களால் அவனைப் 
பார்தீதாள்.. 

  

. வாகோவ் தன் பார்வையை அவளிடமிருந்து விலக்கி 
னுன் ; தன் முகத்தில் அரும்பிய வியர்வையைச் சட்டைத் 

- அணியால் துடைதீதுக்கொண்டான். 

  

இடீரென அவள் சிரித்தாள்... | . 
“உன் அம்மா, உன் அப்பாவுக்கு ஆசை நிறைஞ்ச 

சேதி ஏதாவது சொல்லீ அனுப்பியிருப்பா, அப்படித் 
ந தானே ?!”” என்றாள் மால்வா. 

யாகோவ் அவளை ஒருபார்வை பார்த்தான் ; முகத்தைச் 
சபித்தான் ; பிறகு கடுமையாகப் பதில் சொன்னான் : 

“ஆமாம். அதை நீ ஏன் கேக்கறே 2” 

*சும்மாத்தரன் [7 ன தூ 

யாகோவுக்கு அந்தச் எரிப்பு பிடிக்கவே இல்லை; 
அதில் அத்தனை வசிய சக்தி இருந்தது. அவன் தன். 
முகத்தை மால்வாவிடமிருந்து திருப்பிக்கொண்டான்; பிறகு 
தீன் தாய் சொல்லியனுப்பிய செய்தியை நினைவு கூர. 
முயன்றான். ced | | 
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- . அவன் கிராம எல்லையை விட்டு நீங்கும்வரை, அவனது 
தாய் அவனையே பார்த்துக்கொண்டு வழியனுப்பி வைத்தாள். 
ஒரு மரவேலிமீது சாய்ந்துகொண்டே படபடவென்று பேல 
னாள்; தன் வறண்ட கண்களையும் படபடவென்று இ 

  

கொட்டினாள். ட 

... *** மாஷா, அவறிடம். சொல்லு. . கிறிஸ்துவுக்காகச் 
சொல்லு, அவர் ஒரு தகப்பன் என்பதை அவரிடம் நீயே 
சொல்லு 1...உன் தாய் தன்னந்தனியா இருக்கா-அதையும் 
சொல்லு. அஞ்சு வருச காலமா, ஒத்தைக் கட்டையா தவிக். 
கிறாள்னு. சொல்லு. வரவர அவள் :இழடு.; தட்டிகட்டே.. 
வராள்னு சொல்லு, கடவுளுக்காக, இதையெல்லாம். 
சொல்லு, யாஷா ! உன் தாய் சீக்கிரமே கிழவியாயிருவ௱ஈ. 
அனா, தனியாக கடந்து நாயா 2onps@op |...B Serv gr 
வின் பேரால், இதையும் சொல்லு 7...” ட்ட. ப 

_ பிற்கு அவள் தன் முகத்தை உடுப்பு தீ. துணியில் மறைத்: 
துக்கொண்டே, மெளனமாக ௮ழுதுகொண்்டிருக்் தாள். 

_யாகோவுக்கு அதைக் காணும்போது. அத்தனை துக்கம் 
இல்லை; இப்போது அதை நினைக்க நினைக்கத்தான் துக்கம். 
உண்டாயிற்று, ரர ன 

அவன் மால்வாவைப் பார்த்து, முகத்தைச் சுழி Sater. 

சரி. கான் வந்துவிட்டேன் ” என்று சொல்லிக் 
கொண்டே வாஸிலி அங்கு வந்துசேந்தான். அவனது ஒரூ 
கையிலே மீனும், மறு கையில் ஒரு கத்தியும் இருந்தன. 

அவன் தன் மனசில் ஏற்பட்ட சஞ்சலத்தைப் போக்கு 
விட்டான்; அதாவது, அதை மெஞ்சுக்குள்ளேயே ஆழப் 
புதைத்துவிட்டான். எனவே இட்போது அவன் அவர்களி ர் 
வரையும் அமைதியுடன் பார்த்தான்; என்றாலும் அவன் ஈட 
வடிக்கையில் மட்டும் என்றைக்குமில்லாத பசப்பும், பாசாங். 
கும் இருப்பது நன்ருகக் தெறிந்தது. . ன ச 
  

* யரஷா, யாஷ்கா என்ற பெயர்கள் யாகோல்வச்' 

   



  

- நான். பேய், அடுப்பை பத்தவச்ட்டு வாரேன். அப் 
றம் நாம் எல்லோருமாக உட்காரந்து சாவகாசமாகப் பேச 

கானே யகோவ?”' என்றான். அவன். 

இதைச் சொல்லிவிட்டு, அவன் அங்கிருந்து அகன்று 
சென்றான். 

  

   

  

    
   

  

ட மர யாகோவைக் குறுகுறுவென் அ பார்த் த். 
1ரறே வெள்ளரி. விதைகளைக் கடித்து “உடை த்துக் 

டே [ ருந்தாள்; அவளைப் பார்க்கவேண்டும் என்று. 
SD டியாய் ச் அடி. ச் தபோ இலும், வேண்டுமென்] D 

கம் தன் கண்களைத் திருப்பாமல் இருக் ஜான்... 

ள் கொஞ்சநேரம் ம் கழிந்தது; அந்த மோன வைராக்கியம் 
யே அமுக்குவது. மாதிரி இருக்கது. னவே வாய் 

        

“ ஐயையோ / நான் என் மூட்டையைத் 'தோணியி 
லயே வச்சட்டேனே 7/ . போய் எடுத் துட்டு வாரேன். **... 

அவன் சாவதானமாக எழுந்திருந்து குடிசையை விட்டு 
வெளியே போனான். அவன் போசவும், வாஸிலி திரும்ப 
வந்து. சேோந்தான். மால்வாவின் பக்கம் குனிந்து நின்று 
கொண் டே, கோபமும் பரபரப்பும் கொண்ட குரலில் 

4௪ oe ஏன் அவனோட வந்தே 2 உன்ளைப்பத்தி. அவன் 
கிட்டே கான் என்ன சொல்றது.?. நீ. எனக்கு : என்ன 
Qaim gin??? | 

ஆமாம் வந்தேன், ௮ துக்கென்னா இப்போ. pee என்று 

      

   

  

முறி த்துப் பேசினாள் மால்வா, 
BL ஒரு . துக்கிரிப் பொம்பிளை; -. 'இப்போ- நான்: 

ன் செய்றது 2 அவன் முகத்தைப் பார்த்து. என்ன. 

  

ரல்.றது.? எப்படி. வாயைத் திறக்கிறது? ஏனக்கு ஊரிலே: 
ஒரு பொஞ்சாதி இருக்கா--அவனோட அம்மா 7......உனக்கு: 
அதெல்லாம் தெரியாமலா பேரச்சி [7 

“அதைப் பற்றி “எனக்கென்னா... கவலை? அவனைப். 
பார் த்து நான் பயப்படணும்னு நினைக்கிறியா £? இல்லே. 
உன்னைப் பார்த்தா ?** மால்வா கசப்போடு கேட்டாள் ; 
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அவள்து பசிய கண்கள்: ஏறச் சொருகின ; **நீ. அவன் 

முன்னாலே தாளம்போட்டு குதிச்சதை .கினைச்சாலே 
வேடிக்கையா இருக்கு. என்னாலே சிரிப்பை , அடக்கவே 
முடியலே!” 

574 இனுக்கு வேடிக்கையாயிருக்கு. | என் பாடு Qe. 

அதைப்பத்தி. உ மூன்னாடியே யோ௫ிச்சிருக்கன 

... * இருந்தாலும், அவன். கடலைத் தாண்டி. இங்கே 

வந்து: சேருவான்கிறது எனக்கு. எப்படி, தெரியும். Per ! 

  

ஹு fj     

“மணல் வெளியில் சறுகீசறுக்கென்று கேட்கும். "காலம்: 

யோசை யாகோவ் as spree es என்று. அறிவித்தது ; 

அவர்கள்' தமது. பேச்சைச் சுருக்கிக்கொண்டார்கள். | யாராகோள் 

ஒரு சின்ன. மூட்டையைக். கொண்டுவந்து, ஒரு மூலையிலே 

எறிந்தான் ;... பிறகு. கடைக்கண்ணோ ரத் தில். கோபம் 

தெறிக்க மரல்வாவை ஒரு: “பார்வை பார்த்தான். 

. அவளோ... வெள்ளரி வில தகளைக்' குஷாலாகக் கடி EGE 
கொண்டே இருந்தாள். வாஸிலி மரக்கட்டைமீது அமர்ந்து; 
தன் முழங்கால்களை தடவிக்கொ பத்தான்? பி "ற்கு சிரித்துக் 

கொண்டே பேசினான்: வி 1 

  

    

ஈசரி. இங்கே வந் 'தட்டேடம். ve எதை. tart 
இங்கே ube ge” 

gg அதுவா a நாங்க. உனக்குக். காயிதம் போட்டிருக் 

தோமே/* 
எப்போ 2. "எனக்கு... ஒரு கடுதாசியும் வரலே or 

4 அப்படியா? ஆனா, நாங்க போட்டேோமே.””. ப 

  

“அப்படின்னா, அந்தக் கடுதாசி எங்கோ விலாசம் 
தவறிப்: போயிருக்கும்”: என்.நு சோர்ந்து: போய்ச் சொன் 
னான் வாஸிலி. “நாசமாய்ப் போக... இதைப்பற்றி என்னா: 
நினைக்கிறே £.. வரவேண்டிய காயிதம் தான் வழிதவறிப் 

போவு து”... 
ப் 1! அப்படின்னா ஊரிலே . நடந்த. விசயம் ஒண்ணும் 

உனக்குத் தெரியாதா, அப்பர?*. என்று தன். தத்தையை 
ஈம்பிக்கைய/ ற்றுப் பார்திதுக்கொண்டே கேட்டான். 
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“எனக்கு. எப்பிடித் தெரியும்? கடுதாசிதான் 
இடைக்கலியே.. | | ப 

பிறகு யாகோவ் களர் விவகாரங்களைப் பேச ஆரம் 

பீதீதான். அவர்களது குதிரை செத்துப் போனது, :. பிப்ற 

வரி மாச ஆரம்பத்திலேயே . அவர்களது கையிருப்புது 

தானியம் காலியானது, பிறகு. அவனுக்கு, ஒரு வேலையும் 

இடைக்காமற் போனது, வேறு வழியின் றி அவர்கள் வீட்டை 

விட்டு வெளீயில் போக நேரிட்டது, பசுமாடு சாகும் நிலையில் 

இடந்தது, எப்படியோ ஏப்ரல் மாசக் கடைசிவரை கஷ்ட்ப் 
ட ஓப்பேற்றிவிட்டு, யாகோல் தன் தந்தையைப் டோய்ப் 

ரத் தீர்மானித்தது, அதாவது உழவு முடிந்தபின். 
ஒரு மூன்றுபாச காலம், அப்பாவிடம்போயம், ஏ தாவது பணம் 

பாதிப்பது எனத் தீர்மானம் செய்தது, இக்க முடிவை 
தக்கு எழுதிப்போட்டது, அப்புறம் தங்கள். 

ஐடுகளில் மூன்றை விற்று, கொஞ்சம் உணவு தானியமும், 
க 

- வைக்கோலும் வாங்கியது......கடைசியாக இங்கே வநது 

சேர்ந்தது எல்லாவற்றையும் சொல்லி மூடிதீதான் யாகோவ். 
௬ இப்படியா இருக்கு நிலைமை £ இற ஈம்... ஆனா அதெப் 

படி. இருக்கமுடியும் £ நான்தான் உங்களுக்குச் செலவுக்குப் 
பணம் அனுப்பி வச்சேனே, இல்லையா ?”” என்று கேட்டான் 

வாஸிலி. | ன க ட டட ன ட 

...... “தொள்ளாயிரம் பணமா அனுப்பிவச்சிட்டே ? வீட்டு 

ரீப்போர வேலை கொஞ்சம் செய்யவேண்டியிருந்தது. அத 

தோடே, மரியாவுக்குக் கல்யாணமாச்சு, அதுக்குக் கொஞ்சம் 

பணம் நம் கைப்பிடித்தம்...ஒரு கலப்பை வாங்கினோம்...ஏன், 

நீயும் வீட்டைவிட்டு வந்து அஞ்சு வருசம் ஆச்சில்லே 1. 

. எ பம பப ஆமா, ஆச்சு / அந்தப் பணம் செலவுக்குப் 

பத்தலேன்னா சொல்லுதே 7... ஐயையோ /...மீன். குழம்பு, 

Gant Gets Quam gi le ப ப 

வாஸிலி குடிசையை விட்டு வெளீயே தாவியோடினான்.. 

... மீன்கறி வேகும் அடுப்பு மூன்னால் குச்தி உட்கார்ந்து 
கொண்டான். எதையோ கினைத்தவாறே,கறியைக இண்டிக். 

கொடுத துக்கொண்டு, மண்ணை அள்வி அடுப்புக்குள் போட். 

    

     
bid ட       

  

   

      

    

    

  

  

yan 
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டான். ஏதோ ஆழமான சிந்தையில் அவன் தன்னையே 

இழந்துவிட்டான். யாகோவ் சொன்ன விஷயங்கள் அவன் 
உள்ளத்தை அப்படியொன்றும் ௮சைதீதுவிடவில்லை; என் 
ரூலும், தன் மனைவி மீதும் மகன்மீதும் அவனுக்கு இனம் 
தெரியாத ஒரு வெறுப்புணர்ச்சியைத்தான் தாண்டி விட் 
டது. இந்த ஜந்து வருஷ காலமாக, அவர்களுக்கு அவன் 

பணம் அனுப்பி வந்தும்கூட, அவர்கள் பண்ணயை. நாச 

மடைய விட்டிருக்கன்றனர். மால்வா மட்டும் அங்கிருந்திரா 
விட்டால், அவனுக்கு வநத கோபத்தில் யாகோவை மனசா 

ரத் திட்டியிருப்பான். அவனுக்கு அப்பனுடைய உத்தரவு 
இல்லாமல் புறப்பட்டு வரமட்டும் தெரிந்தது; பண்ணையைப் 
பராமரித்துக் கொள்ளமட்டும் தெரியாமல் போயிற்று. 
இங்கே வந்து எந்தவிதக் கவலையும் இல்லாமல் சுகமாக சுத் 
"திரமாக வாழும் வாஸிலி, தன் பண்ணையைப்பற்றி நினைத் 

ப் பார்த்ததே அபூர்வம். ஆனால், இத்தனை காளரய்த் தான் 
அனுப்பி வந்த பணமெல்லாம் அடித்தலம் தெரியாத அதல 
பாதாளக் இடங்குக்குள்தான். விழுந்திருக்கிறது. என்ற 
எண்ணம் அவன் மனசில் இடீரெனக கிளம்பியது. அந்தப் 
பணம் வீணாய், விருதாவாய்ப் பயனற்றுப் போய்விட்டது... 
அவன் மீன் கறியை அகப்பையால்' இண்டிக்கொடுத்துக் 
கொண்டே, பெருமூச்சுவிட்டான்? ன 

.... அடுப்பின் மஞ்சள் கிறத் தீககொழுக்துகள் சூரிய ஓளி 
யின் பிரகாசத்தால், . மங்கி வெளுத்து ஓளியற்றுப் போய் 
விட்டன. மெல்லிய நீலஙிறப் புகைச்சுமல்கள் அடுப்பிலிருந்து 

கிளம்பிக் கடலை நோக்கிச் சென்றன. அதப் புகையை நோக் 
இயவாறே, தன் வாழ்வில் நேரவிருக்கும் கஷ்ட காலத்தைக் 
கசந்த மனத்துடன் எண்ணிப்பார்த்தான்; அவனது தந் இர 

வாழ்வு பறிபோய்விடும். மேலும், சந்தேகத்துக்கு இட்மில் 

லாமல் யாகோவ் மால்வாவைப் பற்றி...... ட | 

  

மால்வா குடிசைக்குள் அமர்ந்திருந்தாள். அந்த வாலி 
பனைக் கேலிசெய்து இணர அடித்தாள்; எப்போதும் சிரிப்பு 

குமிழிடும் தன் காந்தக் கண்களால் அவனை அலைக்கழித்துக் 
கொண்டுமிருந்தாள். வட்ட ப்பம் 

... * ஊறிலே உன் காதலி. ஒருத்தியை வீட்டுட்டுச்தான் 

வர்திருப்பேன்னு நினைக்கிறேன்”” என்று திடீரெனச் சொல்லி 

வீட்டு, யாகோவின் முகத்தைக் கூர்ந்து நோக்கினாள். - 

ao 3



    

மா, ஒருத்தி இருக்கா 77 என்று. கிர்விசாரமாய்கி 
: யாகோவ, |    

  

   

  

   

  

   

  

    
   
   

   

னை யுமறியாமல் அவன் adie அவளை மூகத் 
ம் Sarre பார் தீதான். அவளது கறுத்து 
-ன்னங்கள், ஈரம் பாய்ந்து துடி துடிக்கும் வாட்ட 
டதடுகள், புன்சிரிப்பினால் அவை லேசாகப் பிரிக்து 

எல்லாவற்றையும் பார்த்தான்... அவள் 
(மூ பு நிற ரவிக்கை Haar உடம்புக்கு 
தமாக, அமைப்பாக இருந்தது; அவளது 
ஐங்களையும், மெதுவும் உயாவும்கொண்ட 

ட்டுக் காட்டியது. என்றாலும், கள் 
ம் பதிய நிறு ழம் கொண்ட, அந்தப் பாத மூடிய கண் 

களைப் பார்ப்ப து மட்டும் அவனுக்குப் பிடிக்கவில்லை. அவன் 
பெருகாச்சுவிட்டான். 

ன் இம்மா 1 BAQuedsort பேசுறே ?:” என்று 
(௫ ரங்யெ காலில் கேட்டான்; என்ருலும், அவளோடு பேசு 
பதைமட்டும் அவன் விரும்பத்தான் செய்தான். 

    

பின்னே வேறெ எப்படிப் பேக.ற தாம்? என்று சரித் த் 
தக்கொ! ண்டே ே கேட்டாள் மால்வா... 

* இிரிக்கவா செய்றே...ஏன் சிரித்தே. pe 

* உன்னைப் பார் தீதுதீதான் சிரித்தேன் 17”. 

_...* ஏன்? கான் உனக்கு என்னாததைப் பண்ணிட்டேன்” 
ன்று கோபத்தோடு கேட் டுவிட்டு, தன் கண்களைத் தாழ் த் 

இக்கொண்டான், யாகோவ, அவள் பதில் பேசவில்லை. 

... தன் தந்தையோடு அவளுக்கு எந்தவ 
இ; நக்குமென்பல தி அவன் 

    

    

   
    கமான. 9 தாடர்பு 

rans அறிந்து கொண்டான். 

     



பே.சமுடி யவில்லை.. அவனது சந்தேக எண்ணம் அவளுக்கு 
ஆச்சரியத்தை விளைவிக்கவில்லை. வீட்டை விட்டு வெகு 
காளைக்கு வெளியூருக்குப் பிழைப்புக்காகச் செல்லும் மனிதர் 
களைப்பற்றி அவன் கேள்விப்பட்டிருக்கிறான்... மேலும், பாச 
உணர்ச்சியும் தேகசுகமும் . கொண்ட தன் தம்தையைப் 
போன்ற ஓர் ஆசாமி பெண் சவகாசம் இல்லாமல் ரொம்ப 
நாள் தனிததிருப்பது கஷ்டமான காரியம்தான் என்பதை 
பூம் அவன் உணவே செய்தான். இதையெல்லாம் Cur Ra 
கப்போயத்தான் அவனுக்கு அந்தப் பெண்ணின்முன் இருப் 
பதே சங்கட உணர்ச்சியைத் DOSS அப்பனின் முன்ன ர 
யிலும் கூட அப்படித்தான். அவன் தன் தாயைப் பற்றி 
நினைத்தான்...ஊரில், சரொமத்தில், ஓய்வென்பதே அறியா. 
மல் அடிமையாக வாழ்ந்து, களைத்து கொரதுபோன அந்தம். 
பெண் பககக 

          

| “6 சாப்பாடு குயர் 77 என்று. குடிசையின் வாசலி i 

வது சொன்னான், வாஸிலி. ட ன 

** மால்வா, கரண்டிகளைக் கொண்டுவா [> 

யாகோப் ஒரு முறை தன் தந்தையைப் பார்த்துவிட் . @ 

மனசுக்குள்ளாக. நினைத் ;துக்கொண்டான்? ச 

“இவள் அடிக்கடி இங்கே: வந்து பழக்கம். "போலிருக்கு, 
இல்லேன்னா, கரண்டி எங்கே இருககும்ணு இவளுக்கு எம். 
படு.திதெரியும் ad 

மால்வா. கரண்டிகளைக் கொண்டுவந்தாள். தாரன் பேய் 
அவற்றைக் கழுவிக்கொண்டு வருவதாகச் சொன்னாள். 
மேலும், படகில் ஒரு பாட்டில் ஓட்கா மதுவும் இருந்தத. 
அதையும் போம். எடுத்து வருவதாகச் சொல்விப் புறப் 
பட்டாள். 

    

அவள் புறப்பட்டுப் போவதை. அப்பனும் மகனும் 
மெளனமாக "இருந்து பார்த்துக்கொண் டிருக்தார்கள். 
கொஞ்ச நேரம் கழித்து gun Gar onal பார்த்து. வாஸிவி 
கேட்டான். 

a நீ. இவளை எங்கே. ab BSCE Por



  

    

  

    

  

       

          

   

  

   

   

   

  

ஞ் a ல்க ் அங்கே இருக் நீ தா. . SL. ற்கசை மணல் 
ST அ த் a தா ரம். நட 5 ன் போசப்போே ற். 2 நாம் 

4 (நி tote ்/ 

  

ம் mies அப்பட ன்னு அவள் சொன்னா. பிறகு செண்டு 
| 7 பருமா வந்தோம். ** - 

por. p00 சானு அடிக்கடி நினைச்சிப் பாத்துக் 
இப்போ எவ்வளவு, உயரமா .வளர்ந் 

Gor முகத்தை: அன்பு ததும்பும் புன் ன. 
தான்;அ௮ந்தப் புன்னகை வாஸிலிக்குக் கொஞ் 

என்று. கண்களை. இமை தம்டிக்: “ன்னான் £ யாகோவ. | 

* 

   

) SF COT வேறு என்னதான். செய்யறது, தம்பி |? 
கக ஆட்டிக்கொண்டே பேசினான் : euros: 
1 ரம்பத்திலே இந்தக் கஷ்டத்தை எல்லாம் ௪௫ச் 

பார்த்தேன். சொம்ப நாளுக்குத் தாங்கமூடியலே. 
௫. பழக்கம் / பரு நான் கல்யாணமானவன் 7 

ம் அவள் £ எனக்கு தீ துணிமணிகளின் கிழிசலைத் தைத் 
துக் கொடுக்கிறா; ஒண்ணில்லாட்டி. ஒண்ணு, ஏதாவது 
௨:3௦ Gow sia a ger மகனே, அருமை மகனே! ஒண்ணு 

டம், மனசிலே 1 வச்சிக்கோ. சாவிலேயிருந்து தப்பிச்சா லும். 
தப்பிக்கலாம்; _ ஒரு பெண்ணிடமிருந்து தப்பிக்கவே முடி 

y என்று உணர்ச்சி வசமாகப் பேச முடித்தான் 

    

    

   

    

2ல், ௭ னக்கென்ன' ? 1 உன் Oe TB த 
ன்னேச் சீர் தாக்டுப் பேசுக கிற. ஜோலி. எனக்கு, 

  

ன் மனசுக்குள்ளாகப் பேசிக்கொண் 

 



“இரந்தமா திரி ஒரு பொம்பிளையை என் பக்கத் 5 திலே. உக 
கா தீதி வச்சிக்கிட்டு, கால்சராயைக் தைக்கச் சொல்லும்படி. 
8 என்னிடம் சொல்லமுடியா து.” 

| “* மேலும், கேளு. எனக்கு நர ற்பத்தஞ்சு வயசுதான் 
ஆச்சி...நான் ஒண்ணும் அவள் விசயத்திலே அதிகம் செல 
வழிக்கலே. அவள் என்: பொண்சாதி இல்லை, பாரு /** 
STOR Op oor வாஸிலி.. 

    

14 ஆமாம்! இல்லைதான். ” என்று ஒப்புக்கொண்டான் 
பாகோவ. ஆனால். மனசுக்குள்ளாக, *ஆனால் அவள் உன் 
பணத்தை மட்டும் காலியாக்கத்தான் செய்கிறாள், அதுக்குப் 
பந்தயம் வேணுமானா லும் சட்டுவேன்' என்று சொல்லிக் 
கொண்டான். 

  

மால்வா ஓட்கா மதுப் பாட்டிலோடும், ர் உப்புக்கண் tL 
மாலையோடும் வந்து சேர்ந் தாள். அவர்கள் கீமே உட்கார்ந்து 
மீன் கறியைச சாப்பிட ஆரம்பித்தார்கள். சாப்பிடும்போது 
ஒருவரும் வாய் பேசவில்லை; மெளனமாக மீன் எலும்புகளை 
உறிஞ்சினார்கள் ; உறிஞ்சும்3 போதுதான் பெரிய சத்தம் கட் 
டது. பிறகு ௭ லும்பை வாசல் பக்கமுள்ள மணல் தரையில் 
துப்பினார்கள். யாகோவ் நிறையத் கின்றான்; ஆர்வத்ே தாடு 
தின்றான். அவன் அப்படிச் சாப்பிடுவது மால்வாவுக்கு. பிடித் 
துப் போயிற்று; ஏனெனில், அவனது ஈரம்படிந்த தடித்த 
னி தடுகள் படபடவென் நு வேலை செய்வதையும், மெருகே இிய 
கன்னங்கள் கள திப் புடைப்பதையும் கண்டு அவளது முகம் 
பிரகாசம் அடைந்த து; உதட்டில் புன்னகையும் பூத்த து. 
வாஸிலி சாப்பாட்டில் மிகவும் ஈடுபட்டவன் போல தீ 
G தோன் மிய போதிலும், தின்றதென்னவோ குறைவாகத் 
கான். . இந்த மாதிரி அவன் நடந்துகொண்ட தற்குக் கார 
ணம் யாரேனும் தன்னிடம் - குறுகீகிட்டுப் பே௫விடக் 
கூடாது என்பதுதான். ஏனெனில், அவன் “இணி எப்படி 
கட.ந்துகொள்வது”? என்ற விஷயத்தை யாகோவும்;- மால்வா 
வும் சண்டுகொள்ளாதவாறு மனசில் யோ௫ித்துக்கொண்டு 
இருந்தான். 

அலைகளின் மெல்லிய நாத சுகத்தை, கடற் பறவை 
களின் கோரமான கூச்சல் வகர்ந்து'.. பிளந்து ஊ 

      

el



  

8
 Lira 2௮. உஷ்ண [Ger கொடுமை தணிந்து, கடலின் 

மணம் நிறைந்த சீதக் காற்று குடிசையை கோக்கி விட்டு 

லீ oF கொண் பருக த்து: 

னையும், ஓட்கா ம துவையும் அருந் திய 
வு a வின் கண்களில் கனமேறி அழுத்தின. உதடு 
களில் வட்டப் புன்னகை 0. தான்ற, அவன் செருமிக் 
கொட்டாவி விட்டான் ; அவன் மால்வாவைப் LTT SS 

: டு லி பேச ஆரம்பித்தான்: 

            

14 "Gumi கொஞ்ச நேரம் படுத்துக்கோ, யாகோவ் ! 
௩... போர்வையும் எடுத்துக்கோ. Lo தயாரானவுடன் 

ah வந்து எழுப்புறோம். 77 | ey 
சரி....கான் படுத்துக்கிறேன் 7? TOT DI சொல்லிக் 

காண்டே, சாக்கு மூட்டை மீது FTUBST OT. :* அனா, 
ங்க செண்டு பேரும் எங்கே போகப் போ ங்க? 
ற?” அவன் சிரித்தான். அந்தச் சிரிப்பைகீசண்டு மனம் 

பேலி, த் தீ வாஸிலீ விறுட்டென் ௮. குடிசையை விட்டு 
வன்பு வந்தான். ஆனால் மால்வா தன் புருவங்களை 

யாத இ, உதடுகளை பிது£கிக்கொண்டே பதில் சொன்னாள்: 

  

   

      
   

     

   

   

  

- *நரங்க. எங்கே பேரகம் போறோம்னு. 2 ஒண்ணும் 
தெரிஞ்சுக்க வேண்டாம். அதுக்கு நீ யாரு?. நீ இன்னம் 
ின்னப் பையன்தானே 1! . இந்த மாதிரி விஷட்பலலாம் 

அப்போ புரியாது ! [rs 

      

ன யாரா? சரி, சரி. பொறு...நான். யாருன்னு 
னக்குக் 2 காட்டுறேன். நீ சொம்பக் கெட்டிக்கார தீதனமா 
BEBE met sy ீனைச்சிருக்கியோ. 0.7 என்று சத்த. 

சொன்னான் ) ME ற்குள். மால்வா. குடிசையை 
விட்டுக் ் இம்பிவிட்டாள். | ப 

    

நித கேரம் அவன் வாய்க்குள். ஏதேதோ. முன௫க் 
ண்டிருர்கான். பிற்கு . Sy BEN 'போய்விட்டான்.. 

ரதை நிரம்பி, கன்றிச் சிவந்த மூகத்தில் புன்னகை 
உறைர்து நிற்க உறங்கிவிட்டான். 

  

.வாஸிலி மூன்று கம்புகளை த். தரையில். . “மூக்காலி | 
1 ஜி, உச்சியில்: அவற்றை ஒன்று. சேர்த்துக் 
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கட்டினான். பிறகு... அதன் மீது ஒரு பாய்மரச் சரக்குத் 
துணியை விரித்து மூடினான் ; அந்தக் கூடாரத்தின் நிழலில் 
தலையைக் கைகளில் தாங்கியவாறே படுத்து, வானத்தைப் 
பார்த்துக்கொண்் டி. ரூந்தான். மால்வாவும் அவன் பக்கத் 

தில் வந்து மணலில் படுத்தாள் ; அதைக் கண்டவுடன். 
அவன் தன் முகத்தை அவள் பக்கமாகத் திருப்பினான். 
அவன் மனச புண்பட்டு, ஏதோ விரக்தி தோய்நீதிருப்பதை 
அவள் கண்டு கொண்டாள். 

“என்ன விஷயம் 2 உன். மகன் வந்தது உனக்குப். 
பிடிக்கலையா ?”” என்று சிரித்தக்கொண்டே... கேட்டாள். 
மால்வா. 

“அதோ, அவன் என்னைப் பார்த்துச் சிரிக்கிறான். 
எல்லாம் உன்னாலேதான்...”” வாஸிலி | ஏதேதோ. மூனு 

உறுமினான். ப | 

என்னது, . என்னாலேயா o> | என்று ஆச்சரிய. ். 
படுவதுபோல் பாசாங்கு பண்ணினாள், மால்வா. 

eB என்னதான் நினைச்சிருக்கே £”? 

. “கிழட்டுப் பாவிமகனே! என்னை என்னதான் செய். ச் 
சொல்றே 2 உன்னைப் பாரக்க வருவதை நிறுத்திடணும். 
கிறயா? சொம்ப சரி, இனிமே வரலே fr 

* மாயக்காரியில்லே நீ/”” என்று கடுமையாகச் சொன் 
னான் வாஸிலி: “ஹும்? நீங்க ரெண்டு பேரும் ஒண்ணு 
தான். அவனும் என்னைப் பார்த்துச் சிரித்தான் ; இறும். 
சிரிக்கிற 1...இருஈ்தாலும், . இப்போ எனக்கு . கெருங்கிய 
சுனேகிதம் நீதான்! இருந்தாலும், நீங்க என்னைப் 
பார்த்து ஏன் சிரிக்கிறீங்க, பிசாசுகளே |” இத்தனை 
கழுமையாகப் பேசிவிட்டு, வாஸிலி தன்... முகத்தைத் 

ப திருப்பி அமைஇயில் ஆழ்ந் தான். 

முழங்கால்களைக கட்டிக்கொண்டும், உடம்பைப் ?। 

  

pr 

     | பக்க 
வாட்டில்  அசைத்தாட்டிக் கொண்டும், பொங்இப் புள& த்து. 
ஒளிசிதறும் சமுத்திர வெள்ளத்தைத் தன் பசிய கண் 
களால். பார்த்தாள் மால்வா; தங்களது அழகன் செம்ப் 

De
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பைக் தர டணர்நீத பெருமிதத்தோடு பு ன்னகைக்கும் 

பெண்களின் வெற்றிச் சிரிப்பு அவள் உதடுகளில் 

    

சாம்பல் நிறச் சிறகோகு . Ose லும் ஒரு பெரும் 
வறவையைப் . போல், OG படகு. பாய்விரித்து நீரில் 
விதந்து | சென்றது; கரையிலிருந்து ! வெகுதொலை வெள்ளத் 
இல் ௮ ந்தப் படகு. சென்றது. வான வலாயமூம் . கடல் 

  

   

  

soa ஒன் று கலக்கும் திசையை Garee அதி 
மி த்கீது விசைந்துகொண்டிருக்தது. 7 

    

நி ஏன் ஓண்ணும் பதில் சொல்லலே! Per என்று 
கேட்டான் வாஸிலி, ப | 

reer யோ ிச்சிக்கிட்டு இருக்கேன் ** என்றாள் 
மால்வா. 

  

கொத்தும்? கொண்டே... சொன்னாள் "மால்வா. Were ஒரு 

ஈம். அமி த்து, “உன். மகன். - அழகான வாலிபன் Jr 

  

     
| அல் But igh உனக்கென்ன. கவலை?” என்று 
குரோதம். 'சதானிக்கக் கேட்டான் வாஸிலி, 

* கிறைய இருக்கு!” 
| ஜாக்கிரதையா இரு ”: என் று. சம்சயமும் கேரபமும் 
செ திக்கும் பார்வையோடு பேசினான் வாஸிலி: “முட்டாள் 
தனமா கடநதுக்காமத, நான் பொ.றுமைசாலிதான் 1 ஆனா, 
கோபம் வந்துதோ,. பிசாசேதான். வீணா, என்னைக். “அண்டி. 
விடாதே. பிறகு நீதான். கஷ்டப்படுவே து 

தன் இரு கைகளையும் ஒன்றாகச். சேர்த் துப் ‘Gone Si 
ote பற்களைக் கடி.தீதுக்சொண்டும் அவன் மேலும் 
SL னான்: 

எமி EFI OS) _இங்கு 5 வந்ததிலிருந்தே, நீ என்னமோ. 
Lor மாத்திரம் எனக்கு தீ. தெரியுது... 
ணு எனக்குத். மெதரியாது. உஷாரா 

                 



இரு. நான் மட்டும் அதைக் கண்டு பிடிச்சிட்டேன்னா, 
அப்புறம் வீணா உனக்குச் சங்கடம்தான் 1 உன் இரிப்பு 
இருக்கே... அது. மட்டுமென்ன, உன். BL ONG BOOS யெல் 
லாம்...உன்னை மாதிரி ஆட்களை. எப்படி நடததணும்னு 
எனக்குத் தெரியும். அதைப்பத்திக் கவலைப்படாதே.” 

  

**“வாஸ்யா, என்னைப் பயம் காட்டணும்னு கினைக் 
காதே” என்று வாஸிலியின் முகத்தைக்கூடப் பார்க்காமல் 
அர்த்த குரலில் சொன்னாள் மால்வா. ப 

“ அப்படீன்னா, இந்த மாதிரி. விகாயாடாதே... 

நி மட்டும் பயமுறுத்துறியே : jr? 

இன் குறும்புத்தன த்தை ஏதாவது காட்டினே 

உன்னை Ger né8 5 தள்ளிப்பிடுவேன் ! [fe என்று eB 
விழுந்தான். வாஸிலி. 

7 “என்னது ? - என்னை அடிச்சிப்பிடுவியா prs என்று 
உணர்ச்சியால் SOT OE வாஸிலியின் -மூகத்தைப் 
பார்த்துக்கொண்டே கேட்டாள் மால்வா. 

.... *உன்னைப்பத்தி . மனசில் என்னன்னுதான் நினைச் 
-அிருக்கே. பெறிய ராசாத்தியோ “... “ஆமா, நான் உன்னை. 
நான் அடிப்பேன்! ப | 

* நீ என்னை என்ன தான் எளச்சிருக்கே.. உன் பொண் 
சாஇன்னா 2” மால்வா அமைதியாகப் பதிலுக்குக் கூடக் 
காத்திராமல் பேசினாள் : காரண காரியமில்லாமல், தீ. 
உன் பொண்டாட்டியை அடிச்சிப் பழக்கம் போலிருக்கு? 
அதனாலே என்னையும் அடிக்கலாம்னு பார்க்கிறே. அப்படித் 
தானே / ஆனா, நீ ;நினைச்சது தப்பு. எனக்கு நான்தான். 
அதிகாரி; யாரைப்பத்தியும் எனக்குப் பயமில்லை. ஆனால் 
கியோ2 நீ உன் மகனைப் பார்த்துப் பயப்படுறே | 
இன்னைக்குக் காலையிலே நீ அவன் முன்னாலே. நடுங்கி, 
காட்டியம் ஆடினயே, அது உனக்குத்தான் கேவலம். இருக 
அருக து, நீ வந்து என்னைப் பயங் காட்டத் துணிஞ்சிட்டே! a 

  

    

  

* வாஸ்யா - என்பது வாஸிலியைத் 6 தாழமையோடு 
அழைக்கும். பெயர். 
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. அவன் தன் 3] பாவதுதோடு ் ஆட்டிக் 

கொண்டான்? 19 DG மெளனமாயிருந்தரள். அவளது 
கசந்து, எளனம் _ நிறைகத வார்திதைகள் | வரஸிலியின். 

"கோப மொ £ அழகுடன் 
அவன் Be Deane பார்த்ததே யில்லை. | 

oo rer Gausn Fab போய்த தொலை” என்று முனகினான் 
வாணிலி. . அவன் அவன் மீறு. கோபம் .. கொண்டான் 7 

என்முலும், அவளைப் பார்த் தி வியப்பை ஞீ மட்டும் அவனால் 

இடுகை oon வ - 

* இண்டுணாரு விஷயம் ரி என்று மால்வா. - குமூறிக் 

கொண்டே _ பேச ஆரம்பித்தாள் ; ** நீ செர்யோஸ்காவிடம்: 
நீதான் எனக்கு. உணவு மாதிரின்னும் நீயில்லாட்டி, கான் 
வாழ. மூடியாதுன்னும். பித்தப். பெருமையடுச்சில் கிட்டி 

போமே! | டல “நினைச்சது தப்பு... உன்னைத்கசான் கான். 

அசைப்பட்டுக் ் கிட்டிருக்கேன்னும், உன்னைப் பார்க்கத்: 
தான் இ இங்கே வாரேன் "னும் நினை ச்சக்கிட்டியா 2. "இல்லவே 

இல்லை. இந்த இடலைப் பார்க்கத்தான் .கான் வாசேன். 

இர ந்த இட த்திலே | கடலையும் வானத்தையும் தவிர, 

மனுஷங்க யாரும் இல்லாததாலே.. இந்த இடம் எனக்கு 

ரொம்பப்  பிடிச்சிருக்கு...8ீ. ஒருத்தன் இங்கே இருக்கிற. 

தாலே எனக்கு. ஒண்ணும் கெட்டுப் போகல்லே... இந்த 

இட இதைப். பார்க்கத்தான் வாரேன். செர்யோஸ்கா இங்கே. 

"இரும்தா, HUB மும் வருவேன்... உன் மகன் இங்கே. 
இருர்தா, அவனிடம் வருவேன்...என் அழகாலே எனக்கு 
இஷ்ட ம் வந்தபோது எந்தம் னுஷனையும் GF FF GOI; 
இஷ்டப்பட்ட ம இஷுனையும் மூதழிக்குவேன் !”* | 

| "அப்படியா 2" என்று வரய்ககுள்ளாகச் சொல்லி' 

விட்டு, வாளிலி இடரென்று மால்வாவின் கூசல்வகாயை: 

இறுகப் பிடித்தான் : ்“ இதுதானா. உன் WB BEBE 
எண்ணம். | 

it UOT OUST உனுக்கிளான். அவளது கண்கள் சிவந்து. 
மோகம். கறுதீதுவிட்ட . பேோதிலுங்கூட, அவள் அவனை 
oer gg பபோர ரடவில்லை. தன் கழுத்தை : கெரிக்கும். 
வாணிலியின் கைகளை மட்டும் பிடித் அக்கொண்டு, அவன்” 
முகத்தை ஏறிட்டுப் பார்த்தாள். 
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ட்ட og இப்படிப்பட்ட . பொம்பிளையா 2”? ஏன்று கரகரத் 
இக. கேட்டான் ' வாஸிலி. அவனது கோபம் அவனையே 
வெற்றி கொண்டது. “இத்தனை. காள் வரைக்கும், கீ 
-இதைச் சொல்லாமத்தானே இருந்தே. பொட்டை நரயே/ 
என் கூடப் படுத்தே...என்னைத் தட்டிக் கொடுத... ட 
இரு இரு, கான் யாருன்னு காட்றேன்.” 

._.. அவன் அவள் தலையைக் கீழே அழுத்தித். தாழ்த்தி, 
வெறியோடு .: அவள் கழுத்தை நெறித்து, இறுக மூடிய 

தன். முஷ்டியால் ஓங்கி இரண்டு குத்துக் குத்தினான். 
அவளது மென்மையான கழுத்தில், . குத்தும்போது, தன் 
கை அதில் புதைந்து அழுந்தியதைக் கண்டு அவனுக்கு 
ஆனந்தம். பொங்கியது. 

    

... **எடு கையை, ஏ பாம்பே!” என்று அவனைப் பல 
மாகத் தூரத் தள்ளிவிட்டு, வெற்றியோடு சத்தமிட்டாள் 
மால்வா. 

- அவள். மூச்சுக்கூட வாங்காமல் தரையில் மல்லாக்கக் 

கிடந்தாள். அமைதியாக, மெளனமாக, மூகம் சிவந்து, 

உலை துபோய்க் கிடந்தாள் ; ஆனால், அழகாகக் ட. 

தாள்! அவளது பய கண்கள் இமைகளைப் . பிளந்து 

கொண்டு, அவனைப் பகை உணர்ச்சியோடு பார்தீதன. 

ஆனால், “அவனோ உணர்ச்சிக் கொதிப்பினால் மாரச்சு. இரைக்க 

வாங்கிச் கொண்டு, தன் கோபத்தைச் சாந்தி செய்துவிட்ட 

ஆனந்த. -இருப்தியோடு, அவளது பார்வையையே கவனிகீ 

காமல். கின்றான். பிறகு அவன். வெற்றிக் களியோடு 

அவனப் பார்த்தபோது, ௮வன் கரித்தாள் 7 அவளது 

உதடுகள் புன்னகை செய்து நெளிந்தன ; கண்கள் இனி 

சிதறின ; கன்னங்களில் குழி விழுஈதன. வாஸிலி வியப் 

போடு அவளைப் : பார்த்தான். we 

“ஏ, பிசாசே!" "இதென்ன இது? தன். கையை 

மூரட்டு தீதனமாகத் குரக்கிக்கொண்டே. . ௪தீ கமிட் டான் 

arated. 

    

ட *வாஸ்கா!”” என்று “ரகயம்போலக் : கூப்பிட் ட் ஈள் 

மால்வா! * என்னை அடிச்சது நீதானா??? |



து ன்தான். வே 2றயாரு?”” என்ற ஆச்சரியத் 

தோடு வசப் பார்த்துக்கொண்டே சொன்னான். வாஸிகீ 
' ’ ன்ன செய்வ த D ெ துரியவில்லை. பை ழய 

அவை அடிப்பத ஆனால், அதற்குள். அவன் 
கோபம். ் தணிந்து itt BI i அவளுக்கு எதிராக மீண்டும் 

ஓங்கும் எண்ண B® Bus அவனால். தாங்க 

  

    

        

   

        

தான் ் அடிச்சேன்னு, நீ என்னைக் கர தலிக்கறேள்னு 
) 5ம். அப்படித்தானே ! I? என்று மீண் டும் 

கட் “பேசினாள் மால்வா. அந்த ரகசியக் கூரல். 
"உடம்பில் அஷ்ண ததை ஏற்றியது. 

ணின சேட்டைக்கு இதுவே போரது” 

ன் று. aoe வரணிவி, ட 

ட இனிமே என் னைக் காதலிக்கமாட்டேன்னு நினைச் 
"சேன். “மகன் வந்துட்டான் ; இனிமே என்னை விரட்டிடுவே”- 
அப்படி ன்னு. நினை சீசேன்.”? | 

aes 0௫ _ அவள் குபுக்கென்று வாய்விட்டுச் இரித்தாள் ; 
உரத்துக் கேட்டது அந்தச் இரிப்புக குரல்... 

ae அசடு!” என்றான் வாஸணிலி. அவனுக்கும் சிரிப்பை 
SSW: * மகன் வந்தால் என்ன * என்னை 

“ஷம் . அதிகாரம் பண்ண முடியாது!” 

அவ னுக்கு வெட்க உணர்ச்சி மேலோங்கியது ; அவளை 
/டி.தீததற்காக வருந்தினான். இரு£தாலும் அவள் சொன்ன 

அந்த வார்த்தைகள். ஞாபகத்துக்கு வரவே, மிண்டும் 
"கடுமையான. குரலில் பேசினான் : ப ட 

்*என் மகனுக்கும் இதுக்கும். சம்பந்தமில்லை. உன்னை 
ன் அடிச்சேன்” ஸு. அது நீ. பண்ணின தப்பு; நீ 
ன்னை; விட்டிருக்க. கூடாது”... 

    

    

  

   

    

    



* என்னைச் சோதிக்கறதா? எதுக்காக? சரி, இப் 
போது நிசத்தைத் தெரிஞ்சிக்கிட்டியா ச. 

of கவலையில்லே £* என்று நம்பிக்கை நி Deg குரலில், 
கண்களைப். பாதி மூடியவாறே. சொன்னாள் மால்வா : 
“உன் மேலே எனக்குக் கோபமில்லே. நீ . என்னைக் 
கா தலாலே தான் அடிச்சே. அப்படித் தானே! ! சரி, நானும் 
அதுக்குத் திருப்பித். தரத்தான் போரேன்... 

.. அவள் குரலைத் தாழ்தீதிக்கொண்டு, அவன் முகத்தை 
நேருக்கு : கேராகப் பார்த்துக்கொண்டு, மீண்டும் பே 

னாள் : : 
“நரன் எப்படித் . திருப்பி, த் தருவேன், தெரியுமா Per 
இத வார்த்தைகள் வாஸிலியின் செவியில் ஒரு வாக் 

கு m8 போல் மகிழ்ச்சி தந்தது; அவன் உள்ளம் இனிமை 
கண்டு. குறுகுறுத்தது. எ: ன மே வ சிரித்துக்கொண்டே, 
வர்ஸிலி கேட்டான் : 

“எப்படி? எப்படித் திருப்பித் தருவே pes 

oof பொறுத்திருந்து - aon I என்று கன் படக 
சொன்னாள் மால்வா. என்றாலும் அவள் "இதழ்கள். ஏனே 
பி துங்க கெளிந்தன. | ் 

அடி, என். அருமைக். Soir gy” ... என்று கூறிக் 
கொண்டே, ஒரு காதலனின். அன்பு௮ ரவனைப்போடு, அவளை 
பற்றி இ. MES தழுவினான். மேலும், “உனக்குத் தெரியுமா £ 
உன்னை நான் அடிச்சதாலே, £ எனக்கு. இன்னம் அருமை 
யாயிட்டே 17 நான் சொல் றது புரிஞ்சிதா ? இப்போ நம்ம 
ரெண்டுபேரும் ஒரே௪ தயும் ரத திழூமா ஆபிட்டாப்போலே, 
எனக்குத் தோணுது /** என்றான். 

   

      

அவர்கள து தலைக்கு. மேலாக, கடற்ப றவைகள் - வட்ட 
மிட்டன. கடற்கர ற்று அவர்களை வருடிச் சென்றது; அலை 
களை அவர்களது பாதம்வரை எழும்பி. 'ஓடிவரச் செய்தது. 
அடக்கமுடியாத சாகர த்தின் சிரிப்பொலி புரண்டு புரண்டு 
ஒலிததுக்கொண் டிருந்தது... | 

~ அமாம். உலகம் இ 'இப்படி இருக்கு7*:. - என் று fi ம் 
யோடு பெருமூச்சு விட்டுகிளிச்ண்டர்க."் பரணிலி. " மேலும், 

  

    wit oy ’ கட



அவளைத் தன் உடம்போடு அழுத்து ஆலிங்கனம் செய்து 
கொண்டே பேசினான்: :: இரந்த உலகத்திலே ஒவ்வொண்் 
ணும் க ற சீரைப் பார்த்தால், வேடிக்கையா 
யிருக்கு-- எ.து பாவ காரியமோ, அதுதான். இனிச்சிருக்கு 7 

னக்கு ஒண்ணுமே புரியலியா £....ஆனா, . சமயங்களிலே 
அர அந்த. மனுச வாழ்க்கையைப்பத்தி நினைச்சுப் பார்ப் 

ன். அது என்னையே பயங்காட்டுது / முக்கியமா ராத்திரி 
ல லதான்... Df அதிலும் குரங்கமுடியலேன்னாத்தான்.. இதோ 

முன்னாலே இருக்கிற கடலைப் பார்க்கிறே. தலைக்கு 
7 இருக் இற வான த் தப் பர்க்க ற். எங்கே பார் é தா 

  

   
     

   

     

      

வி தடுமாறுறே...நீ மட்டும் தனியா இருக்கே. நீ ரொம்ப 
ரொம்பச் சி per உன்னையே நினைச்சிக்கிோற. உலகம் உன் 

யிலிருந்து பெயருது; நடுங்குது. உனக்கு த் துணைக்கு 
லே... அத்தமா திரி ஒரு சந்தர்ப்ப BBC நான் 

பக்ஷம் ் நம்ம ் ரெண்டுபே ராவ து ஓண்ணாச்சேர். து நிக்க ணும். 25. 

மால்வா மூறங்காக Us கட்டியவாறே உட்கார்ந்திருக் 
தான்; அவள் கண்கள் மூடியிருந்தன. காறிரு லும் வெயிலா 
லும் பதப்பட்டுப்போன, தன் முரட்டு முகத்தை, ஆனால். 
அன்பான முகத்தை வாஸிவலி அவள் பக்கமாகச் கொண்டு: 
போனான். ( வெளி A DUG Ter அவனது. பெரிய தாடி அவள: தி 

          

   

   

இல்லை : அவன ு மார்பகம் மட்டும் விம்மி விம்மிப் பொங்கி த். 
| தாழ்க்தது. தன்மீது நெருங்கிச் சாய்ந்த மார்பகத்தைத் 

உக்க்கொண்டே, அவன் தன் கண்களைக் கடற் பரப்பின். 
் திரியவிட்டான். அவன் ஆத் ) திரப்படாமல், அமைதி 
யாகக் குனி து அவளது உ தடுகளனில் முத் 5 தமிட்டான்; தின். 
உதடுகளைச் சத்தம் எழும்பச் சொட்டிக் கொடுத்தான். 
அவன் மூ த் கமிட் ட.தைப் பார்ததால், ஏதோ நிறைய வெண் 
ணெய் சேர்த்த சூடான பூலகாரத்ை தீ. இன்ப து. "போல் 
இருந்ததது. | 
டவ சுமார் மூன்று. மணி நேரம் இப்படியே spi தது... சூரி | 
யன் உடல் மட்டத்துக்குக் கழே மறைய ஆரம்பித்ததும், 

ரிவி கம்மிய குரலில் பேஞன்:. 

    

   

   



நான் போய் டூ போட, கெட்டிலை வச்சிட்டு வாரேன். 
கம்ம விருந்தாளி சிக்கிரம் எழுந்து விடுவான்.” 

மால்வா இரை தின்ற பூனைபோல் அவனிடமிருக்து து 
மெதுவாக விலகினாள். அவன் வி ுட்டென்று TUES 
குடிசைப் பககம் போனால். பாதி மலர்ந்த தீன் எண்களால் 
அவன் போவதை அவள் கவனித்தாள்; ஏதேோர் பெரிய 
பரரத்தை விட்டெறிந்த. மாதிரி, பெருமூச்சுவிட்டாள்.. 
அறிது நேரம் கழித்து அவர்கள்: மூவரும் அடுப்பைச் சற்றி 
உட்கார்ந்து தேநீர் அருந்தினர். ட்ட ப 

    

இ அஸ்தமன சூரியன் கட ற்பரப்பின்மீ து வர்ணஜாலம். 
விரித்தது. கடலின் சயொாமளத் திரைவெள்ளத்தின்மீது 
முத் தாளியும், -பழுப்பொளியும் பரவிப் பொங்கின. 

... வாளிலி தன் கையிலிருந்த வெள்ளைக் கோப்பையிலுள்ள 
தேநீரை அருந்திக்கொண்டே, தன் மகனைப் பார்த்து ஊர் 
விவகாரங்ககா விசாரித்தான்; அவனும் பதிலுக்குப் பல 
செய்திகளைச் சொன்னான். மால்வா அவர்களது பேச்௫ல் 
குறுக்டொமல் அந்த நீண்ட. சம்பாஷணையைக் கேட்டுக் 
கொண்டிருந் தாள். 

அப்படீன்னா, . நம்ம. கரிலுள்ள பழைய “anaes 
களெல்லாம் இன்னம் காலத்தை எப்படியோ ஓட்டுராங் 

| கன்னார்சொல் ற?” என்று கேட்டான் வாளிலி. 

** ஆமா, ஒண்ணில்லாட்டி, "இன்னொரு வழியிலே / fee 
என்றான்; யாகோவ். 

“நம்ம மாஇரி மூஜிக்குகளுக்கு' ௮ திகப்படியா. ஓண்ணும் 
வேண்டாம். இல்லையா ? குடியிருக்கத் தலைக்குமேலே ஒரு 
OT, HAGE கொஞ்சம் ரொட்டி, ஓய்வுகாளிலே ஒரு கிளாஸ் 
ஒட்கா மது...வேறென்ன வேணும் £ ஆனா, இதுகூட BUS 
ஒழுங்காகக் கிடைக்கலே. ஊளரிலேயே நம்மாலே ஒழுங்கா 
சிரமமில்லாமல் பிழைக்க முடிஞ்சிருந்தா, : கான் ak 
விட்டு?:இங்கே வந்திருப்பேன் னு ரீ நினைக்கிறியா £ 
டோடு, இருக் தா, எனக்கு கான்தான். ௮ திகாரி. கிராமத் ses 
  

மூஜிக்-ருஷய: விவசாயி...



Bh BOT GUI சையும்போல, கானும் ஒருத், தன்? சமமான our 

இங்கே 5 எப்படி இருக்கேன் 7...ஒரு வேலைக்காரன் 1 ட்ட 

** ஆணு, இங்கே உனக்கு. Bop றயத் GSE எடைக்கு ௮- | 

வலையம் கஷ்ட மில்லையே 7.. | 

=" Fi, கான் அதைச் ெரல்லலே ! சமயங்களிலே! 

4 

  

டு
 

  

Barve ar gis ம்பெல்லாம் வலியெடுக்கிற வசைக்கும் உழைக்க 

வேண்டியிருக்கு... இங்கே உழைக்கிற திலே, ஐூக்கியமா” 

நினைச்சிப் பார்கக! வேண்டிய விஷயம் என்னன்னா, ஒரு எஜ 

மானுக்காகத்தான் இத்தனை உழைப்பும்: கம்ம செய்யவேண் ட. 

யிருக்கு . வீட்டோட இருக்தா.. நம்ம உழைக்க முட 2தல்லாம் 

LOE சொந்தச் Seng BFE STO 
| 

னா, சீ இங்கே. அதிகம் sun Bi In என்று 

ot Bi ர் த்துல கேட்டான் யாகோலவ.. | 
os 

    

| OT REGS TES sot பகன் - சொன்ன தை. aur bof | 

ஒத்துக்கொள் வே செய்தான். ஊரில், வீட்டோடு இருர். 

gre இங்கு உழைப்பதைவீட, - அதிகமாகப் பாடுபட்டுத் 

தான் உழைக்க) வேண்டும். Doe sr ge, ஏதேதோ Qe arr 

ஏத்தினால், அதை யாகோவிடம் தெரிவிக்க அவன் விரும்ப 

வில்லை, எனவே அவன் மீண்டும் தான் சொன்னதையே. 

வ Ou gia Cum epat: | 

பசக இங்கே கரன் எவ்வளவு சம்பாதில்லிறென்னு நீ. எண் 

      

மனே... த்துக் 

   
ஏன் 5 ன்று ! மச மால்வா ச புன்னகையோடு eer OE ததன். 
- அதிலும் மூக்கியமா பொம்பிளைகளுக்கோ கண்ணீரைத் 

soir வேறு 3B கிடையாது ச | 

மபெரம்பிளைகள் பாடு ஏற்கேயும்' அப்படித்தான்... 
எங்கேயும் இதேத கதைதான். எல்லர் இடத்திலும் . ger 
சூரீயன் தானே காயுது 1 /7* என்று மால்வாவைப் பார்த்து 
முகத்தைச் ௪ஸித் ESE Es eG ட பதில் சொன்னான் வாஸிலி, 

   



்* அதிலேதான் நீ தப்புப்பண்றே "" என்று துடுக்காகப் 
பதில் சொன்னான் மால்வா. ** நான் மட்டும் இ ரோமத்திலை 
இருக தா, நான் இஷ்டப்பட்டா லம் சரி, இஷடப்படாவ.. 
டாலும் சரி, எவனையாவது கல்யானம் பண்ணியாகணும்; 
கல்யாணமாயிட்டா, இரு பொண் லஷ நிரந்தர அடிமை 

தான். கதிர் அறுக்கிறது, த்தி கெய்றது, மாடு. கன் களைக 
கவனிக்கிறது, புள்ளகனாப்ே பெததுப் போடுகிறது. அவளுக் 
குன் னு வேற என்ன மிச்சம் இருக்கு : ் பூருஷுடைய 
ஏச்சு பேச்சு, அழி. உதையைத் தவிர 3 வேறென்ன LaF FLDE 4? 

  

aa
    

உ தீயோடு போச்சா 2? என்று கு அக்கிட்டான் 
வாணி லி. | ப 

1 ஆனா, இங்கே பாரு, , இங்கே நான் யாருக்கு? மம சொந்த 
மில்லே ” என்று பேச ஆரம்பிதீதாள் மால்வா. வாஸிலீ 
குறுக்கிட்டுப் 'பேசியதைக்கூட, அவள் பொருட்படுத்த 
வில்லை. * இங்கே கான் இதோ இந்தக் கடற் பறவை 
மாதிரி சுதந்திரமா இருக்கேன். நான் .இஷ்டப்பட்டா. 
எங்கேயும் பறந்து போவேன். என் போக்கை யாரும் தடை 
பண்ணமுடியாது. யாரும். என்னைத் தொடக் கூட 
முடியாது!” 

1! அப்படி யாராவது உன்னைத் தொட்டா 27 எஸ்பி 
புன்னகையோடு கேட்டான். வாஸிலி. அவன் மனசில் அன் 
ஹைக்கு நடநத சம்பவம் ஞாபகத்துக்கு வந்தது. 

   

1 'தொட்டா...நான். "திருப்பிக் கொடுப்பேன் ்* என்று 
இ றங்கெய குரலில் சொன்னாள் மால்வா, அவள்: கண்களில் 

இருக்த ஒளி செத்துவிட்டது... 
, வாஸிலி. அடகீக முடியாமல் சிரித்தான். . “ ஹே கீ 

ஒரு. “மோட்டா” வெருவுப் பூனை தான்; இருந்தாலும் உங் 
இட்டே. பெலமில்லே/ ரீ ஒரு பொம்பிளே;.. பொம்பிளை 
மாதிரிதான் நீயும் பேசறே, ஊரில், வீட்டோடு. இருந்தா Ue 
ஆம்பிளைக்குப் பொம்பிளை அவசியமா வேணும். வாழ்க்கை 
யிலே-௮வள் ஒரு பகு தி. மாதிரி......ஆனா, இங்கே பொம் 
பிளைன்னா, அவ ே னாடு விகாயாடுறத்துக்குத்தான் சச 

த 33 

 



என்றான். ஒரு கணம் கழித்து பாவம் செய்றதுக்கு '* 

அவர்கள் பேசுவதை நிறுத்இனார்கள்...யாகோவ் ஒரு 

பெருமூச்செ இிந்துவிட்டுப் பேசினான்: 

லைப் பார்த்தா, அதுக்கு ஒரு முடிவே இல்லாத 
cog i” ப 

அவர்கள் மூவரும் தங்கள் முன் விரிந்து பசஈது கிடந்த 
இர ரத்தின் அகண்டாகாரத்தைப் பார்த்தனர். 

1 இதெல்லாம் ஓரே நிலப் பரப்பா இருந்தால் 2°? 

என்று தன் கைகளை அ௮கல விரித்துக்காட்டிப் பன்னாள்... 

-யாகோவ.  ** அதில் கரிசல் நிலமாயிருந்தா £ - அதை 

நம்மாலே உழு து பயிரிட முடிஞ்சால் £:” 

eS an அப்படியிருக்க துதான் உனக்குப். பிடிக் 
குமோப் ம்!” என்று சிரித்துக்கொண்டே. கேட்டான் வாஸிலி. 

ல் ஆசையை வெளியிட்ட.தால் முகம் சிவந்து போயிருக் 

தான் யா கோவி. அவன் கூற்றை ஆமோதிப்பது போல், 

வாஸிலி னைப் பார்த்தான். அந்த இளைஞன் கலத்தின் 
பீதுள்ள தன் காதலை வெளியிட்டகதகைக் கேட. IG DBS, 

வாஸ் aA த ஆனந்த யிருந்தது. ஒருவேல அந்தக காதலே 
இங்கு ஏ, ற்பட.க்கூடிய ஆதம சோதனைகளுக்கு ஆளாகாமல், 

f Rein Dut அவனைக் கிராமத்துக்குத் திரும்பிப் போகத் 
ரண்டிவிடலாம் அல்லவா? அப்படி ய/கோவ "போய் 
விட்டால், வாஸீல் தனி மனிதனாக, மால்வாவோடு வாழ 
மூடியும் ; பழையபடி எல்லாம் ஓர் ஒழுங்கோடு. கடக்கும்... 

14 ஆமாம், நீ சொன்னது சொம்ப சரி, யாகோவ/ 
விவசாயி அப்படித்தான் விரும்புவான். விவசாயி நிலத்தின் 
மீதுதான் பலம் வாய்ந் தவனா யிருப்பான். நில SG gr 
இருக்கும் வரை, அவன் உசுரோடிருப்பான் ; அந்த ஓட் 
திறவு போய்விட்டால், அவனும் தொலைந்தே போவான் 7 

விவசாயி வேரில்லாத மரத்துக்குச் 8 மரன் 
VE Trg மரம் வே பற சரய Og “பயன் 

   

  

    

  

      

  

   

    

     

  

    

   



அது தன். வனாந்திர அழமகைமெல்லரம் இழக்து, மொட்டை 
மழுங்கலாய ஓர் இலைகூட இல்லாமல் பார்க்கறதுக்கே 
பரிதாபமாய்ப் போய்விடும். நீ சொன்னது ரெம்ப சரி, 
யாகோவ /** ப 

.... கடல் சூரிய கிரணத்தின் அரவணைப்பை ஏற்றுக் 
கொண்டு, அதற்குப் பிரதியாக அந்திமாலை ஓளிக்கரண த் 
தின் மூலம் வர்ணஜாலம் பெற்ற அலைகளின் காத சங் தத 
தால் வரவேற்பு கூறியது. ஒளியின் தெய்வீக மூலபுருஷ 
னான, வாழ்க்கையின் சிருஷ்டி கர்த்தாவான சூரியன், தன் 
வர்ண ஜால இங்கதத்தால் கடற் கன்னியிடம் விடை 
பெற்றுக் கொண்டிருந்தான். 965 அஸ்தமனப் பிரவாக 
ஜோதியைக் கவனித்துக் கொண்டிருக்கும் ௮ம் apart 
மிருந்தும் பிரிந்து தூர தொலைவில், துயிலில் ஆழ்ந்த 
மக்களை எழுப்பவதற்காக, உதய கால ஜோதியின் இன்பக் 
கரங்களோடு சென்றுகொண்் டிருந்தான். ட 

   

  

ஞர் 

“அட கடவுளே?! அந்தச் சூரியன் கீழே இறங்குறதைப் 
பார்த்து, என் மனசு அப்படியே இளூப் போறதுமா ரித் 
தோணுது!” என்று மால்வாவைப் பார்த்து வாஸிலி சொன் 

னான். 7 த இ ன தோட 
.... மால்வா பதில் பேசவில்லை. தரர். தொலைக்கடலின் 
அடிவான விளிம்பில் இரியும் யாகோவின் நிலக் கண்களில் 
களிப்பு குமிழியிட்டது. பகல் ஒளியின். அந்திம காலம் 
கொஞ்சம் கொஞ்சம கக் குறுகச் செல்லும் இசையை வெகு 
நேரம்வரை வெறித்துப் பார்த்தவாறே மூவரும் உட்கார்ந் 
இருந்தனர். அவர்களுக்கு மூன்னால் நெருப்பின் கனல் ஓளி 
செய்துகொண் டிருந்தது. அவர்களுக்குப் பின்னால் இரவு 
தன் நிழல் தசைகளை அவிழ்த்துப் பரப்பியது. மஞ்சள் 

கிறமான மணல் வெளியில் கறுமை பாய்ந்தது. கடற் 
பறவைகள் கண் மறைந்து போய்விட்டன. சுற்றியுள்ள. 

சூழ்கிலை முழுவதும் அமைதி பெற்றது; சொப்பன சுகம் 
போல் இருந்தது....அடக்க. முடியாத குதாகலத்தோடு 
கரையை நேரக்கிப் பாய்ந்த அலைகள் பகல் நேரத்தைப் 
போல் சிரிப்பும். கும்மானியும் போடவில்லை ; அதன் ஒலியும் 
உவகையும் குன்றிப் பேரயின், — ப 

   



ப இங்கேயே ் உட்கார்ற்துக்கிட்டி ர௬ுக்கேன் * 

கரமாச்சு ” என்று மால்வா தஇடீரெனச்: 

    

Ge ரன் ney} ள். 

வாணிலி ஈடுங்கினான் : தன் பகனை லேசாகப் பார்த 
ன் டி 

  

இப்போ. என்ன மவசரம்? நிலா வர்ர வசை ர்க்கும் 
இ மூன னான் வாஸிலி. ப டட னு 

    
  

ட . REST aes cs ne? TOES ஒண்ணும் 

உலை, இங்கே இ ந்து "ராத்திரியிலே போறது எனக்கு 

புதி 
ல் மெதுவாகத் தன். தந்தையைப். பார்த்தான் : ச 
கிளம்பும் கேலிச் சரிப்பை மறைப்பதற்காக, 

ன முகத்தைய். தாழ்த்திக் கொண்டான் ; பிறகு, 
reves ஈவைய் பார்த்தா ன். அவளும் அவனது பார்னையை 

ச்க்துப் பார்த்தாள். அவளது பார்வையை அவனால் 
யாவில் ல். 

    

    

   

      

ன ட Dymus சரி. அப்படீன்னா Gums என் நு Gov pis 
பே டும். வர ருத்த ae தாடு ம் சொன்னான் வாஸிலி.. ப 

ட்ட லூரல்வள எழுந்து விடை.பெ ற் ் றுக்கொண்டு. கட. ற்கரை 
பகி, மெதுவாக ஈடறந்து. சென்றாள். கடலலைகள். அவ் 

wf வது. மா திரி அவளது காலடியில் : பு ரண் 

ir é ன் சொர்ண , புஷ்பங்களான 
உன. மால்வாவின். பளபளப்பா ன 

            

   

  

ட். on வாண    

 



மால்வா உரத்த குரலில் பாடினாள். அதைக் கேட்ட 
தும், 'வரஸிலிக்கு அவசர போகாமல் அங்கேயே நின்று, தனக 
காகக் காத் ; திருப்பதுபோல் G தான்றியது. அவன் கோபத் 
தோடு காறித் துப்பினான்; பிறகு மனசுக்குள்ளாக, ** பொட் 
டைப் பிசாசு / என்னைக் கிண்டி விடுற தத்தன் னை. அவள 
இப்படியெல்லாம் பண் TONG 77: என் De நினை த.துக்கொண் 

டான். 

        

   

அவள் பாடுறதைக் சே on ! 
னகையோடு சொன்னான்.  — 

அந்த இருளில் அவள து-உருவம். அவர்கள் கண் 
மங்கிய சாயையாகத்தான் தோன்றியது. அவளத 

: குசல். மீண்டும் கடல் வெள்ள.த்தில். மோதி. pol g 3 

Gadraiwerors @ சோடி போலே 

விம்முகன்ற ரெட்டை நெஞ்சை — 
| அள்ளி அணைக்க வாடா ! | ட 

ஆசையுள்ள கேச மச்சான் 

   

    

** இதைக் கேட்டியா?” என்று யாகோவ் கூறி 

கொண்டே அந்த ஆசை வார் த்ை தகள் வந்த Hane Gores 

கிளம்பப் போனான். | 
   

- அப்படீன்னா, உன்னாலே நம்ம பண்ணையை மேற் 
பார்க்க மூடியலையா ?:* என்.று. கடுமையான குரலில் வாஸிலி 
கேட்ட சப்தத்தை யாகோவ் கேட்டான். 

    

யாகோவ தன் தரை தீயைப் பயக் துபோன. கண்களோடு 
பார் தீ தான்; பிறகு அவன் பக்கத்தில் உட்கார்ந்து கொண் 
டான். | 

    

.. கடல் அலைகளின் ஓசை அவளது பாட்டை. மூழுக 

அடித்து விடுவதால், வெறியூட்டும் அந்தப் பாடலை ௮ 
களால் முழுதும் கேட்க முடியவில்லை. ஒன், மிரண்டு டு வ 
தான் விட்டு விட்டுக் கேட்டன. | 

ஒத்தையொ ருத்தி யானால் 
உறங்க முடியு மோடா 1. 

ம் ச் 

   

   

 



தை மகன் நீயில்லாமல் 
ஆசைக் கண்ணு மூடுமோடா ?...... 

மாயிருக்கு. ்” என்று மணலில் புரண்டு 

      

ஒரே esha ண 
(தலா துவாகச் சொன்னான் வாஸிலி: *: சாத் 5 தரி 
யாச்சு, "இன்னம் சூடு அப்படியேதான் இருக்கு. என்ன 
போசமான பூமியடா இது 1? 

மண லில்லெ......பீகல் முச்சூடும் ஓசே சூடாதி 
பதும ்* என்று தட்டுத் தடுமா ரிச் சொன்னான் 

கோல்; 0 சொல் ல்லிவிட்டு மறு. பக்கமாகத் திரும்பிக்கொண் 

   

      

   

  

உன்னை த், தானே, இங்கே பாரு. Gr துக்காகச் Ans 
கிற Pn 7 என்று கண்டிக்கும் குரலில் கேட்டான் வாஸிலி. 

* நானா ? இரிக்கறத்துக்கு என்ன இருக்கு 2” என்று. 
ஒன்றும் அறியாதவன் மாதிரி கேட்டான் யாகோவ். 

“ஆமா? அசிரிக்கிறத்துக்கு ௨ண்ணுமில்லைதான்... 

    

       

இருவரும் மெளனமாயினர். 

அலையோசையையும் மிஞ்சி அவர்கள் காதில் ஏதோ 
கேட்டது. அது பெரு மூச்சோ £ அல்லது ஆசையொடு 
அழையஓகும் குரல்களோ £......... 
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ப்ரண்டு வாரங்கள் கழிந்தன. ஞாயிற்றுக்கமுமை மீண்டும் 
வரதது. வாஸிலியும் மீண்டும் தன் குடிசையை யடுத்த 

மணல் வெளியில் படுத்துக்கொண்டு கடலையே பார் FHS 
கொண்டிருந்தான்; மால்வாவுக்காகச் காத்துக்கொண்டிருக். 
தான். தோணிகளின் நட.மாட்்டம் அற்று. வெறித்திருந்த 
கடல் கிரித்துக்கொண் டிருந்தது; சூரிய ஒளியின்: பிர இ 
போடு விளையாடி, படை. படையாக அலைகள் பிறந்து 
கரையை கோக்கி ஓடிவந்தன; கரையில் நுரைத் துகண், 
கனைச் சிதறி, மீண்டும் பின்வாங்கி, கடலோடு ஒன்று ஈலநீ 
தன. பதினான்கு நாட்களுக்கு முன் எந்த மாதிரிச் சூழ்நிலை. 
இருந்ததோ, அதேமாதிரிதான் அன்றும் இருந்தது. ஆனால் 
ஒரே ஒரு வித்தியாசம். அன்று வாளிலி தன் கண்ணாட் க் 
காகப் பூரண அமை நிரம்பிய நம்பிக்கையோடு காத்தருக். 
தான்; இப்போதோ பொறுமையற்றுக் காத்இருந்தான். 
போன ஞாயிற்றுக்கிழமை யன்றும் அவள் வரவில்லலை-- 
இன்று அவள் கட்டாயம் வரத்தான் வேண்டும் / அதைப் 
பற்றி அவனுக்குச் சந்தேகமே இல்லை; ஆனால், அவளைக் 
காண்பதற்காக அவன் துடியாய்த் துடித்துககொண் டிருக் 
தான். யாகோவ இன்று அவர்களுக்கு மத் இயில் குறுக்கிட. 
மாட.டான். இரண்டு நாட்களுக்கு முன் அவன் Av 
செம்பட.வர்களோடு வலைக்காக வந்தான் ; மேலும் தனக்குச் 
கில சட்டை. துணிமணி எடுப்பதற்காக, இந்த ஞாயிற்றுக் 
லழமை டவுனுக்குச். செல்வதாகவும் சொன்னான். மாசம் 
பதினைந்து * ரூபிள் சம்பளத்தில் அவனுக்கு மீன் பிடிக்கும் 
உத்தியோகம் கிடைத்துவிட்டது. அவன் மீன் பிடிப்பதந் 
காக, கடல்மேல் பல தடவைபோரய்ப் பழக்கப்பட்டுவீட்டான்; 
இப்போதெல்லாம் அவனும் குதூகலமாகவும், உற்சரச 
மாகவும் இருஈ்தான். எல்லாச் செம்படவர்களையும் போலவே 
அவன் உடம்பிலும் கருவாட்டு wr Hob அடித்தது; எல 
லோசையும் போலவே . அவனும் கந்தலும் அமூகலும் 

  
சைவ, 

      

  

* ரூபின் : ரூஷ்ய வெள்ளி காணயம். 
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0நத உடைகளையே அணிந்திருந்தான். மகனைப்பறிறிய 
ஈவு எழுந்ததும் வாஸிவி பெருமூச்சு விட்டான். 
“அவன் வந்ததால் ஒரு கெடுதியுமில்லை என்றே. 

நினைக்கிறேன். அவன் கெட்டுச் சிரமிந்து போனால், இரும்ப 
வட் டக்குப் போகவே விரும்பமாட்டான்...அப்படி, அவன் 

ரு; _ போகவில்லை யென்றால், நான்தான் போக 
nares vee! ் வாஸிலி தன் மனத்துள் இப்படி 

  

    
     

   
    

   

    

இ: டை மிடை யே கடற் கரையை ஓ... ய 
) 5 aot fav சிறு சிறு கறும்புள்ளிகள் | 

er ; ் பிறகு மறைந்தன. - ஆனால், ஒரு பட.கேனும் 
க தீ தெளிவாகத் தெறியும்வரை நெருங்கி வர 
சூரியனோ தன் கஇிர்களைச் செங்குத்தாக Qu Gor H 

ஆரம்பித்துவிட்டான். வழக்கமாய், . மால்வர் இந் 
கு முன்பே வந்துவிடுவாள். | 

ரண்டு கடற் பறவைகள் ஆகாய த்தில் Cpl HHL TBE 
230 படு. தீதுக்கொண்டன ; அதனால், அதன் சிறகுதி 

தரவிகள் பிய்ந்து பறந்தன. அகண்ட. ஜலப்பரப்பின் மீது 
சூரிய ரணங்கள் குகுரலைத்தோடு மீட்டிய இசை மயக்கம் 
போல், கடலலைகளின் உவகை நிறைந்த கீதம் எழும்பியது. 
வனி நிறைந்து ன வெளியாய்ப பரவியுள்ள வான 

DF Be Bib இங்கை ஐயதி2தாடு 

    

அக்த நாத மூயக்கத்தினூடே 
Si i காக vr துப் பாழ்படுத்தியது. அந்தப் 
பறவைகள் இரண்டும் ஜலத்தை நோக்கிக் குப்புறப் பாயந் 
தன? அபே யாதும் அவை ஒன்றையொன்று கொத்தின 5 

  

வலியில, லும் கோபத்துனாலும் கத்தின. மீண்டும் ஒன்ை D 
யொன் | துரத்திக்கொண்டு வானில் எழும்பின:....அவற்    
றின். கூட்ட ஈனிகளான பறவைக் கூட்டம். மீன்களைப். 

த பாய்க ந்து. , ெட்டையாடின. பொங்கும் பசிய 
aD அலை. eee ant 1] கரணங்கள் . போட்டன 

  

    



கடல் இன்னும் வெ மிச்சோடித்தான். கடக கதி 7 
வழக்கமாகத். தோன்றும் அந் GS க அம்புள்ளி ay 2 
தொலைக் கரையில் தோன்றவே காணோம். 

  

“நீ வரலையா £ சரி. வரமாட்டாயா? நீ என்னதான் 
இினைச்சிருக்கே 2” என்று. வாய்விட்டுச் சொல்லிக்கொண் 
டான் வாஸிலி. ப 

  

கடற்கரைத் இசையை கோக்கு வெ ௮ப்போடு காறி. 
துப்பினான். 

கடல் சிரித்தது. 

  

எ CPEs | சென்று சாப்பாடு ஏதாவது தயார் ப பண்ண 

லாம் என்ற எண்ண தீதோடு வாஸிலி தன் குடிசைக்: i 

போனான். அவனுக்குச் சாப்பாட்டின்மீது காட்டமில்லை ; 
எனவே திரும்பவும் பழைய இடத்துக்கே வந்து படுத்துக் 
கொண்டான். 

    

“செர்யோஸ்காவது வர் தானானால்!:: என்று மனசுக்குள். 
நினைத்தான் வாஸிலி. உடனே அவனுக்கு செர்யோஸ்சா.. 
வைப் பறறி நினைத்துப் பார்க்கத் தோன்றியது; “அவலன 
--அந்தப் பயல், ஒரு பயங்கரமான ஆசாமி. யாரைப் 
பார்த்தாலும் AREA Epa. எப்போ பார்த்தாலும் சண்டைக் 
குத்தான் தயாராய் நிற்பான்! ஆளும் நல்ல மாட்டுக் 
கடா மாதிரி பலமாயிருக்கான். கொஞ்சம் படிச்சிருக்கவும் 
செய்றான். பல இடங்களுக்குப் போய் ae BOS ஒன்... 
ஆனா, பெரிய குடிகார மட்டை. / அவன் கல்ல துணைத 
இருந்தாலும்...எல்லாப் பொம்பிளைகளும் அவனைப் | aT BBS 
மனசைப் பறிகொடுத்திருக்காங்க. இங்கே அவன் ரொம்ப 
நாளா இருக்கலே ; இருந்தாலும் எல்லாப் பெண்களும் 
அவனைத் துரத்திக்கிட்டுத் திரியுறாங்க. மால்வா ஒருத்தி 
தான் அவன் பக்கமே ட இணக்க வன்ன ond அரக்க சே ர 

  

    

          

னவோ a ஆனு னா, அது என்ன அவல 
வங்களும் அவளை அடிச்சிருக்கத்த Fy 

 



எப்படி ?...அவகா இப்போதான் அடிக்கணும்போல எனக 
5 ஜி. G AT SO Gl." . . 

இப்படியாக ஒரு கணம். தன் மகனைப்பற் அியும், மறு 

கணம் செொபயோஸ்காவைப்பற்றியும், ஆனால மாலவாவைப 

பற்தியெ (pep நேரமூம் யோசித்துக் கொண்டு, அந்து 

மணல் பவேளியில் காத்துக் கிடந்தான் வாஸிலி. அவன் 

ஆத்திரம் சந்தேகாஸ்பதமான கெட்ட. நினைவுகளை வெல் 

லாம் நினைவுக்கிழுத்தது ; இருந்தாலும் அவற்றை விரட்டி... 
யடித்தக்கொண்் டிருந்தான். எனவே. தன்னுள் தோன். 

விய சந்தேகத்தைக். தனக்குள்ளாகவே மூடிவைத்து விட்டு, 

wer மணல் வெளியில் அங்குமிங்கும் உலாவுவதும், 

மீண்டும். படுப்பதுமாக, மாலை நேரம்வரை . காரததுக்.. 

கடைந்தான். இருள், கடல்மீது ஏற்கெனவே பரவ ஆரம் 

பித்த விட்டது; இருந்தாலும், அவன கணகள் தோணி 

யீன் வரவை நோக்கித் தூாரதொலைவீலேயே நிலைத்து 

    

        

பால்வா அன்று வரவேயில்லை... | 

எருக்குள். போக முடியாமற்போன தன் விதியை. #   
we 

தகொக்நுகொண்டே. இரும்பினான் வாஸிலி. அவனுக்குதி 
தக்கம் எண்ணைக் இறக்கிய போதும், எங்கோ தூரத்தில் 
Svea துடப்புதி தள்ளும் ஓசை அடிக்கடி. கேட்பது 

மாஇரி இருந்தது. உடனே தலையை உலுப்பிக்கொண்டு. 

துள்ளி எழுந்து குடிசையைவிட்டு வெளியே ஓடிவக்தான். 
பக்க ப உயர்த்த BORE LIF Bie su கொடுத்துக்கொண்டு, 

இருளில் சொந்தளிக்கும் கருங்கடலை வெறித்து ஏறிட்டுப் 

பார்த்தான். சரைமிது, மின் பண்ணைகளின் பக்கத்தில் 
இரண்டு இடங்களில் தீ எரிவது தெறிந்தது; கடலோ 
வெறிச்சோடி நடமாட்டமற்றுக் கிடந்தது. ட... 

   

.... இரு இரு, மாயக் கள்ளி/:! என்று வருமத்துடன் 
"முனகல் கொண்டான் ;. பிறகு இரும்பிவந்து படுத்தான் ; 
நன்றாகத் துங்கிவிட்டான்... 

7 ப an 

..... ஆனால், அன்று மீன்      பிடிக்கும் பண்ணையில் நடந்த . 
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யாகோவ் அன்று அதிகாலையிலேயே எழுந்து விட் 
டான். அவன் எழுந்த வேளையில், சூரிய உஷ்ணம் உறைக்க 
ஆரம்பிக்கவில்லை ; கடலிலிருந்தும் புதிய காற்று வீசிக் 
கொண்டிருந்தது. அவன் கடலில் குளிக்கப்போனான் ; அப் 
போது கடற்கரையில் மால்வாவைப் பார்த்தான். அவள் 
கரைமீது தள்ளப்பட.டிருக்த ஒரு தோணியின் முகப்பில் 
உட்கார்ந்து, ஈரத் தலை மயிரைச் சிவிச் சிக்கெடுத்துக் 
கொண்டிருந்தாள். உறைகள் அணியாத அவளது கால்கள் 
தகோணியின் விலாப்புறத்தில் ஊசலாடிக்கொண்் டிருந்தன. 

யாகோவ் சடக்கென்று றின்று, அவளைக் கூர்ந்து 
பார்த்தான். 

.மால்வாவின் ரவிக்கை, அவளது மார்பாகத்தின் முன் 
பொத் தீதான் மாட்டாமல் கழன்று, தோள்பட்டைப் பக்க 
மாக நழுவிக் கிடந்தது. இறந்து கடந்த அந்தத் தோள் 
வெண்மையாக, உணர்ச்சி வெளியூட்டுவகாக இருந்தது. 

| கடலலைகள் தோணியின் முகப்பில் சாடி மேலோங் 
இத் தாக்கின. எனவே அதன் முனையிலிருந்த மால்வாவும் 
கட. லுக்கு மேலாக உயர்ந்து போனாள் ; அலை தாழும் 
போது அவளும் தாழ்நதாள். அப்படித் தாழும்போது 
அவளது பாதங்கள் கடல் கீரைத் தொடுவது மாதிரித் 
"தோன்றியது. 

“நீ குளிச்சிட்டியா ?!” என்று யாகோவ் அவளைப் 
பார்த்துச் சத்தமிட்டான்.. | 

- அவள் முகத்தைத் இருப்பி அவனைப் பார் த்தாள் 7 
ஒரே வீசசில் அவனைக் கண்டுகொண்டாள். பிறகு தன் 
தலையைச் எக்கெடுத்துக்கொண்டே, அவனுக்குப் பதில் 
சொன்னாள் :....... 

* அமாம்.. ஏது காத்தாலேயே. வந்துட்டே. ?:* 

“நீ. எனக்கும் முன்னாடி. வந்திட்டியே 1" ன 

“என்னை மாதிரி நீயும்: நடந்துக்கணுமா Pre 

-யரகோவ் பதில் பேசவில்லை. ்



“நீ என்னையே பின்பத்திச் சுத்தினேயானா, உன் 
தலையைத்தான் பறி கொடுப்பே!”” என்றாள் அவள், 

“ஓஹோ ! நீ அத்தனை பயங்கசமானவளர 2** என்று 

இல் ) சொல்லிவிட்டுச் சிரித்தான் யாகோவ் ; பிறகு 8ழே 

இறங்கி, கால்களைக் கழுவ ஆரம்பித்தான். 

அவன் தன் கைகளில் கீரை DEES, மூகத்தின்மீது 

அடி.தீதான் ; நீரின் குளிர்ச்சியினால் ஏ ற்பட்ட சுகம்்தொண் 
டைக் குழியில் களகளத்தது. தன் சூட்டைத் துணியால் 
LP BD தயும் கைகளையும் துடைத் க்கொண்டு. ௮வன் 
மால்வாவைப் பார்திதுக் கேட்டான்... 

ரீ ஏன் என்8 ் தணும்னே பாடுபடு ற் 2 

ரீ என் என்னை மூை ற்சி ழூ றச்சிப்பார் த் 5 HSB 

இருக்கே f°? என்று பதி REGS கேட்டாள் மால்வா. 

மீன் பண்ணையிலுள்ள மற்றப் பெண்களை பார் தீததை 
விட மால்வாவைப் பல தடவை ஏறிட்டுப் பார்த்ததாக 
யாகோவ் எண்ணிக்கூடப் பார்க்கவில்லை. இருந்தாலும், 
உடனே பதில் சொன்னான் : “ஏனென்றால் £ அத்தனை 
கவர்ச்சியாயிருக்கே, உன்னை முறைச்சிப் பார்க்காம இருக்க 
முடியலே 7? ன ட 

“உன். ஈடவடிக்கையெல்லாம் உன் அப்பாவுக்குத் 
தெரிஞ்சா, உன் கழுத்தை முறிச்சே போடுவார்!” என்று 
கூறிக்கொண்டே, பெருமிதமும், கவர்ச்சியும் கி றந்த 
பார்வையை ஒரு கணம் அவன்மீது வீசினாள். — 

யாகோவ சிரித்துக்கொண்டே, ே தாணிக்குள் ஏ நிஞன். ப 
தன் “நடவடிக்கைகள்? என்று மால்வா எதைக் குறிப். 

பிட்டுப் பேசினாள் என்று அவனுக்குத் தெரியாது; என் 
லும் _ அவன். அதைச் சொன்ன திலிருந்து அவளை 

வெறித் துப் பார்ப்பது: அவனுக்கு என்னவோ. போலிருக 
இது. அவன் உள்ளத்தில் முரட்டுத் தைரியம். தலை. துரக 
யது. 

* எங்கப்பாவைப் பத்தி என்னவரம்?**. . என்று 
சொல்லிக்கொண்டே ' அவள் பக்கத்தில், 'தோணிப் பலகை 
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யில் தாவி உட்கார்ர்தான் : அவர் என்னை விலைக்கு 
-வாங்கியிருக்காரா என்ன £ இல்லே கேக்கிறேன்?" 

மால்வாவுக்குப் பக்கமாக : உட்கார்த்து, . அவளது! 
“வெண்மையான தோளை ஓரக் கண்ணால் பார்த்தான். 
அவளது பாதி திறந்துகிடறந்த மார்பகம், . புதுமையும், 
பூரிப்பும், திண்மையும், கடலின் நறுமணமும் தோய்ந்த 
அவளது உடம்பு--எல்லாவற்றையும் பார்த்தான். 

“* அம்மாடி ! ற் எவ்வளவு அழகாயிருக்கே!*. என்று. 
வியந்து சொன்னான் யாகோவ. 

“அனா, உனக்காக இல்லே /7* என்று சட்டென்று 
பதில் சொன்னாள் மால்வா. ' அவள் அவனைப் பார்க்கவும் 
இல்லை ; உலைந்து கிடந்த தன். உடையைச் சர்படுத்தவும் 
சிரத்தை கொள்ளவில்லை. 

யாகோவ் நீண்ட பெருமூச்சு விட்டான். 

- அவர்களுக்கு முன்னால் கடல். பரந்து கடந்தது; 
உதயகால சூரியனின் கிரணங்களால், வர்ணிக்கமுடியா த: 
அழகுபெற்று இலங்கியது. இளங்காற்றின் வருடலால் 
பிறக்கும் என்னஞ் சிறிதான பிள்ளை அலைகள் தோணி 
யின் விலாப்புறத்தில் மெதுவாக மோதின. பட்டுப்போன் ற: 
மார்பகத்தில் தோன்றும் மருப்புள்ளி3போல், தூரத்தில் 
கடலுக்கு மேலாக, அந்தத் இடல் மேடு தெரிந்தது. நீல 
வானின் மென்மையான பகைப். புலத்தில், அந்தப். பாய் 
மரத் துணி — மெல்லிதாக வரைந்த வரிக்கோடுபோல் 
தோன்றியது. அதன். உக்சியிலுள்ள சிவப்புக் EBD BB 
துணி காற்றில் படபடப்பதும். டுதரிந்தது.' 

“அமாம், பையர்] என்று யாகோவைப் பார்க்கா 
மலே பேச ஆரம்பித்தாள் மால்வா: ** நரன் கவர்ச்சி 
கரமாயிருக்கலாம் ; ஆனா, கான் உனக்காக இருககல்லே... 
யாரும் என்னை. விலைக்கு. areas. கரன் உன் அப்பாவுக் 
கும் . உடமையில்லே.. நான் ன இஷ்டப்படி. aT PBC Debt sie 
BE, 8 என்னை வசப்படுத்தணு ம்னு மட் Ow ED - aun & 

(SIO Ke | @@ar crepe, IB: “i வாளி 
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குறுக்கே நிற்க விரும்பலே...சண்டை.. சச்சரவு எதுவும் 
ஏற்படுவதை கான் விரும்பலே...கான் சொல்றது உனக்குப். 

பரியுதா ! ptr 

இதையெல்லாம் என்னிடம் எ துக்குச் சொல்றே 2”. 
என்று ௮, Beus நீதுப்போய்க் கேட்டான் யாகோவ. மேலும் 
“நான் உன்னை த தொடவா செய்தேன் 2 தொடலையே ! 
என்றான். | ட 

உனக்கு அதுக்குத் துணிச்சல். கிடையாது 75. 
ருள் மால்வா. ன க 

      

டி
 

அவன் குரலிலிருந்த ஏளன பாவத்தை உணர்ந்த 
யாகொவுக்கு. தன் ஆண்மை மட்டுமல்லாமல், மனித த். 
இன்மையே இ இழிவு படுவ தாகப் பட்டது. எனவே அவன் 
உடம்பில் கு இம்புததனமான, பாவகரமான வெ ஜியுணர்ச்சி 
மேலோங்கியது ; அவன் கண்கள் பிரகாசித்தன. | | 

    

   

நிக் ஓஹோ, கான் துணியமாட் டேனா. அப்படியா 
சொல்றே 27 என்று சொல்லிக்கொண்டே அவள் பககம் 

| பெருக்கி உட.கார்ந்தான். .. 
** இல் ல்லை, நீ துணியமாட்டே. jr 
ag Bi ar } 
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*நான் உன் கழுத்திலே குடுக்கிற ரே குத்திலே,. நீ 
அப்படியே பறந்துபோய்த் குண்ணியிலே விமுவே | Jr ப 

a எங்கே £ குடு, பார்க்கலாம் [** 

என்னைத் தொடுறதுக்கா. துணிய i Be 

அவன் தன். கனன்ெறரியும் கண்களை. அவள்மீது ப (இ, த் 
்£ ; மறுகணம் இரென்று தன் பலமான கைகளை வீச 

வளை வளைத்தான் ; அவள் . மார்பும் முதுகும் அழுந்து 
கருங்கும்படியாக.. அவளை. ண த்தான். இண்மையும் 

    

    

 



வெம்மையும் நிறைந்த அவளது உடம்பின் ஸ்பரிச ௬ம் 
அவன் உடம்பில் நெருப்பைப் பற்ற வைத்தது; உடம்பு 
குதுகுதுத்தது. குரல்வஃ கெரிபடுவதுபோல், தொண்டை... 

அடைத்தது. 
* ஏங்கே உன் சாமர்  தீதியத்தைக் காட்டு, .ம்...கு.து.து 7 

குத்துவேன்னு சொன்னியே !/:* என்று அவன் இசைக்க 
இரைக்கப் பேகனான். 

ப * என்னை விட்டுடு, யாஸ்கா !/”” என்று அமைதியாகச் 
சொல்லிக்கொண்டே, அவன து நடுங்கும் கரங்களின் அர 
வணைப்பிலிருந்து விடுபட முயன்றாள், மால்வா... 

“அனா, நீ என் கழுத்தலே குத்துவேன்னியே/ நீ 
சொல்லலே ors 

“* என்னை விட். BO. பிறகு நீதான் இத, ற்காக வருத்தப் 
படப் போறே 77? | 

“* என்னை. ஒண்ணும் பயம் காட்டாதே... ஆஹா... ஸீ. 
இனணிமையாயில்லை ?:”” 

அவன் அவலை மேலும் இறுகத் ் தழுவி அணைத்தான் ! 
DO FETISH DQ AOSV அவள si செக்கச் சிவந்த கன்னத்தில். 

பதித்து அழுத்தினான் ! 

மால்வா குறும்புத் தனமாகச் சிரித்தாள் ; யாகோவின் 
பிடியைப் பலமாக உதறிப் பிடுங்கி, தன் உட. ம்பு முழூவதை 
யும் முன்னதாகத் தள்ளி உலுக்கினாள். . அவர்கள் இருவரும் 
ஒருவரையொருவர் இறுக அணை த்திரு? ந்ததால், தோணி 
'யிலிருந்து நிலை தவறிக் கடலுக்குள் விமுந்தனர் ; தண்ணீர் 
சளப்பென்று உயர்ந்து தெறித்த து. மறுகணம் இருவரும் 
நீரின் தூவானமும், நுரையும் கலந்த சுழியில் மறைந்தனர். 
சிறிது நேரம் கழித்து ஓர் அலையுச்சியின் மீது யாகோவின் 
தலை தோன்றியது ; தலை வழியாகத் தண்ணீர் சொட்டியது 7 
மூத்த்தல். பயமடித் அப் sod eos si. உ வந்தான்... அவ் 

   



   ல்வாவோ வாய்விட்டுச் சரித் தாள்; அவன் பக்கமாக 
$இ வந்து, உப்பு நீரை அவன் முகத்தில் வாரி இறைக் 

பிறகு அர்த இடத்திலிருந்து தப்பிப்பதற்காக, 
கட்டி. வீசிப் பாய்ந்து நீர்தினாள்... 

1: உன்னைத்தானே, ஏ, பொட்டைப் பிசாசே!” 
ன்ற தன் வாயிலும் மூக்கிலும் சென்ற நீரைச் செருமி 

வெணிட படுத்திக்கொண்டே சத்தமிட்டான் யாகோவ. 

ஐயையோ 1 நான். கவரக் இணருவேன்...போதும், 
ம்..டைவுளே 1 நான் மூச்சு முட்டிப்பேரவேன்.... | 

்! கரிக்குதுன்னா...ஐயோ, கான் apii@...B.n. னர் 1" 

ஸ். மால்வா அதற்குள் அவனை விட்டு 'விலூப் 
: Bs ஓர் ஆண் மகனைப்போல் ORs 

து
 

  

    

    

   

    

   

    

    

   
   

      

கரையை. அடை ந்தவுடன் G தாணி மீ து. லாகவமாக த் 
காவி, முகப்பிலே ஏறி சின்றாள் : அவளை அடைவதற்காக, 

ருக்குள் இரைக்க இரைக்க மூழ்கி நீத தவரும். யாகோ 
ப்ப ரர் hE சரித்தான். அவளது ஈர உடைசள் உடம் 

ஓட்டு டக் இடந்தன ; எனவே உச்சியிலிருகது உள்ளங் 
கால். வரை. அவளது. உடம்பின் வடிவத்தை வரிக்கோடு 
போட்டுக் காட்டுவது போலிருந்தது. யாகோவ ஒரு மட். 

டும் அவள் பக்கம் நிந்தி வரது, படகைப் பற் றி தீ தொங். 
இக்கொண்டான். தன்னைப் பார்தீதுக் கு தூகலமாகச் சிரிக்கும் 
அச்தப். பெண்ணின் கிர்வாணம் போன்ற “கோலத் குது 

தாகம் நிறைந்த கண்களோடு வெறித்துப் பார்த்தான்... 

வு, வ், , தண்ணியை விட்டு வெளியே வா; பண்ணிக் 
குட். யே : /**: என்று தன் சிரிப்போடு. சிரிப்பாய்ச் சொன்: 
னாள் மால்வா. “1 DS sor முழங்கால்களை ‘ot. FB LOT றி, 

5 கையால் படகைப் பற்றிக்கொண்டு, ம்று கையை 
காவிடம் நீட்டினாள். . யாகோவ் அவள் கையைப் பிடித் 
கொண்டு உத் வேகமாகப் SUG eer > 2. 

          

   

   

  

     

  

ன்றவாறே,. அவன். wi; ல்வாவைத oor en. தலைக்கு. மேலாக: “அலைகள்: 

 



பாய்ந்து, தோணியின் மீது மோதி, மால்வாவின் முகத் 5 இல் 

சிதறித் தெறித்தன. மால்வா முகத்தைச் சுழித்துக். 
கொண்டே. அிரிதீதாள். மறுகணம் அவள் கூச்சலிட்டு, 
நீருக்குள் நேராகப் பாய்ந்து, அப்படியே யாகோவின் மீது 
சாடி விழுந்து, அவனை நிலை புசளச். செய்தாள். மீண்டு! 

அவர்கள் இருவரும் இரண்டு கடற் பன்.நிகளைப்: போல, 
அந்தப் பசிய. நீரில் விளையாடினர் ; ஒருவர் மீது 6 ஒருவா் 
நீரை. வாரி வீசினர் ; கூச்சலிட்டனர் ; நீரைக் கொப்பணீத 
தனர்? இரைக்க இரைக்க apse we wom. . 

    

 gautéor விளையாடுவதைக் கண்டு சூரியன் Sif த்த து. 
சூரிய ஒளி பட்டுப் பிர இிபலிக்கும் மீன் பண்ணைக் குடியிருப்” 
புக்களின் கண்ணாடி. ஜன்னல்களும் சிரித்தன. அவர்களது 
வலிய கரங்களால் பிளந்தெறியப்படும் கடல் நீர் பொங்கிக் 
கொப்பளி SSB அவர்கள் இருவரும் 8ீறில் போராடுவதைக் 
கண்டு பயந்த கடழ் பறவைகள் கீச்சுக் குரலில் கூச்சலிட்டுக் 
கொண்டு, அவர்களது தலைக்கு மேலாகப் ப றக் த. ப்றக்து 74] 
அலைகளுக்குள் மறைந்து திரிந்தன... - 

    

   

"தடையா. க) அவா கள் தாங்கள். குடித் த கட. ல் நீரினால் 

மூச்சுத் இண றிக் களைத்துப்போய், கரைக்கு ஊர்ந்து வந்த 

சூரிய ஒளியில் களைப்பாறுவதற்காக ca arena” 
    

ட்ட gle "என்று mar Corey தன் வாய் எச்சிலைக் orale 
துப்பினான். 

... * இந்தத் தண்ணி ரொம்ப மோசம் I து ட இல்லாக் 
ப ரெர்ம்ப இருக்க து ஒண் ணும் அதிசயமில்லே Jr 

  

“9 oS BC மோசமான சரக்குகளுக்குக் குறைச் 
சலே இல்லை! உதாரணமாக, இந்த இள வட்டப் பயல்கள்/ 
அட, கடவுளே 1 இப்படி எத்தனை வாலிபர்கள் இருக் 
இருங்க !'* என்று சிரித்துக்கொண்டும், தன் தலையிலுள்ள 
தண்ணீரைப் aie a கொட்டிக்கொண்டும். சொன்னாள்; 
LOT ORT. 

   

 



**அரதக் கஇமவன் உன்மேலே ஆசைப்பட்டது துஓண்ணும் 
| ?சயமில்? io என்று கே அம்பு த்தனமாகச் Adl & Hie 

னன் யாகோவ ; அத்துடன் தன் முழஙு 

aan wo துக்கொண்டான். 

     

  

* தில சமயங்களில் வாலிபப் பிள்ளையை விட, கிமவன் 

எவவளவோ மேல் 7 

* அப்பன் மேலேன்னா, மகன் அதுக்கும் மேலேதான் 
நட்பான     

    

/லுள்ள இளம் பெண்டுகளெல்லாம் கான் 
ஈர்க்க அழகாயிருக்கேன் னு அடிக்கடி சொல்லியிருக்காங்க.”*    

* இளம் பெண்களுக்கு என்ன தெரியும் 2? என்னைக் 

   இளம் பெண் இல்லையே /”” 

மால்வா அவனை முறைத்துப் பா£ த்து, குறும்பு சதன 
ம் /ததாள். பிறகு சிரிப்பை மாற்றிவிட்டு, மனப் 
பூர்வமாகப் பே௫ஞன் : 2 

ஒரு காலத்திலே எனக்கும் ஒரு பிள்ளை இருந்தது.” 

உதவாக்கரை விஷயம்... AIG FFA COT [ என்று 
லிக்கொண்டே. கடகடவென்று சிரித்தான் யாகோவ். 

    

   
“ முட்டாள் தனமாகப் பேசாதே 7?” என்று அவனிட 

ஙு முகத்தைத் தஇருப்பிக்கொண்டே கண்டி தீதாள்,    

  

யாகோவ ப் அடங்கிப்போனான் ; - உதடுகளை இறக மூடி, 
வாய் பேசா ச Ge தான். 

ருவரும் சுமார் அரை மணி கேரம் மெளனமாகவே 
னி ; அந்தம். பொழுதில் இ இருவரும் தங்கள் ஈரத் 

ளை ச். சூரிய ஒளியில் 2 .உலரவிட்டுக்கெொண் டி.ருந்தனர்..    

 



அசுத்தம் நிறைந்து நீண்டு கிடக்கும் குடிசைகளான 
தங்கள் குடியிருப்புக்களினின்றும், செம்படவர்கள் ஆக்கக் 
கலக்கம் தெளிக து எழுந்தனர். தூரத்துப் பார்வைக்கு 
எல்லோருமே ஒன்றுபோல், கிழிந்த உடைகளும், உறை: 
அணியாத கால்களும், பரட்டைத் தலையுமாகவே தோன் றி 
னர்...அவர்களது கரகரத்த குரல் கடற்கரை வரையிலும் 
வது மோதியது. யாரோ ஒரு காலிப்பீப்பாயைச் சத் இயல் 
கொண்டு தட்டுவதால், ஒரு பெரிய கொட்டு மேள த்தை 
முழக்கிய மாதிரி குமைந்த சப்தம் மிதந்து வந்தது. இரண்டு 
பெண்கள் Brae சூரலில் சண்டை. பிடி. peor ஒரு நாய 

குலைத்தது... 
* அவங்க விழிச்சிட்டாங்க. நான் இன்னைக்குக் கா கீ 

தாலேயே டவுனுக்குப் போகணும்னு கினைச்சேன். ஆனா 
அதுக்குப் பதிலா; இங்கே உட்கார்ந்து உன்னை வட்டம்போட் 
டக்கிட்டிருக்கேன் |’? என்றான் யாகோவ. | ன ஏ 

      

நி. என்னை வசப்படுத்தணும்னு பார்த்தா, சீதான் 
சங்கடப்படுவேன்னு, நான் அப்போதே சொல்லலையா ?* 
என்று பாதிக் கேலியாகவும்; பாதிக் கடுமையாகவும் சொன் 
னாள், மால்வா: 

“என்னை ஏன் பயம் "காட்டிக்கட்டே "இருக்கே Pre 
என்று வியந்துபோய்க். கேட்ட. ரன் யாகோவ. 

“gar வார்த்தையைக். கேளு. இதைப்பத்தி உன் 
அப்பா கேள்விப் படடவுடனே......... 27 ட 

... தன் தகப்பனின் பேச்சை எடுத்த தும், யாகோவுக்குக் 
கோபம்: பொங்கியது. ன டி 

" எங்க அப்பாவுக்கு என்னவாம்? அவர் கேட்டா 
ருன்னே வச்சக்குவோம்!! என்ன நடந்திரும்? நான் 
ஒண்ணும் சின்னப் புள்ளையில்லே.. எனக்கு என்னமோ 
அவர்தான் எசமானன்னு கினைச்சிக்கிட்டிருக்கார்.. ஓ 
அவர் என்னை ஒண்ணும் அதிகாரம் _ பண்ணமுடியாது. 
நரநங்க. ரெண்டு. . "பேரும். கிராமத் திலே எங்க வீட்டோட, 

இ ருக்கலே. ல. ன: EGE POT. ஒண்ணும் குருடும் இல்லே; 

   

      

   



   ௮ ண்ணும் மற்றும் துறத முனிவரில் 
லேன் னு எனக்கு தீ ம தெரியும். அவர் இஷ்டப்படி இங்கே 
நடா HEE Uy. என் விஷயத் ; தலேயம் அவர் தலையிட. வேண் 
டாம்!” என்று கோபமாகப் பேஎனான் யாகோவ. 

  

மால்வா அவன் முகத்தைக் கேலி பாவத்தோடு பார்த்து 
விட்டு, GIG அப்போடு கேட்டாள்? 

“உன் விஷயத் இதுலே தலையிடக் கூடாதா? நீ என்னதான் 

ம்னு நினைச்சிருக்கே £*?. | 

னா என்று கேட்டான் யாகோவ். அவனது 
னங்கள் புடைத்தன ; ஏதோ கனமான பாசத்தைத்: 

(C நெஞ்சு முன்தள்ளி நிமிர்ந்தது... பிறகு, 
ar என்ன ் செய்ய நினைச்சிருகிகேன் னு தானே கேட்டே £ 

  

   
    

  

   

  

    

] தக் காற்று, aidan seein hor buscooon எம்மேலே. 
"யெறியுது/ இரு, சொல்றேன்.” 

CEB ரம்! என்று கிண்டலாகச் கேட்டாள், மால்வா. 

  

டு நான். என்ன செய்யப் போறேன் / ஏன் அப்பனிட 
ந்து உன்னை நரன் தீட்டிப்பிடுங்கப் போறேன். பரந த். 

_அுமானாலும் கட்றேன்.” 
   

“சரி. எல்லாம் சொல்றது. தானே . மிச்சம் 27? 

“கான் என்ன பயந்தாங்கொள்ளின்னு நினைச்ச 27° 
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   இங்கே பாரு ”” என்று. அழுத்தமாகப் பேச. ஆரம் 
பித்தான் யாகோவ : “ என்னைக் இண்டிவிடா3த?. விட் 
டேன்னா, அப்புறம் நான்.........?? 

“என்னது???” என் று அமைதியாகக் | கேட்டாள்: 
மால்வா. 

* ஒண்ணுமில்லே pe 
அவன் நன் முகத்தை அவனிடமிருந்து திருப்பிக் 

ஈண்டான் ; வாய் பேசவில்லை: என்றுலும் . தன்னம்: 
தைரியமும் sen pe SI. G தான் நினான்.. ன 

    

      

 



* உனக்குத் தைரியம் இருக்கா £ இங்கே இருக்கை 
ஏஜெண்டிடம் ஒரு கறுப்பு நாய்க்குட்டி. இருக்கு. நீ 
அதைப் பார்த்திருக்கியோ?£ அதுவும் உன்னைப்போல த்தான். 
ஆள் தூரத்திலே இருந்தா, அது குலையாக் குலைச்சிக 
கடிக்க வர்றது மாதிரி பயநுறுத்தும். பக்கத்திலே போன 
வுடனே வாலைக் காலுக்குள் இழுக்கக் கொண்டு. aor 
ஒட்டமாய் ஓடிப்போயிடும் !l” என்றுள் மால்வா... 

  

“சொம்ப சரி, பொ அத்துப் பாரு, நரன் எப்படிப் 
பட்ட ஆளுன்னு உனக்குக் காட்றேன் ”* என் று கோபத் 
'தோடு சொன்னான் யாகோவ. ப 

மால்வா அவனைப் பார்த்துச் எரித்தான். 

- கெட்டையும் ஒல்லியுமாக. வளர்ந்து, பதப்பட்டுப் 
போன முகமும், பரட்டையாகச் சிலிர்த்து அடர்ந் இருக்கும் 
“செம்பட்டை மயிரும் கொண்ட ஒரு. மனிதன், அவர்களை 
நோக்கித் தள்ளாடித் தள்ளாடி வந்தான்... பெல்ட் கூட. 
மாட்டாமல் அவன் போட்டிருந்த சிவந்த சட்டைக் துண 
மூதுகுப் புறத்தில் கழுத்துப்பட்டி வரைக்கும். றிந்து 
போயிருந்தது. சட்டையின் கைகள் நழுவி விழாதபடி 
அவற்றைத் திரைத்து -புஜத்துக்கு மேலாகச் சுருட்டி 
வைத்திருஈ்தான். அவன் போட்டிருந்த நிஜாரோ கிழிந்த 
கந்தைத் துணிகளின் ஒட்டுத் தையல்கள் பலபட நிலை றந்த 
தாகத தோன்றியது. அவன் கால்களில் எதுவும் ௮ணி 
வில்லை. மூகம் பூராவும் ஓரே தேமல்; அவன து. அகன், 
நீலக் கண்கள் குரூரமாக ஒணிவீசின. அகன்று மேல் 
நிமிர்ந்த மூக்கு சில்லாறித்தனமான ஒரு தோற்றத்தைக் 
தந்தது. அங்கு வந்ததும் அவன் நின்றான். அவனது சட் 
டைதீ துணியிலிருஈத கந்தல்களின் வழியாகத் தெரியும் 
அவன் உடம்பு சூரிய ஒளியில் பளபளத்தது. அவன் பல 
மாகத் தும்மினான். பிறகு அவர்கள் இருவசையும் கூர்ந்து 
பார்த்துக் கொண்டான் ; ். அவன் முகத்தில் ப அவரத, 
பாவம் குடிகொண்டது. 

  

   

  

* சசெர்யோஸ்கா : நேத்து இரண்டு மூன்று - அபலை . 
குடித்துவிட்டான் /! இன்னைக்கு அவன் பாக்கெட் அடிப்பாக.



    

  

Bal ஒட்டை ஆயிட்டுது ** என்றான் 
** எனக்கு "ஒரு. இருபது *காபெக்குகள் 

ஆனா, கான் அதைத் திருப்பித் தரப்போற 
நிச்சயமா தெெரிஞ்சிக்கோ......'” என்றான் 

    

அவனது பொறுப்பற்ற பேச்சைக் கேட்டு, யாகோவ். 

வாயாரச் SR BEES i அந்தக் கந்தல் உருவத்தை மால்வா 

புன்னகைத்துக் கொண்டே. பார்த்தாள்... | 

ஓ பசொசுகளே ! நான் சொல்றதைக் கேளுங்கோ / 

இருபது: ) காபெக்குகள் தந்தால், உங்க ரெண்டு பேருக 
கும் கல்யாணம் பண்ணி வைக்கிறேன். உங்களுக்குக் கல் 
பாணம் “வேண்டாமா 2:* என் று கேட்டான் அவன். 

ஓஹோ! ஏ, கோமாளி! ரீ என்ன பாதிரியோ. err 
) லேசாகச் one துக்கொண்டே. கேட்டான் யாகோல். 

* மூட்டாள் ! ! யூகலிச்சிலே கான் ஒரு பாதிரியாரிடம் 
தாவான் வேலை பார்த்திருக்கேன் தெரியுமா? . சரி, 
மூ தல்லே இருபது காபெக்கைக் GO!” | 

“எனக்குக் கல்யாணம் Caraircmib!l என்றான் 
யாகோவ. | ப்ட் ட்ப ட் 

“*பரவாயில் ல--பண த்தைக் குடு! நீ உன் அப்ப 
னுடைய வைப்பாட்டி WS SESE LL) GEGEN , DOr 
அிப்பனணிடம் மெசொல்லமாட டேன் *' என்று சொல்லிவிட டு, 
செர்யோஸ்கா தன் உலர்ந்து காய்ந்து. வெடித்துபோன 
உதடுகளை நககிக்கொண்டான். 

“நீ. போய்ச் சொன்னால், அவர் ஓண்ணும் நம்ப 
மாட்டார்! | க ப | 

  

    
    

    

    

   

பான் சொன்னால், நம்பத்தான் செய்வான்...அப்பு றம் 
tear தநொறுக்கிச் கள்ளிட. மாட்டானா por    

  

  

த்க்



“அப்படீன்னா, நானே உன்னை நொறுக்கித் கள் 
Goo’? என்று தன் கண்களை நெரி தீதுக்கொண்டே 
சொன்னான் செர்யோஸ்கா. 

யாகோவுக்கு அந்த இருபது காபெக்குகளைக் கொடுப் 
பதற்கு மனசில்லை; Gr OT (op BILD, செர்யோஸ்காவுடன் 
சண்டை. பிடிப்பது தப்பென்றும், அவன் Boa BAS 
பணிந்து போவதுதான் ஈல்லதென் றும் பிறர். அவனுக்கு 
எச்சரித் திருந்தார்கள். மேலும் அவன் ஒன்றும் "அப்படி 
அதிகப்படியாய் எ துவும் கேட்டுவிடவில்லை. அதை கொடுக்க 
வில்லையானால், அவன் ஏதாவது குறும்பு செய்யவே முனை 
வான் ; அல்லது காரண காரியமற்றுத் தன் எதிரியை 
26D 5 BBB தள்ளிவீடுவான். யாகோவுக்கு அந்த எச் 
சறிக்கை ஞாபகம் வந்ததும், பாக்கெட் டுக்குள் பெருமூச் 
சுடன் கைவிட்டான். | ் 

      

“அதுதான் ரொம்ப சறி:” என்று உ ற்சரகப்படுத் திக் 
கொண்டே அவன் பக்கத்தில் மணவில் உட்கார்ந்தான் 
செர்யோஸ்கா. நான் சொல்றபடியே எப்போதும் கேட்ட. T, 
நீ மகா புத் $ திசாலியாயிடுவே *. என்று . சொல்லிவிட்ட, 
மால்வாவின் பக்கம் இரும்பி, “உன்னையும் தான் நீ 
சிகரம் என்னைக் கலியாணம் பண்ணிக்கப் போறியா, 
இல்லையா £ ௪க்கிரமா மூடிவு பண்ணு, நான் சொம்ப 
நாள் காத்துக்கிட் டிருகக விரும்பலே 7 என்று சொன்னான். 

“நீ யாரு? வெறும் கந்தல் மூட்டை யைத் தவிர, 
வே ௮ யாரு &€2? முதலில் உன் துணி மணியிலுள்ள 
ஓட்டை.யை யெல்லாம் தீச்சிட்டு வா. அப்புறமா கல்யாண கீ | 
தைப் பத்திப் பேசலாம் :?' என்றாள் மால்வா. 

சொயோஸ்கா தன் உடைகளிலுள்ள க மிசல்களை, & 
Fit (5 G1 கவனித்து, | Seve யாட் ரககொண்டே சொன் 
னான்*2 ன | . 

BR Der FL. டைகளிலே ஒண் ணைக் கொடுத்து உத 
வினால். ரொம்ப BODO GI!” ன 

என்னது: 27” என்று கேட் டாள் மால்வா... 
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அதைத்தான் கேட்டேன். உபயோக 
பழைய சட்டை உன்னிடம் "இருக்குதா, 

  

அ தாள் | மால்வா. 

ஆனா அதைவிட , அந்தப் பண é அங்கு | இன்னொரு 

குடிக்கலாமே; pr 

      

கொண்டே சொல்லிவிட்டு காலு ஐக் Zl காபெக் நகாணயங் 

த கையில் எடுத்தான் யாகோவ. 

    

ட்ரீ “ஆமாம். ஏன். செய்யக்கூடாது £ பாதிரியார் என் 
ளிடம் a Toot சொன்னார் தெரியுமா £ ஓரு மனுஷன் தன். 
ஆத்மாவைத்தான் கவனிக்கணுமே ஓழிய, கேவலம் இந்தச் 
௪ட. டலத்ை தக் காப்பாற்றக்கூடா அ--அப்படீன்னார், என் ஆகு 
ஈவோ ஓட.கா மதுதான் Ga. ® ogi! நிஜார் கேட்.கலே/ 

(இ போ, நான் நேராகப் போயி , குடிக்கத்தான் போறேன். 

அத்துடன் உன். அப்பனிடமும் போய், உன் சங்கதி 
எல்லாத்தையும் செசொரல்லப் CGulrG nol” என்றான் 
செர்யோஸ்கா. 

    

    

     

* சொல்லு போ /. என்று கையை ஆட்டிக்கொண்டே. 
சொன்னான் யா? 2காவ். அத்துடன், மால்வாவைப் பார்தது 
கண்ணைச் சிமிட்டி, தோளோடு இடித்துக் கொண்டான். 
செர்யோஸ்கா £ இதைக் கவனித்தான்: எச்சிலைத் துப்பிவிட்டு, 

(G2 a ௨௨௧௦ நா பாரு. “உன்னை 

      

யப் புடைக்காமப் போகமாட்டேன் Ir 
11 

நரக 

  

எதுக்காக?” என்று உள்ளுக்குள் பயந 5 துபோய்க் 
கேட்டான் யாகோவ். 

** எதுக்குன்னு. எனக்குத் தெரியும்...” என்று "சொல்லி 
ட... திரும்பி, “சரி, என்னைச் சீகிரம் கல்யா 
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அம் பண்ணிக்கப் போறியா இல்லையா ?** என்று 
கேட்டான். 

.... “சரி, நம்மரெண்டுபேரும் கல்யாணம் பண்ணி, என்ன 
பண்ணனும்”னு சொல்றே? நாம் எப்படி வாழ்றது? 
முதல்லே அதைச் சொல்லு. அப்புறம் அதைப்பத்தி நான் 
யோசிக்க றன் ** என்று பதில் சொன்னாள் மால்வா. 

- செர்யோஸ்கா கடலை வெ றித்துப் பார்த்தான்; கண்களை 
ee DSI; உதடுகளை நக்கினான். GOES பே௫னான் : : 

நாம் ஒண்ணுமே செய்யவேண்டாம். குஷாலாக இருக 
தூாப் போதும் 1? 

“* அதுக்கு பண ச்செலவுக்கு எங்கே போறது Pp 

I BEG! என்று தன் கையைக் கசப்புணர்ச்சி 
யோடு வீசிக்கொண்டே. பேசினான் செர்யோஸ்கா 2 | 

“ரீ என்ன, என் கிழட்டுத் தாய்மாதிரி விவகாரம் 
பேசுறே £-- என்ன ₹? எங்கே£2 எப்படி £ அப்படீன் ஓ ் 
அதெல்லாம் எனக்கு எப்படித் ே தெரியும். சரி, நான் போய் 
குடிச்சிட்டு வாரேன் /:* ப 

அவன் அங்கிருந்து எழுந்து சென்றாள். தன் ௨ தட்டி ல் 
குறுநகை குமிழிட, அவன் போவதையே பார்த துக்கொண் 
டிருந்தாள் மால்வா. யாகோவ் அவனை வெறுப்போடு அடிக 
கடி. பாரத துக்கொண்டான். 

. “* இவன் ஒரு நீங்காத தொல்லை / இல்லையா 27” என்று 
'செர்யோஸ்கா குரலெட்டும் தூரத்துக்கு அப்பால் போன 
தும் சொன்னான் யாகோவ். 

    

'* இவன் மட்டும் எங்க இராமத்திலே இருந்தா இவன் 
சேட்டையை எல்லாம் ஒடுக்கி இருப்பாங்க...... இவனுக்கு 
நல்லா உதை கொடுத்து, இவன் குறும்பை யெல்லாம் 
அிறுத்தி இருப்பாங்க. ஆனா, இங்கே எல்லோரும் இவனைக். 
அண்டு பயந்து சாகிறாங்க.?? | 

மால்வா அவனை ஏறிட்டுப் பார்த்து, இறுகியிருந்த தன் 
பற்களா த் திறவாமலே பே௫னாள். 

5?



   தெ ரியா ர ou
 4 

*: என் தல ததி தெறிஞ்சக்கணுமாம் £ இவன் அஞ்சு 
“I அதிலும் மொத்தமா LIT (pS 

  

“8 பேசத்தானே செய்வே. நீதான் அவ்வளவுக்குச் 
ன ஆனா, அவன் எங்கெங்கே யெல்லாம் போயிருக 
“தெரியுமா £ உலகமெல்லாம் சு தீதியிருக்கானே f 

யாரைக் கண்டும் பயப்படமாட்டானே?”” என்றாள் மால்வா. 

்“ நான்மாத $ திரம் பயப்படுகிறேனோ?”” என்று பெருமை 
யோடி கேட்டான் யாகோவ.;. 

மால்வா அவனுக்குப் பதில் சொல்லவில்லை. ஆனால்.. 
கட. கரையை நோக்கிப் பாய்ந்து, தோணிமீது மோதிச 
சாடும் அலைகளையே பார்தீதுக்கொண் டிருந்தாள். தோணி 
பின ் பாய்மரம் அங்குமிங்கும் ஆடியது; முகப்பு உயர்ந்து 

து தாழ்ந்தது. ஏதோ விரக்தியோடு சாய்வதுபோல் 
கண்ணிர் தெறித்து விழுந்தது. அதைப் பார்த்தால், அந்தத் 
G ston? கரையில் கிடக்க விரும்பாமல் அகண்டமான பசிய 
முத்திரப் பிரவாகத்தில் பாயந்துவிடத் தயாராயிருப்பது 

போலவும் இருந்தாலும் தன்னைக் கட்டிப்போட்டிருக்கும் 
கம்பிக் கயிறு நெகிம விடாமல் தடுப்பதால், கோபம் கொள் 
வதுபோலவும் தோன் றியது. 

ப்பாகாமலே இருக்கே ?:” என்று கேட் 

    

                  

க்கி சுரி, கீ ஏன் 

டாள் மால்வா. 

* எங்கே?” என்று பதிலுக்குக் கேட்டான் யாகோவ. 

* நீ டவனுக்குப் போகணும்னு சொல்லலே ?:* 

“நான் போகமாட்டேன் த்து 

  

நீ என்ன பண்ணப்போறே?: 

என்னைப்பத்தி உனக்கென்ன் 2” 
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* நீயும் போகப்போறியா ?” 

“ இல்லை /* த இ 
* அப்படின்னா நானும் போகலே /:” | 

. 1 நி என்ன நாள் முச்சூடும் என் பக்கத்திலே தொத்திக் 
கட்டே இருக்கப்போறியா?'”' என்று அமைதியுடன் 
கேட்டாள் மால்வா. | 

  

.... ** அமரம். அப்படித்தான். எனக்கு நீ ரெம்ப சொம்ப 
அவசியமில்லே !/:* என்று ஏளனத்தோடு Cera ல் ஸ் 
கொண்டே அவன் எழுந்து கோப த்தோடு பு றப்பட்டான் 

    

அவளை அவன் - விரும்பவில்லை என்று சொன்னது 
உண்மையில் அவனது தவறுதான். அவளில்லாமல் அவ 
னுக்கு எல்லாமே மந்தப்பட்டுத் தோன் ஜின. அவளோடு 

- அவன் பேசியதிலிருந்து, ஒரு விபரீத உணர்ச்சி அவனுட.ம் 
பில் குடியேறி இருந்தது. தன் தந்தைக்கு எதிசாக, அவரது 
பிரியத்துககு மாறாக ஒரு மங்கிய வெறுப்புணர்ச்சி தலை 
குரக்கிய து. அன்றுவரை அந்த உணர்ச்சியை அவன் . உணர 

வில்லை. அன்றைய தினத்தில் மால்வாவைச் சந்திப் 
பதற்கு முன்னால்கூட அவவுணர்ச்சி ஏ பட வில்லை. ஆனால் 
இப்போதோ தன் தந்ைத எங்கோ தூரநீ தொலைவில், ஒரு 
று நிலப் ராத தயத்தில் இருந்தபோதிலும், அவர் தனக்கு 
ஒரு முட்டுக்கடடையபோல் இருப்பதாகத் தோன் WS Zi 
மேலும் மால்வாவும். தன் தந்தையைப் பார்த்துப் பயப்படுவ 
தாகத் தோன்றியது. அவள் மட்டும் 'எதைப்பற் றியும் 
பயப்படாம லிருஈதால் அவளுக்கும் ௮வஜஐ க்கும் ' உள்ள 
தொடாபே வேறுமா திரியா யிருக்கும். Bo 

    

அவன் மீன் பண்ணைமுன் உலாவித் இரிஈது அங்குள்ள 
மக்களைக் கவனித் $-துக்கொண் டி.ரு£தான். செர்யோஸ்கா ஓரு 
குடிசை. நிழலில் கவிழ்த்துப் போட்ட பீப்பாயின்மீது 
உட்காரந்துிருந்தான். கையில் ஒரு தந்தி வாத்தியததை 
வைத்து மீட்டிக்கொண்டும், முகத்தைக் கோணல் மாணலார, 
வலித்துக்கொண்டும் அவன்: பாடிக்கொண்் டிருந்தான்.. ௨. 
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தாணாக்காரா ! தாணாக்காரா ! 
தயவுசெய்வாய் தாணாக்காரா ! 

ஆனானப் போதை யானேன் ! 
'அழைச் ப் போவாய் டேசனுக்கு ! 

    

அவனைச் சுற்றிப் பலபேர் நின்றுகொண்் Che கார்கள். : 
(வனை Gur oar அவர்களும் கந்தலுடைகளையே அணிந் 

திருந்தார்கள்; எல்லோருடைய உடம்பும் அந்தச் சுற் MNF 
சார்பைப்போலவே ஓரே கருவாட்டு நெடி வீசிற்று; அழுக் 
குட். அவல E ஷணமும் நிறைந்த நாலுபெண்கள் மணவில் 
உடகார்ந்து, பெரிய தகரக் கெட்டிலிலிருக் து தேநீர் ஊற்றி 

SIC ந்திக்கொண் 19.15 தார்கள். அதிகாலைப் பொழுது நீறு 
கா காத அத வேளையிலும் மின்பிடிக்கும் செம்படவன் ஒருவன் 
BE GEE குடித் $ துவிட்டு ம மணலில் பு சண்டுகொண்டிருந தான்? 

MS, அவன் காலூன்றி "எழுந்திருக்க (Lp Weer அம் முடியா 
ள்ளாடித் தள்ளாடிக் கீழேயே விழுந்தான். எங்கோ 

* பெண் கூச்சலிட்டு அழும் சப்தம் கேட்டது. எங்கேயோ 
உடைந்துபோன ஆர்மோனியத், தின் காண. கடூரமான 

ஸ்வரகாதம் கேட்டது. எங்கு பார்த்தா லம், மீன் செதில் 
கள் மினுங்கிக்கொண் டி. ருந்தன. 

          

    
   
   

  

e
y
 

    

   | தயான வேளை வந்ததும், பல காலிப் பீப்பாய்கள் 
அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருந்த இட SH நிழல் தடிக்கொண் 

ரன், யாகோவ்; அங்கேயே படுத்து மாலைநேரம்வசை நன் 
முகத் தாங்கிவிட்டான். விழிப்புதி தட்டி. அவன் craps 
துருந்தவுடன் மீன் பண்ணையில் அநஙகுமிங்கும் உலாவினான். 
௪௦ தா ஒரு சக்த எங்கேயோயிருக் து தன்னை இழுப்ப தாக 

் மங்க உணர்ச்சி அவனுக்கு ஏற்பட்ட து. 

        

இரண்டுமணி நேரமாகச் x ற் Os தரிந்துவிட்ட பி DG: 
அவன் மால்வாவைக கண்டு பிடித்தான். மீன் பண்ணைக்கு 
வெகுதரரத்திலுள்ள ஒரு சிறு மரத்து நிழலில் அவள் படுத் 
திருக் கான். அவள் பக்கவாட்டாகப் படுத்து, கையில் 
ஏதோ ஒரு பழைய கிழிர்துபோன பு தீதகத்தை வைத்திருக் 
தாள். அவன் வருவதைக் கண்டவுடன் அவள் சிரித்தாள். 
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“” இங்கேதானா இருக்கே Jr என்று சொல்லிக்கொண்டே 
அவள் பக்கமாக உட்கார்ந்தான் யாகோவ். 

“நி என்னை ரொம்ப நேரமாத் தேடித் திரிஞ்சியா 2: 
என் று கேட்டாள் மால்வா. அவள் சொன்ன மா இரியைப் 
பார்த்தால், அவன் இவவளவு நேரமும் அவளைச் தேடித் 
தான் திரிந்திருக்கவேண்டும் என்ற ஈம்பிக்கையோடு சொல் 
வதுமாதிரி இருந்தது. 

pret ஒண்ணும் உன்னை 0 தடி.தீ திரியலே '” என்றான். 
யாகோவ். ஆனால், தன் மனத் $தில் எழுந்த அந்த. மங்யை' 
உணர்ச்சியை, _அவளைப் பார்ப்பதற்காக அவன் துடித்த. 
துடிப்பை உடனே நினை ததுக்கொண்டான்; எனவே வியப், 
புடன் தலையை மட்டும் ஆட்டினான். ன 

* உனக்கு படிக்கத் தெரியுமா 2”. என்று கேட்டா ர் 
மால்வா. 

14 தெரியும்... “ஆனா, நல்லாத் 09 தி ரியா து. மறத்து 
போச்சி... 

14 எனக்கும் நல்லாப் படிக்க வராது...ம்...ரீ பள்ளிக் 
கூட தீதுக்குப் போயிருக்கியோ: 2:* 

   

    

்” ஆமா, கிராமப் பள்ளிக்கூடத்துக்கு :- ட 

se நான்: நானாகத்தான் கத்துக்கிட்டேன் > 

eé அப்படியா. சச 

© ஆமா...நான் ,ஆஸ்ட்ரரகானில், ஒரு வக்8ல் வீட் 
டிலே சமையல் வேலை பார்த்தேன். அவரோடே மகன் 
எனக்குப் படிக்கக் கத்துக் குடுத்தான்.” 

.. ” அப்படின்னா, நீயா கத்துக்கல்லே, அப்படித் கானே! ப்தி சச 
அவள். (அவனை மூனை ற த் துப் பார் 'த்துவிட்டுச்.. சொன் 

னாள் : 

ன் உனக்குப் படிக் துக்கு ஏதாவ து. புஸ்தக ub 
வேணுமா pre பன் 

      

* எனக்கா £?. இல்லை. எதுக்கு 2* 
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4 எனக்குப். படிக்கு, றதுன்னா ம ரெரம்பப் 5 பிடிச்சிருக்கு; 

இங்கே பாரு. தான் ஏஜெண்டோடெ. பொஞ்சா தியைக 

கேட்டு, இந்தப் புத்தகத்தை இரவல் வாங்கிக்கிட்டு வந் 

G oe ars த் Ly FEE ட்டிருக்கேன்.”? | 

* இந்தப்பு GES oT தப்பத்தி oo? 

இது அலெக்ஸி சாமியாரைப் பத்தி”... 

OS Har Gi சொம்பவும் கவனத்தோடு அவ னுக்குக் 

கதை சொல்ல ஆரம்பித்துவிட்டாள். எப்படி. ஒரு பணக .: 

காரக் கடுப்ப ESE செல்லமான சின்னப்பையன் வீட்டை 

டு வெளியேறி, வாழ்வின் சொத்துச் சுகத்தை யெல்லாம் 

போ! ஒன் என்றும், பிறகு ரொம்பநாள் கழித்து, 

1ம், இதிசலும் நிறைந்த ஆடைகளோடு திரும்பினான் 

றும், இரும்பி 9 வந்து தன் விட்டு முற்றத்திலேயே தான். 

சாகும்வரை, தன் தாய தந்தையர்கள் தன்னை அடையாளம். 

CY SUT By அங்கிருகத காய்களுட. னேயே வாழ்ந்தான் 

Lb ம் அவள். சொல்வி முடித்தாள். பி DS அவள். யாகோ 

வைப் பார்த்துக் கேட்டாள் : 

, அவன் ஏன் இப்படிச் செய்தான் 2. Gare ay fr 

“யாருக்குத்: தெரியும்? என்று கொஞ்சம் கூடக் . கவலை | 

DD விறைப்பாகச் சொன்னான் யாகோவ... | | 

கடற்கரை மணற் குன்றுகள் காற்றினால் எழும்பிப் 

பறந்தன ; ; அவறிறைச் சுற்றி அலைகள் வளைந்து தாவின. 
தாரதி தீதிலீருந்து, குழம்பிப்பேரய் அடையாளம் காணமுழு . 
யாத குரல்கள். அவர்கள் பக்கமாக மிதந்து வந்தன. அவை. 

யெல்லாம் மீன் பண்ணைகளில் செம்படவர்கள் நடத், தும். 
esr . கூச்சலாகத் தானிருக்கும். சூரியன் ௮ஸ்தமித். 

துக்கொண் டிருந்தது; ; அதன் சந்தியா ஒளிக். கரணங்கள் 
மணல் Quakes சிவந்த மெருகு. வண்ணம் ஊட்டின. 
குத்துச். குத்தாக வளர்ந்திருந்த கடற்கரை. மரத்தின் இளை 
ஸிலுள்ள இலைகள் கடலிலிருந்து வீசிய இளங் காற், ் பினால் 

Ono துவாக அசைநஈதாடின. மால்வா மெளனமாயிருந்தாள் ; 
அவள் - எதையோ கூர்ற் த் கேட்டுக்கொண் டிருப்பது: மாதிரி. 
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நீ ஏன் இன்று திடல் மேட்டுக்குப் போகலை? என்று 
மால்வாவைப் பார்த்துத் திடீரெனக் கேட்டான் யாகோவ. 

* அதைப் பத்தி உனக்சென்ன கவலை 277 

தன் கடைக்கண் ஓரத்தால், அவளைத் தாகத்தோடு 
பார்த்கான் யாகோவ; தான் சொல்லத் துடிப்பதை எப் 
படிச் சொல்வது என்று முயன்றுகொண் டிருந்தான் அவன். 

* நான் தன்னந்தனியா இருந்து, சுத்திச் சூழவும் இநத 
மாதிரி அமைதியாகவும் இருந்தால்: என்று எதா சொல்ல 
ஆரம்பித்தாள் மால்வா : 

* அப்படியிருந்தா, நான் அழ ணும்னு கினைப்பேன். லக 
இல்லேன்னா. பரடணும்னு நினைப்பேன். ஆனா, எனக்கே 
நல்ல. பாட்டு. ஒண்ணுகூடத் அதரியாது. அழணும்னாலும். 
வெட கமாயிருக்கு.. . 

  

| அவள் குரலை யாகோவ் கேட்டான். அந் க குரல் 
மென்மையாகவும், தாழ்ந்தும் இருந்தது. ஆனால், அவள் 
பேசிய எதுவும் அவனது இதய யாழின் ஒரு தந் தியைக்கூட. 
மீட்டவில்லை. அதற்குப் பதிலாக, அவள் மீது அவனுக் 
கேற்பட்டிருக் த ஆசை வெறி தான். கூர்மை பெற்றது. ப 

இப்போ நான் சொல் றதைக் கேளு :” என் து. மெல் 
விய குரலில் பேச ஆரம்பித்தான், யாகோவ். அவள் பக்க 
மாக நெருங்கி உட்கார்ந்தான் ; ஆனால், அவளை ஏஜிட்டுப் 
பார்க்காமல் மீண்டும் சொன்னான் 2 . 

“நரன் சொல்லப்போ றதைக் கேளு. கான் இளைஞன்...** 

44 அத்தோடே மூட்டாள் 1 படுமூட்டாள்.!” என்று 
மால்வா குறுக்கட்டுத் தலையை ஆட்டிக்கொண்டே. Gut 

“சரி, என்னை முட்டாளென்றே வச்சுக்கோ ? _ அதி 
னாலே என்ன £”” என்று மனச் சங்கடத்துடன் எதிர்த்துப். 
பேசினான், யாகோவ். : :* இந்தமா இரி விஷயத்துக்குக்கூட,. 
இருத்தன்..புத்திசாலியா யிருக்கணுமா என்ன £: மிராம்ப. 
சரி. என்னை. மூட்டாள்னுதானே . சொல்றே. சொல்லிம்.. 

      

63



டுப்போ. அனா, நான் - சொல்ல வந்தது இதுதான் ; 8 ் இஷ் 
திவ் Lf பட்டா...” , 

** அல்லே, நான் இஷ்டப்படலே. 77 

  

ணு தா 

(ட ற அுமில்லே | fr 

.- இங்கே பாரு, முட்டாள் மாதிரி. நடந்துக்காதே oF. 

HSi_G, மெதுவாக மால்வாவின் 
கோணம் பத்றிப்பிடித்தான் ; *சொல்றதைப் ORS 

   

  

tg urever!? என்று கடுமையாகச் 
சொல்லிக்கொண்டே, அவன் கைகம்£. ௨ தறியெ Br தாள்: 

சப்போ PP? | 

. எழுந்து நின்று சுற்றுமு ற்றும் பார் த்தான்... 

சிர "ரொம்ப en, இதுதான் நிலைமையின்னா னு, அதைம். 
பத்தி எனக்குக் கவலையே இல்லே ; உன்னை மாதிறி. இங்கே. 
ஆயிரம் பேரு...ம த்தவாளை விட, நீ. , ரொம்ப உசத்தின்னு 
சீனைச்சிக்கட்டியோ. த்தை 

ஒரு நா ய்க்குட்டி/? என்று - அமைதியாகச் 
சொல்லிவிட்டு எழுது, தன் உடையில் ஒட்டியிருந்த 

லையெல்லாம். தட்டி. விட்டாள், மால்வா... | 

  

we 

    

    

      

   

அவர்கள் இருவரும். ஒருவர் பக்கமாக ஒருவராக: 
நட.ந் மு. மீன் பண்ணையை நோகச் சென்றனர். அவர்கள் 
மெதுவாகத்தான். நடந்தனர்; எனெனில் அவர்களது 
பாதங்கள் மணலில் புகைந்துகொண் LO. (5S BOT « 

TOU YOFSG Maldar இணங்க வைத்து. 
விடவேண்டுமென்று யாகோவ எமப்பிரயத்தனம் செய்தான்? 
ஆனால், அவளோ அவனைப் பார்த்து நிதானமாகச் ரித் 
தான் ; அவனது வேண்டுகோளை யெல்லாம் கொடுமை 
IO 05 & கேலிகள் பேசித் தீட்டி மூ.றிததாள். 

_ அவர்கள் இருவரும் குடியிருப்பு வட்டாரத்தைச் சமீ 
பிக்கவும், யாகோவ் திடீரென. கின்று மால்வாவின் தோள் 
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களைப் பற்றிப்பிடித்து பற்களைக் கடி.த்துக்கோண்0 

“நீ என்னைச் சண்டி விடு ற... .அரண்டிவிட்டு வேட்கை 
பார்க்கிறே !...இல்லையா£? இ BOP aon 
இரதையா நடந்துக்கோ. 
பழுவே )” 

என்னை விடு, சொல்றேன் -* என்று சப்தமிட்டு 
அவனது கைப்பிடியிலிருந்து திமிறி விடுபட்டு நடக்க 
ஆரம்பித்தாள். LOT GUT. ப 

  

செர்யோஸ்கா அந்தக் குடிவிுப்பின். மூல 
வந்துகொண் டிருக்தான் ; ை ண் 
அவன் அவர்களை நோக்கு வந்தான். 
தலையைச் சிலுப்பிக்கொண்டு, அசட்டுச் 

னான் 2 

   
     

   கபடு பே 

*உலாத்தப் போயிட்டு வர்சங்களா? ரொம்ப ef | 

“நீங்க எல்லாரும் நாசமாப்போங்க! "கரகத்துக்குப் 
டே ங்க !* என்று கோபத்தோடு கத்தினாள் மால்வா. 

    

-யாகோவ் செர்யோஸ்காவின் மூன் நின்று அவனை 
மூலை be Si பார்த்தான். இருவருக்கும் இடையில் சுமார் 

,செர்யோஸ்காவும் யாகோவை எதிர்த்துப் பார் த் 
தான். இரண்டு பேரும் ஒரு நிமிஷ நேரம் சண்டைக்குத் 
தயாராக நிற்கும் காட்டுக் கடாக்களைப்போல ஆடாமல் 
அசையாமல் மூறைத்துப் பார்த்தனர்.. பிறகு மெளன 
மாகப் பிரிந்து வெவ்வேறு. இசைகளில் பிரிந்து சென்றனர். 

கடல் அமைதயாயிருந்தது. என்றலும், ௮ந்இ. மாலைக் 
கதிர்களின் செக்கர் பிரவாகத்தினால் ஒளிபெற்று ஜொலித் 
தது. குழம்பிப் போன குரல்கள் மீன் பண்ணையில் கல 
கலத்தன. ஆனால், அந்தக் கூச்சலை யெல்லரம் மிஞ்ச, 
யாரோ ஒரு பெண் மிதமிஞ்சிய குடிவெறிப் போதையில் 

5 

   



வாய்க்கு வந்தபடி யெல்லாம் கூச்சலிடுவதும், பாடுவ தும் 
கடற்கரை வசையில் கேட்டது. | ட 

டகாடகா!] war Lar! 
மடனிக்கா!? al -ஆசை 
மடனிக்கா! கா! கா! 
குடிச்ச போதைப் புடிச்சித் தள்ளக் 
குலைஞ்சி போனேனோ நிலை. 
கலைஞ்சி போனேனோ ?-ஆடை 
உலைஞ்சி போனேனோ ? ...ஓ!...ஓ... 

.... அட்பைப்பூச்சி போன்ற இந்த வார்த்தைகள் ௧௫ 
வாட்டு நாற்றமும் உக்கிரமான நவசசார நெடியும் வீசம் 
மீன் ப்ண் ணைகளில் ஒலித்தன; அதனால் கடலின் நா த 
OBO LIT POLL By, | BS டப. ட. 

  

   

   



     ஐ தயகாலத்தின் இளங்க இ. 

. அமைதியோடு காணப்பட்ட து. த்தில் 
மூத்தொளி படர்ந்த பஞ்சு மேகங்கள் (ர areas த்தன. 
திடல்மேட்டில் தூங்கு ep Chae செம்படவர்கள் மீன் பிடிக் 
கம் படல் கயிறு வலைகளை ஏற் ் றிக்கொண்டிருக் தார்கள்... 

    

ப மணல்வெளி வழியாக, ' பழுப்பு நிறமான பெரிய வலை 
யொன்றை இழுத்துச் சென்று UL Geer போட்ட எர் ர் 

வலை மடி.மடியாக மடிந்து படகின் அடியில். விழுந்து இடர் 

தது. 

செர்யோஸ்கா தலையில். முண்டாசு எதுவும் கட்டாமல் 
தன் வழக்கமான அசை நிர்வாண உடம்போடு, தோணி 
மூகப்பில் ஏறிநின்று தன் போதை நிறைந்த கரகரத்த 
குரலில் செம்படவர்களை ஐரூர் படுத் தினான். காற்று அவன் 
உடையிலுள்ள கிழிசல் துவாரங்களுக்குள் புகுந்து விளையா 
டூயது; செம்படடையான : பரட்டைத். தலமையிரைச் சிலுப்பி 

ப விட்டது. 

  

    

    

    

ர் வாஸிலி, 'அக்தப் பச்சைத் அடுப்புக்கள் எங்கே 5 Pe 
என்று யாரோ கத்தினாகள். 

வாஸிலி, மூஞ்சியைச் கழித்துக்கொண் டே, படகுக்குள் 
வலையையக் கு வித்துப் 'போட்டுக்கொண்டிருக்கான்; 
“செர்யோஸ்கா தன் உதடுகளை ஈக்கக்கொண்டே, வாளிலியின் 
கூனிய மூதுகைக் கவனித்துக்கொண்டிருந்தான். அவன். 
உதட்டை நக்கிக்கொடுப்பதன் அர்த்தம், இந்தத் தொல்லை 
யையெல்லாம் ஓட்டுவதற்கு ஒருதடவை குடித் $ துவிட்டு வக் 

. தால் நல்லது என்ப க தான். 

    

        

இ    டட உன்னிடம் QUST மது. கொஞ்சமாவ து! ருக்கா 27? 

ஏன்று கேட்டான் அவன். படவா 

** இருக்கு * "என்று. கீர்விசாரமாய்ச் சொன்னான்



* அப்படின்னா, நான் வேறே எங்கேயும் போகப் போறு 

தில்லை......இங்கே3 ய இன்னைக்கு மூழுதும் தங்கத் தான் 

டெ i Der.” 

    

     

  

“தயார் 1” என்று யாரோ கரைமீது கின்று கத்திஞர் 
ன். 

  

். அவித்த துவி! நல்ல நேரம் 1?” . செர்யோஸ்கா 
கட்டகாயிட் டூ விட்டு, படகை விட்டு வெளியே குதித்தான். 
* நீங்க போங்க, கான் இங்கே தங்கப்போறேன். வலையை 

ஆகலமாக விரிச்சி விஎவ் இக்கல், விழாமே பாத்துக்கிடுங்க. 
மடிக்கையிலேயும் ட ஒழுங்கா மடியுங்க. சருக்காங்கண்ணியை 
முடி Se வைக்காத ங்க என்ே 2றல்லாம் அந்தச் செம்படவர் 

| ஆலோசனை சொன்னான். 

    

    
   

   

    

- படகைத் தண்6 ணீருக்குள் £ இழுத்து விட்டு, செம்படவர் 
a ae கொண் டனர். பிறகு துடுப்புகளை எடுத்துக் 

புறப்படச் Gere ௮ம். உ தீதிரவுக்காகக் 

து டுபபுகள் தண்ணீரில் ஒன்று போல் மோதின. 
படகு பைலின் அகண்ட பரப்பில் பாய்ந்தது; அப்போது 

அடிவானத்தில் உதயஓளி மேலை. கிளம்பிவிட்டது... 

  

... **இரண்டு!'* என்று படகின். தலைவன் : உத்தரவிட் 
டால் ; உடனே மீண்டும் துடுப்புகள். உயாந்து. படகின் 
இருபக்கங்களிலும் ஒரு பெரிய ஆமையின் பாதங்களைப் 
போள் வீசித்தள்ள ஆரம்பித்தன: 

த ஒண்ணு, செண்டு 1? 

கட. ற்கரையில் காயப் போட்டிருக் த வலையின் பக்க 
ஈ ஐந்துபேர் நின்று கொண்டிருந்தார்கள். செர்யோஸ் 

'காவையும், வாஸிலியையும் தவிர, வேறு மூவர் நின்றனர். 
அவர்களில் ஒருவன் மணலில் உட்கார்ர்துகொண்டே. பேசி. 

    

  

6.



“ எனக்கு இன்னம் கொஞ்ச நேரம் தங்கி எழுந் 
இருக்கணும் போலிருக்கு /”* 

அவனை வேறு இருவர் பின்பற்றினர். ஈ வரும் அழுக் 
கடைந்த கந்தல் துணிகளைய-ணிந்து, மணல். வெளியிலே 
மூடங்லப் படுத்துக் டெந்தனர். 

  

“6 ஏன் ஞாயிற் அகூழமை WT SH BS வரலே 2 
எனறு செர்யோஸ்காவைப் பார் தீ துக் Gowen arf cf 

இருவரும் அப்போது குடி சைககுச் சென்றுகொண் டிரா 
தனர். 

    

*என்னாலே வர முடியலே /:* 

14 ஏன் £ 2 SEA OS கிடந்தியா £:? 

   “இல்லை, உன் மகன் மேலே ஓ. னு வச்சி 
தேன். அவே ட சித்த இருக்காளே அவள். மேலேயும் 
கான்” என்று அமைஇயாகச் சொன்னான் செர்யோஸ்கா 

'* இருந்திருந்து உனக்குன்னு ஒரு அருமையான 
சோலி கண்டு பிடிச்சயே?:! or என்று கேலியாகப் புன்னகை 
செய்து கொண்டே. கேட்டான் வாஸிவி, “அவர்கள் என்ன 
சின்னக் கூமந்தைகளா 2 

    

    

| “அதைவிட மோசம்...அவர்காரில் ஒண்ணு மூட்டாள் 
2ற்றது...முனி fr 

“என்ன? மால்வா am (yatur?? என்று தன் 
கண்களில் கோபம் தெறிக்கக் கேட்டான்: “அவள் 
அப்படி. எத்தினி காலமா இருக்கா 2? | 

“அவள். ஆத்மா உடம்புக்கு ஏற்ற தாயில்லை, தம்பி 77 

“அவள் ஓர குறும்புத்தனமான ஜீவன் தான் !: 
செர்யோஸ்கா ஓரக்கண்ணால் வாஸிலியைப் பார்த். 

கொண்டே, ஏளன பாவத்துடன் செரு மினான் : 

ott, ல் 

  

ஓர் ௮சட்டுக Garin aft | ... *குறும்புத்தன:ஈர ? La 
உனக்கு ஒண்ணுமே Q தரியாது...ஒரு பொம்பிகோய 
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உனக்குத் தேவையான தெல்லாம், அவளுக்கு கொழுத்த 
மார்பகக் காம்பு இருக்கிறதா என்பதுதான்...அவள் குணத் 
ல:தப் பற்றி உனக்காகக் கொஞ்சம்கூட. அக்கறையில்லை... 

)  பொம்பிலாயிட.ம் ரொம்பக் சவாச்சியானது அவளது 
ம்தான்...நல்ல குணம் இல்லாத பொம்பிளை உப்பில் 

லாத , ரோட்டக்கத்தான் சமானம்...தந்தியில்லாத பிடிலை 
வச், என்ன சுகத்தை மீட்ட. மூடியும் 2...அசடு/ அசடு/ 

அடே பேரப்பா / நேத்துக் குடிச்ச வெறியிலே இன்ன 
ன்ன அழகாப் பேசுறே???” என்று சொன்னான் 

    

   

   
   

   

அனால, உண்மையில் அவனுக்கு மால்வாவையும் 
யா கேரவைம [ம் சொயோஸ்கா எங்கே வைத்துப் மார்தீ 
தான் ; அட யோ து அவர்கள் என்ன 'செய்துகொண்டிரும் 

என்டு! றல்லாம் கேட்கவே துடித்தான். இருந்தாலும் 
அவனைப் பிடுஙகித தின்றது. 

குடி. DFG GOT நுழைந்ததும் ஒரு தம்ளர் நிறைய 
ஓட்கா மது ஊ pp சொயோஸ்காவுக்குக் கொடுத் தான். 
அந்த மதுவைக் கட், த்தால், அவன் நாக்கு பொறுப்பிழக் து 
அவாகள் இ ற Haw GO SUL தாராளமாகச் 
சொல்ல ஆரம்பி ன் - வீடும் என. நம்பினான். 

        

ல். செர்மயோஸ்கா தம்ளரைக் காலி செய்துவிட்டு, ட் 

முனகி னன்: போதை உண்டாயிலும், நிதான புத் தியைத் தவற விடாமல் குடிசைத் திரையில் ௪ உடகார்ந்து, கால் 
கப் பரட்பி நீட்டிக்கொண்டு கொட்டாவி விட்டான். 

* இந்த மாதிரிக் குடிப்பது நெருப்பை விழுங்குற 
மாதிரிதான் என்முன் அவன், 

உன்னாலே குடிக்க முடியாது 2”* என்று ஆச்சரியத் 
தோடு கேட்டான் வாஸிலி. செர்யோஸ்கா ஒரே மடக்கில் 
ஒரு இம்ளர் ம துவையையும் குழு. SBS த்ர SS வேகத்தைக் 
கண்டு ஏற்கெனவே அவன் அதிசயித்துப் போயிருந்தான். 

oe 

a
e
 

    

ஆமா, என்னாலே மூடியும்!” என்று தன் சிவந்த 
தலையை ஆட் டிக்கொண்டும், உள்ளங் கையால் mT மீசை 
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யைத் துடை தீதுக்கொண்டும் சொன்னான், செர்யோஸ்கா? 
“ * என்னாலே முடியும், தம்பி/ நான் பட சண்ட g விரை 
வாத்தான் செய்வேன். அப்படி இப்படி என்று BIC யூ 
தடிக்காமல், கொட்டவுடனே ஓரே மூச்சிலே 
சிருவேன். நேராக் கதிக்கப்போ--அப்படிங்கிற g 3] ஸி 
என் கொள்கை / எங்கே போரோம் என் பதைப்பத்தி 5 மகி 
கென்ன கவலை? நாம் எல்லோரும் ஒரே வழியிலேதான் 
போயாகணும். மண்ணிலே பிறந்து, ப ணுடு தான் 
போகணும். அதிலிருந்து தப்பிக்க மடியுமா £ மூடிய! 3 a 
முடியாது 2” 

நீ காகஸசுக்கு போகணும்னு விரும்பலே : விரும்பி 
னயா, இல்லையா?” என்று மிகவும் ஜாக்கிரதையாகத் 
தன் விஷயத் துக்குப் பேச்சைத் திருப்பினான். வாஸிலி. 

   

  

    

  

* எனக்குப் போகணும்னு எப்போ தோணுதோ, 
அப்போ. போவேன். போகணும்னு தோணிட்டுதோ, 
உடனே நேராப் போயிடுவேன். ஒண்னு! ரெண்டு.! 
மூணு! அவ்வளவுதான், புறப்பட்டாச்சி 1! நான் கு 
லும் போவேன் ; இல்லாட்டி என் தலையிலே ஏதாவது 
-பெரும்பாரமா விழுந்தாலும் விழும்...எல்லாம் 

சாதாரணம் 7:* 

  

   

  

“இதைவிடச் சாதாரணமா எதுவும் இ 
யாது. கீ உன் மூளையை உபயோூக்காமலேயே Bony. “Lf 
நட.தீதுறியே?”” என்றான் வாஸிலி. 

  

குறும்புக் கண்களால் வாஸளிலியையப் பார் த் திக 
கொண்டே. பேசினான் செர்யோஸ்கா. 

“நீ பெரிய புத்திசாலின்னு சனைச்சக்கட்டிருக௧. 
அப்படித்தானே! 8 எத்தனை தடவை போலீஸ் டேசணனீலை 
உதை பட்டிருக்கே 7”! 

_ வாஸிலி செர்யோஸ்காவை முறைத் துப் பார்த 
ரத்தா ன்; 

    

*உன் முதுகிலே கொடுக்கிற உதைமூலம் உன் மூளை 
யிலே போலீசார். பு.தீதியைச் செலுத்துறது. சொம்ப நல்ல 

a



காரியமோ ச...நீயும் பேசுறியே 1 உன். மூளையை | வச். 
ட என்ன பண் எணிடுவே 2 அது உன்னை எங்கே கொண்டு 

1 வீடுப்னு நினை சப் பார்த்திருக்கியா 2 அதை வச்சி 
ao தைத்தான் நினைச்சிப்பார்க்கிறது? சான் சொல்றது 

rl ஆனா, கானோ மூக்யை உபயோகிக்காமலையே ப 

வாழத்தான் செய்றேன். அது னாலே கான் . ஒண்ணும் 

கெட்டுப்போகலே. உன: BSS இடைக்கிடை தவிட எனக்கு 

ஜாஸ்தியாயத்தான் சுகம் 5 POSES பந்தயம். வேண்டு 

மானாலும் கட்றேன் ':. என்று பெருமை யடித்தி தக்கொண் 

டான் மூரடன் செர்யோஸ்கா. ன ல 

      

      

  

ச்சீ ஆமாமா, உனக்கு கடைக்குமின், னு நான் நம்பு 

Goer. * சைபீரியா வரையிலே. உனக்குத்தான் கிடைக் 

கும் [** என்று சிரி திதுக்கொண்டே. சொன்னான் வாளிலி. 

    

   

| செர்யோஸ்கா கடகடவென் று வாரிவிட்டுச் சரித் 

வி எ, ிர்பார் த்ததற்கு மாமுக, - ஒட்கா மது 
'ஸ்காவிடம் எந்த வேகத்தையும் உண்டாகக 

ave னவே, அவன் கோபமடை ந்தான். அவன். இன் 
Gms கிளாஸ் நிறைய ஓட்கா கொடுத்திருப்பான் ; "இருக் 
காலும் ஐட்காவின்மீது அவனுக்கு. நம்பிக்கையில்லை. — 
செர்யோஸ்கா தெளிவோடிருக்கும் வரை. அவணிீட.௰மிருந்து - 
TES விஷயத்தையும் சுறக்க முடியாது... ஆனால். அந்த. 
மூரடனோ, வாணிலியாகத் தூண்டி விடுவதற்கு முன் 
ஞஷைகவே விஷயத்தைச் சொல்ல ஆரம்பித்துவிட்டான் ச்ட் 

    

  

“ மால்வாவைப். பத்தி ௩ எப்படி இன்னம். வீசாரிக். 
காமலே இருக்கே ்* என்று கேட்டான்... ன 

...* எதுக்காக -விசாரிக்கணும். தள் என்று கசப்போடு 
கேட்டான். வாஸிலி. ஆனால், sr த்க் குரலோ அவன் | 
(hence 

* சைபிரியா.. அந்தமான் மாதிரி ; நாடு. கடத்தப் | 
படுவாய்: என்பதைச் சூசகமாகத் தெரிவி த்தான்... 

29.



கொஞ்ச நேரத்துக்கு முன்னால் அறிய நேர்ந்த செய்தியால் 
ஈுடுக்கம் கொள்ளத்தான் செய்தது. J | 

.. “போன ஞாயிற்றுக்கிமமை அவள் இங்கே வரலை. 
அவள் வந்தாளா? இத்தனை நாளா, அவள் என்னதான் 
பண்ணிக்கிட்டிருக்காள்”னு ரீ ஏன் கேட்கலே ?...உன க்கு. 
அவ மேலே பொருமையாயிருக்கு. ஏன் கிழவா, அப்படித் 

   

  

“அவளை மாதிரி எத்தனையோ பேர் /*! என்று வெரு 
Gur@ கையை ஆட்டிக்கொண்டே சொன்னான் வாஸிலி. 

“ எத்தனையோ பேரா? ௮ட. போப்பா 7 பட்டிக்காட் 
டப. பரங்கிக்காய் ! உனக்குத் தேனுக்கும் கீலெண்ணெஙய்கீ 
கும் வித்தியாசமே தெரியாது/'* என்றான் செர்யோஸ்கா. 

  

..... 8 gat ஏன் இவ்வளவு தூரம் பெருமையாச். 
சொல்றே? நீ என்ன எங்களை ஜோடி பசர்த்து வைச்ச 
வந்தியா ? நீ வந்த நேரம் ரொம்பப் பிந்திப் போச்சு 1 
லோடி சேர்ந்து ரொம்ப நாளாச்சப்பர என்றான வாஸிலி. 

  

செர்யோஸ்கா, வாஸிலியை ஒரு கணம் வாய் பேசாமல் 
பார்த்தான்; பிறகு அவன் தோள்மீது தன் கையைப் 
போட்டுக்கொண்டு மனம் விட்டு அந்தரங்கமாகப் பேசி 
னான் 2 | | | 

Sg உன்னோடுதான் வாம்கிறுள் என்கிறதும் 
எனக்குத் தெரியும். அதிலே நான் ஒண்ணும் குறுக் 
கிடலே--குறுக்கிட அவசியமும் இல்லே...ஆனா, உன் மகன். 
யாஸ்கா. இருக்கானே, இப்போ அவன்தான் அவளைச். 
சுத்திக் கிட்டிருக்கான். அவனுக்கு சூடா, உறைக்கிற மா திரி 
உதை குடு, நான் சொல்றதைக் கேக்கிறியா 2: நீ கேட்க. 

      

லேன்னா-- நானா குடுத்திருவேன்...8 சொம்ப ஈல்லவன். 
ஆனா, நீ மரக்கட்டை. மாதிரி உணர்ச்சியற்றுக் கட. 
அதுதான் குறை...நகான் உன் விஷயத்திலே தலைய 
ஆனா, இதை. மட்டும் . நினைச்சிப்பாரு.... 

  

   

  

    
சொல்றன்.” 

 



: உலகமே அப்படித்தான். இப்போ, நி கூடத்தான் 
அவளைச் சுதிஇக்கிட்டு திரியிரே, இல்லையா £:? என் து 
மெல்லிய குரலில் சொன்னான் வாஸிலி. 

்* நரனுமார 2 ..நான் நினைச்சா, அவளிடமே நேராப் 
போயிருவேன். என். வழியிலே நீங்க எத்தனை பேரு 
GDS —T gre S162 யெறிஞ்சிட்டுப் போயிருவேன்... 
ஆனா, என்னாலே அவளுக்கு என்ன பிரயோசனம் 277 

sstSertior நீ ஏன் இத்த விவகார.த்திலே வந்து தல் 
பிடுதே 2 என்று. சக்தேகத்துடன் கேட்டான் வாஸிலி. 

  

    

  

இந்தச். சின்னக் கேள்வி . -திச்சயம் செர்யோஸ்காவை 

வியப்படையச் செய்திருக்கும் ; ஏனெனில், அவன் அகலத் 
இறத கண்களோடு வாஸிலியைப் பார்த்தான்; வாய் 

OF சிரித்தான். பிறகு பேசினான் : ட | 
BEGET ET KBE Bes விவகார ததிலே தலையிட. னும்? 

அதி DE BBM DRG SET தெரியும்...ஆனா, அவ எப்படிப் 
பட்ட. பொண் 23 மிதரியுமா 2 அவளிடம் நிறைய நல்ல 

மகுணமெல்லாம் 3 : 2D GEG... எனக்குப் பிடி.ச௫ருக்கு. 

“சொல்லப்போனா, அவள் தப்பா நடக்கிறதைக் கண்டு 
எனக்குத்தான் வருத்தமாயிருக்கு !!* ் .. 

வாணிலி. அவனை... கம்பிக்கையற்றுப். பார்த்தான் 7 
எனினும், அவன் உள்ளதீதல் ஓ ஏதோ ஓர் உணர்ச்சி 
செர்யோஸ்கா ஒளிவு மறைவில்லாமல் நேோமையோடு பேசு 

க் 

agree சொல்லிற்று, 

“அவள் இன்ற அம் கன்னி. கழியாத புதுப் பொண். 
ஹான்னா, நீ அவராரக்காக ; வருத்தப்பட Ons ரான் புரிஞ் 
எக்க மூடியம். அனு. அவளே £...அதை நினைச்சாத்தான், 
வேடிக்கையாயிருக்கு ** என்றுன். வாஸிலி. ட 

   

    

செர்யோஸ்சா, மெளனமாக உட்சார்க் து, குூரரத்தில் 
கடல்மீது செல்லும் மீன் பிடு க்கும் LIL EGU பார்து. 
தான். அந்த அகன்ற சடலில் HES LL. Dor முனை 

ANTON தோக்கிதி திரும்பும்போது, இரு டெ ரிய. வட்டம் 
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போடுவை தீயும் பார்த் தான். அவன் கண்கள் அகன்று 
நிர்மலமாயிருந்தன ; மூகம் தெளிவோடும் பரிவோடும் 
தோன்றியது. : உட். 

. செர்யோஸ்காவை  வாணிலி பார் தீததுமே 
மாறிவிட்டான் ; அவன் மீது அனுதாபம் பிறந்தது.    

“ஆமா, நீ சொல்றது ரொம்ப சரி. அவள் ௦. 
நல்ல பொண்ணு, கொஞ்சம் ரஸ்: தனம் இரு 
அவ்வளவுதான். ஆனா, யாஸ்காவைப் பொறுத்தவரை, 
அவனை நான் _ வெளு த்து வாங்குறேன்... சாய்க்குட்டிப் 
Linsey [77 | 

  

்* எனக்கு அவனைப் பிடிக்க Ca 
சொயோஸ்கா. ப ப 

  

“அந்தப் பயல் அவளை வளைக்கப். TERRE னு 
சொல்றே ??” என்று பற்களைக் கடித்துக் ண்டு னாடு 

யைத். தட்டிவிட்டுக் கொண்டும் கேட்டான் eure    

   

  

“என் பேச்சைக் கேளு. உனக்கும் அவளுக்கும் | ( த 

யில் அந்தப். பயல்தான் தலையிடப் போருன் ் 3 

அழுத்தமாகச் சொன்னான் செர்யோஸ்கர. me 

விரித்துப் பிடித்த மடக்கு விரிறி போல், அடி.வானக் 
கடலில் சூரிய கரணங்கள் சடை. பரப்பின. காசத்தில ea 
செல்லும் Dar aul sates , ஏலேல ஓசை... 

  

   
12 Camus /.. உள்ளே இழு 7” 

“ எழுந்திருங்க பயல்களா7/ ஏ, வலைக்குப் போஸ் 
கடா ?* என்று சத்தமிட்டான் செர்யோஸ்கா. 

படுத்திருந்த மூன்று மனிதர்களும் துள்ளி எழு. 
தனர் ; பிறகு ஐவரும் வலையை ஆளுக்கொரு மூலையாகப் 
பிடித்துத் தூக்கினர். உருக்கு மாதிரி வளைந்து oar Oe 
கும் நீளக கம்பி தண்ணீரிலிருந்து தரைவரை நீண்டு 

உடைந்தது. | செம்பட. வர்கள் அதைத் தம் உடம்பில் ருள் 

    

7௦



5௮ சற்றி மூனகிப் பெருலூச்சு விட்டுக்கொண்டே 
வ இழுத்துப் போட்டனர். 

இ மடையில், அந்த மீன் பிடிக்கும் படகு அலை 
களுக்கு 5 மேலாக பபிதந்து தாவி, வலையின். மறுமுனையோடு 

   

          

உயர் ந்து. வரு தது. . 

“நீ யாகோவைப் பார்த்தால், அவளை நாகை "இங்கு 
என்னைப் பார்கீகச் சொல்லு?” ஏன்று செர்யோஸ் 

காவை வேண்டிக்கொண்டான் வாஸிவி. 

    

சொம்ப சரி]: 

    

  

படகு. கரைக்கு வந்து சேர்ந்தது. செம்படவர்கள் 
விலிருந்து தாவிக் குதிதி தீது, வலையை ஆளுக்கொரு 

பாகப் ' பிடித்து. உள்ளே இழுத்தனர். இரண்டு கோடி 

  

கொருவர் ர நெ! நங்க வந்தனர். வலையின் மிதப்புக் கட்டை 
கள் சண்ணீருக்குள் மூழ்கியும் மூழ்காமலும் மிதந்து, ஒரு 
அரை வடட.ம் போலக் கிடந்தன.



4 
  

   
   

  

அன் ௮ மாலை வெகுநேரம் கழித்து, மீன் பண் a 

செம்படவர்கள் சாப்பாடு சாப்பிட்டுக்கொண்டிருக் 
வேளையில், மால்வா ஓய்ந்து 'அயர்ந்துபேய், உடைந்து 
குப்புறக் கவிழ்த்துப் போடப்பட்டிருந்த | படகின் மீது 
அமர்நது, இருள் சூழும் கடலைப் பார்த்துக்கொண் டிருக் 
தாள். தூரத்திலே. ஒரு வெளிச்சம் . மினுமினுத்தது. அது 
'வாஸிலி ஏற்றிய தெருப்புத்தான்.. என்று மால்வரவுக் 
மீதரியூம். கடலின் ' இருண்ட... அநதகாரப் பரட்பில் ௪ 
கொண்ட தன்னந் தனியான . ஆத்மாவைப் பஸ், J 
"வெளிச்சம் பிரகாசமாக எரிவதும், ம கணம், வ 
குன் வது... மாதிரி... மங்குவதுமாக இருந்த, pan 
யரு.து பொங்கப் பொருமும் அலை வெள்ளத் துக் 

   

      

    

   

    

பால் வற்றி மெலிந்து. எறியும் அந்த அத்துவானப் பரசக்தி 
யத்தின். செஞ்சுடரைக். கண்டதும் மால்வாவின் உள்ளத். 
தில் துக்கம் தோய்ந்தது. திடீரென்று அவள் தனக்குப். 

பின்னால்... ,செர்யோஸ்காவின் , குரல் ஒலிப்ப தகி. கேட் 
டான். ... 

   

   

     வர்றதா “ரீ ஏன் இங்கே வந்து | உட்கார்க்திருக் 

* அதைப்ப த்தி உனக்கென்ன pre ere gy இரும்பில். 
கொண்டே கேட்டாள் மால்வா, .. ் 

* தெரிஞ்சிக்கலாமேன்னுதான் |" 

அவள். மேற்கொண்டு பேசவில்லை... அவளை. ஏ, ற இத றன் 
கப்பார்தீதான். ஒரு சிகரெட்டைச் சுற்றி. எடுத், த, ! பற்ற 
வைத்தான். அந்தப் படகின் மீது. அவனும். சாய்ந்து உ 
கார்ந்தான், பிறகு சிறிது நேரம் ee அவன் , நட், பரிமை 
ே தாயர் த் oe mS O SUR @ ar * 

    

  

     



7 “நரன் ஒண் ணும். உன் கழுத்தை கட்டிக்கிட்டு த 

தொங்கலே. தோங்கினேனா என்ன?” என்று நிர்வீசார 

மாகச் சொன்னன் மால்வா. ப 

| “இல்லே, என் கழுத்தைக் கட்டலே. ஆனா, ( யாஸ்கா 

வோடே கழுத்தை த்தான் 1”. 

    

  

உன குப் பொருமையாயிருக்கா 957 

  

“ apo! 6 செண்டு பேரும் நேருக்கு கேரா, 

ம்விட்டுப் பேசுவோம். சரிதானே !”* என்று. சொல்லிக் 

கொண்டே. மால்வாவின் தோளில் தட்டிக் கொடுத்தான். 

அவள் - அவனுக்கு, பக்கவாட்டாக அமாந்திருந்தாள். எனவே, 

் கண்டிப்பாகப் பேசியபோது, அவள் முகத்தில் 

Ter iu உணர்ச்சியை அவனால் கவனிக்க முடியவில்ல, 

  

   

  

   

   

    

    ‘ ரொம்ப சரி 1” 

ட... *தீ என்ன வாஸிலியைக் கையைக் கழுவிட்டியா ? 
தைச். சொல் Be? 

* ஏனக்குத தெரியாது 77 ஏன்றாள் மால்வா. கொஞ்ச 

நேரம் கழித்து, “ அதை நீ ஏன் கக்கிய or என்று 

மீகட்டான். 

  

* சம்மாததான்.* | 

“அவன் மேலே எனக்குக். கோபம் 
es என் 27௪ 

. “என்னை அடிச்சான் : fre | 

அதை ஏன் சொல்லலே. அவனா அழச்சான் 2 நீ 
அடிக்கவிட்டியா 2 ஐயையோ த 

. செர்யோஸ்கா அதிசயித்தான்.. அவப் பக்சவாட் 
டில் பாரத்து, காக்கைக் & இண்டலாகச் சொட்டிக் கொடு தீ துல் 
கொண்ட ஈன், 

    

... ** நரனா விட்டுக் கொடுக்கலேன்னு, அவனா என்னை 
- அடிக்க விட்டிருக்கமாட்டேன் 7””. என்று. "கோப த்தோடு 
சொன்னாள் மால்வா, — 
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“நீ ஏன் அவனைத் தடுத்து நிறுத்தலே ?:* 
“தான் தடுக்க விரும்பலே /” 

"அப்படீன்னா, நீ தலைகால் தெரியாமே, அந்தக 
இழட்டுப் பூனைமீது காதலாயிருக்கேன்னுதான் அர்த்தம் 75. 
என்று கஇண்டலாகச் சொல்லிவிட்டு, கிகரெட்டுப் ! புகையை 
அவள் முகத்தின் மீது ஊதினான். “எனக்கே. ஆச்சரியமா 
யிருக்கு, நீ இத்த. மா திரி இருப்பேன்னு. கான். நினைக்க 

ட இல்லே : for 

“ BOT உங்களில் யாரையுமே காதலிக்கலே 7”” என்று 
நிர்விசாரமாககீ கூறிக்கொண்டே, கையினால் புகையை 
விலக்கினின் மரல்வா. 

“நான் எ துக்காகப் பெரய் சொல்ல ணும் 9 என்று 
- கேட்டாள், அவள். அவள் குரலின் தொனியைப் ' பார்த் 
தால், நிச்சயமாய் அவள் பொய் சொல்லவில்லை ௦ என்றே 
செர்( யாஸ்காவின் மனசில் பட்டது. 

     பபூன் 

  

    

ல ் 4 ச 

2) Bi பொய்: pe    

   

  

    

  

இவக 8 'காதலிக்கலேன்னா, உன்னை ண் 

டே? என் த ஆர்வத்தோடு கேட்டான். 

  

a a எனக்கு எப்படித் தெரியும் 2.8 ஏன் என் உசுரை. 
வாங்கறே gre 

| 

  

| *“வேடிக்கைத ர்ன்/* என் “று சொல்லிவிட்டுச் 
செர்யோஸ்கா. தலையை ஆட்.டினான்... 

  

இருவரும் கொஞ்ச நேரம் மெளனமாயிருக் தனர்... 

  

| Bry சூழ்ச்தது:. வானத்தில் மெதுவாக மீதந்து 
- செல். அம் மேகப் படலங்கள் கடல்மீது கிறல்களைப் பரப். 
பின. அலைகள் மூணுமுூணுத் 2 துக்கொண் P-GP GO. 

a. இடல் பேட்ட ல். எரிந்து. - oe எங்கக வாணிவீ 

(aia திசையையே - பார்த், துக் டி கொண் ரத 

    

   

 



சேர்யோஸ்காவோ அவளையே பார்தீதுச்கொண் டிருக் 
இன். | 

.. என்னிடம் சொல்லு பார்ப்போம்! உனக்கு என்ன 
ULE, 83}: உனக்குத் இ தெரியுமோ 27 என்று கேட 

  

[களி f ன். அவன். ் 

கச அது மட்டும் எனக்குத் தெரிஞ்சா. பச . என்றூ 

sowing ert சொல்லிவிட்டு. அறத் பெருமூச்சு 
ட்ட ட்டான். மால்வா. க 

ர் 
   
    

  

14 அப்படீன்னா உனக்குத், ே தெரியாது. as சொம்ப 
மோசம்! ்”. என்று அழுத்தமாகச் சொன்னான் செர்யோஸ்கா/ 
“ எனக்கு வேண்டியது எப்போதும். எனக்குத் தெரியும்!” 
என்று சொல்லிவிட்டு, வருத்தம் தொனிக்கும் குசலில், 
ச இதில் தொல்லை என்னான்னா, எனக்கு. எதுவுமே. வேண் 

பகாயிருப்ட (இல்லை 7” அன்று கூறி முடித்தான்... 

    

   

44 ஆனா, எப்போதும் ஏனக்கு. எதாவது வேண்டி. 
யிருக்கு /* என்று மங்கிய குரலில் பேசினாள் மால்வா : 

| ஆனால், என்ன வேணும் £ அதுதான் எனக்குத் தெரி 
-யலே... சமயத்திலே எனக்கு ஒரு படகிலே, இப்படியே 
கடல்மேலே போகணும்னு 6 காணும், ரொம்ப ரொம்பத் 
தூரம் 0 போய்ட, பபாசையுமே கண்ணால பார்க்க _மூடியாமப் 

G # 

      

னின் தலையையும் புடிச்சி, “அவங்களை என் மூன்னால் பம் 
பரமா ஆட்டி விடணும்னும் தோஷணும்...அதைப் பார்த்துச் 
SF es DD எண் ணு வேன்... அமயங்களிலே அவங்க மேலே 

அனுதாபம் உண்டாகிவிடும். சமயத்திலே என் 
ஷ் (தாபம் உண்டாகும். Ba வேளை அவங்க எல் 

லாசையும் கொளன் னு -குவிச்சிட்டு, கானும் பயங்கரமாகச் 
செத்துப்போகணும்னு நினைப்பேன்...சிலவேகா எனக்குத் 
துக்கமாயிருக்கும். சீல வேளை சந் தாசமாயிருக்கும். ஆனா, 
இண்ணு. என்னைச் சுத இ இருக்கி றவஙக எல்லாம் உணர்ச் 
சியே இல்லாத வெ அம் மரக்கட்டை. "சென்மங்களாத் தான் 
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ami வெறும் உதவாக்கரை 1” என்று ஆமோதித்தான் 
ப 

   

மர்மோஸ்சா? “எத்தனயோ தடவை. உணளைப் பார்த்து 
சானா நினைச்சுக்குவேன் தெரியுமா £ நீ எதிலயும் சேர்த்தி 

யில்லாத பிறவி--அப்படின்னு. நினைச்சிருக்கேன். ஆணா, 

"இதெல்லாம் போக, உன்னீடம் ஏதோ ஒரு கல்ல குண 

'இருக்கு...ரீ. மத்தப் பொம்பிளைகளை மாதிரி இல்லே 

ட... *அதுக்குக் கடவுளுக்கு ஈன்றி சொல்லு: 

சிரித்துக்கொண்டே சொன்னாள் மால்வா. — 

அவர்களுக்கு இடது புறத்திலிருந்த மணல் மேட்டுக்கு 

மேலாகச் சந்திரன் உதயமாக, தன் வெள்ளிமய நிலாக் 
கதிர்களைக் கடலில். பொழிந்து கொண்டிருந்தது. வரன் 

மண்டலத்தின் நீல. விதானத்தில் இங்கிதமும் அகலமும், 
நிறைத்த நிலாவட்டம். மெதுவாக மிதக்து சென்றது; 
தாரகைகளின் பிரகாசச். சடரொளியும் வெளிறி மா 

நிலவின் கன வுச சுகக் த திரொ ளி மூட்ட த்தி ல் மை று து 

     

    

   

    

   
    
   
   

  

   

  

.... நீ என்னத்தைத் தெரிஞ்சிகிட்டே ₹...சமயங்கனிலே 

இந்தக் குடிசைகளில் ஒன்றில் நெருப்பு மூட்டிவிட்டு 

நடந்தால், எத்தனை குழ றுபடி.யாயிருக்கும் /” 

    

னான். பிறகு மால்வாவின் தோளில் திடீரெனத் தட. 

விட்டுப் பேசினான் of 8 தான் என்னத்தைத் தெளி; 56 

GGL? ease ara gt sGgounurer SdrugeOer 

.... *இஷ்டமேதான் 

_... **நீ யாஸ்காவின். நெஞ்சிலே 

(6 

     

  

      

              

lr என்று பரபரப்புடன் சொன் 

     



| “அது காளவாய் மாதிரி பத்திக்கிட்டு எரியுது 7”: 
ன்று று சொல்லிச் சிரித்தாள் மால்வா. 

  

் & அப்பனுக்கு எதிரா நெருப்பு மூட்டிவி இ 7 
ரொம்ப | வேடிக்கையாய் இருக்கும் / அப்புறம் ரெண்டு 

பேரும் ஒருத்தனுக் கொருத்தன் கரடி மாதிரிதான் முலை றச் 
வொங்க... அந்தக் கிழவனையும் தூண்டிவிட ; 

aur sir (GLI பயலையும் சீண்டிவிடு.. அப்பு றம் அவுங்க 
பேரும் ஒருத்தனுச் கொருத்தன் அடி.ச்சுக்குவாங்க. 

5S நீ என்ன நினைக்கிறே? ம்/:.. 

    

    

    

   

        

இரும்பினாள் ; திரும்பி, செம்மையும் குகுரகல 
‘Bom. மறந்த. செர்யோஸ்காவின் முகத்தைப் பார்த்தாள். 

ல் அவனது முகத்திலுள்ள தேமல் பட்டப் 
லி பதை த விடக் குறைவாகக தெரிஈதது. அந்த 

கத்தில் கோபத்தின் அறிகுறி இல்லை. அதற்குப் பதி 
முகமான பார்வையும், ஓரளவு குறும்பு நிறைநீ நத 

*கையும்தான் தெரிந்தன... ட் 

    
   

“நீ ஏன் அவர்களை இப்படி வெறுக்கறே?- என்று 
சந்தேகாஸ்பதமாகல் கேட்டாள் மால்வா... 

  

“ கானா 2. .வாளிலி. ஓ; முங்காய்தி த தான் இருக்கான். 

அவன் ரொம்ப நல்லவனாச்சே/ ஆனா, யாஷா இருக்கானே. 2௪ 
ன் ஒண் ணுக்கும் உதவாத பயல். பாரு, எனக்கு இந்த 

ஈறஜிக்குகள் யால ரயுமே பிடிக்கா து...எல்லாம் அழுகின 

தன் ன்! என்னமோ செ ரம்பவும் ஏமைப்பட்டு, அனாதை 
பாப் போனமாதிரி பாசாங்கு. பண்ணுறாங்க ... ஆனா, 
நல்லா __தங்லிறுங்க. அவங்களுக்கு - ் எல்லாம்.. இடைக்கு sl 
வர்கள். ஜெம்ஸ்ட.வோ.. வச்சிருக்காங்க, தெரியுமா 2 

அஜம்ண்ட ட கவோவே அவர்களுக்கு... எல்லாக். காரியமும் செய் 

(து...அவர்களிடம் பண்ணைகள்: இருக்கு, . நிலங்கள் 
இருக கால்நடை. ஆடுமாடு இருக்கு து? நான் ஒரு 
தடவை ஒரு ஜெம்ஸ்ட்வோ டாக்டரிடம் கோச்சுவண்டிக் 
காரனாக வேலை. பார் 13 தன். அப்போ அவங்களைப். BE இப் 

நரன் ரொம்ப காளைக்கு ஈடுத்தெருவிலே. er BiB Sl ரிக்க 

      

   

  

   

     



வேண்டியதாப். போச்சு .. அப்போது  சமயங்களிலே 
கிசாமத்துக்குள்ளே. போம். ஒரு துண்டு சொட்டிக்காக, 
பிச்சை கேட்டிருக்கேன். ஆனா, உடனே அவங்க என்னைப் 
புடிச்சிக்கிட்டு, நீ யாரு, உனக்கென்ன வேலை, உன் பாஸ் 
போர்ட் எங்கே, அப்படி யிப்படின்னு உ௨௬ரை வாங்விடு. 
வாங்க. இதுமாதிரி எத்தனையோ தடவை நான் ஆப்பிட் 
டிருக்கேன். சமயங்களிலே,. நீ குதிரையைத் Bo 5 
வன்தான் அப்படீன்னு சொல்லி ஒரு. கல் இரு 
குள்ளே போட்டு அடை வச்சிருவாங்க. எப்போ பார்த் 
தாலும் ஓரே பஞ்சப்பாட்டு. பாடிப் பசப்புவரங்க 7 ; 
சிணுங்குவாங்க/ ஆனா, வாழ்க்கையை ஓட்றது எப்படின்னு 

மட்டும் அவர்களுக்கு ரொம்ப நல்லாத் தெரியும் ! அவங் 
"களுக்கு ஒரு கல்ல பிடிப்பாவது இருக்கு--நிலங்கசை, தான் சீ 
அவங்களோடே.. ஒதி ப்பார் த்தா, நான் எல்லாம். எந்த 
மூலை 277 | ப 

... அப்படின்னா, நீ. ஒரு: apa sé 
"குறுக்கிட்டுக் கேட்டாள் மால்வா... 

   

   

              

   

a6 இல்லே / [+2 என்ற பெருமித உணர்ச்சியோடு. ர 

னான். செர்யோஸ்கா:; “* கான்: இரு. பட்டண க்கரைப் | (ரி. றல 

யூகிலிச் நகர த்துக்குப். ர ஜையாக்கும். நான் 777 
   ay 

  

    

© BIT OT பாவ்லிஷ் "ஊர்க்காரி என் oO [கவலையோடு 
சொல்லிக்கொண்டான் . மால்வா. | ட்ப 

‘ இங்கே எனக்கு | Ease - இருத்தன்கூடக் கிடை 

யாது. ஆனா, இந்த மூஜிக்குகள். இருக்கிறாங்களே--இக்தப். 
பிசாசுகள், எப்படியாவ து: வாழ்த து விடுவாங்க 1. அவங்க 
ளிடம் ஜெம்ஸ்ட்வோ இருக்கு; ௮0 த மாதிரி. வே?! 2 
எல்லா எழவும் இருக்கு !** என்று . தொடர்க்து, பேசு 
னான். செர்யோஸ்கா. 

      

மால்வா ee 

as ஜெம்ஸ்ட்வோ ன்னா. அது 6 

கு க. தான் தெரியும்]. அது. ட் த. ந ப ties 
     

   



அவங்களுடைய : நிர்வாக முறை...காச௪ 
வீடு. நாம், நம்ம சொந்த: 

தை தப் “போலாம் என்ன , நாம் சொன்ன குறும்பு: 
யைச் செய்வமா? அதனாலே யாருக்கும் கெடுதி 

அவங்க செண்டு பேரும் 'கொஞ்சம் சண்டை. 
ரங்க. அவ்வளவுதான். வாஸளிலி உன்னை அடிச் 
லயா? அதுக்குப் பதிற். அவனுடைய மகனே 

இ ப்பியடிக்கட்டும் 1 ம்... 

  

     

   
   
   

   

  

“இது ரொம்ப “மோசமான. யோசனை என்று. சிரி a 
கொண்! டே சொன்னாள் மால்வா, 

      

    

   

  

நினைச்சப்பாரு. உனக்காக யாரோ 
: ஓத்தனுக்கொருத்தன் உதை. கொடுக்கி B 

ண் கொண்டு பார்க்கவே நல்லாயிருககும்., இ ல் 
ஒரு வார்த்தை சொன்னால் போதும். நீ உன்” 

| Grew கடனை கத் கழட்டிப் 

      

5 கேலியாகவும், பா தி மன ப்பூர் வமாசவும், மால்வா: 
நடந் த! கொள்ளவேண்டும் என்பை G2 DFTES 

OT BBW 'செர்யோஸ்கா. 

    

  

   

  

்* கண்ணுக்குக் - குனிர்ச்மெ ரரான : ஒரு பொங் புனையா 

மட். டும். நான் ype இருந்தா, இந்த உலகத்தையே ஒரு: 
EGS ஈட்டேனா?”” என்று. மூத்தாய்ப்பாகச் 

a A ல வலிவிட்டு, தன் கைகளை த் seus வைத்து கண்களை 
னந்த மயக்கம். போல். இறுக மூடிக் காட்டினான்... 

   

   

  

   

    அவர்கள் பரிக்து செல்லும்போது," 
உயரத்துக்கு. வந்துவிட்டது. மேனும் இரவி, 

சென். றவுடன் “எல்லையற்றுப் பரந்த அமைதியான? கட 
வெள்ளி. மயமான Fl 6 BI னும், 

   

   
    
     

  

   

   



செய்யப்பட்ட சவப் பெட்டிகளைப் போலத் தோன்றும் 
இரண்டு பாழடைத்த கட்டிடங்களும்தான் மணல் வெளி 
யில் மிஞ்சி நின்றன. ஆனால் இ றயெல்லாம் pe 

Cues 

  

   



a 
  

ஐந்தையும் * பின்னையும் குடிசைக்குள். - எதிரெதிராக . உட் 

பற கார்க்து ஓட்கா மது அருந்திக்கொண்டிரு£தனர். Sor 
BED GONE சந்திக்கும்போது LOG HLTH QGESEHAT GI 
என்பதற்காகவும், தன்மீது த்தை கோபப் படாமல் சாந்த 
சக இருக்கவேண்டும். என்பதற்காகவும், கான் போகும் 
போது கையோடு ஓட்கா மதுவையும் : கொண்டுபோயிருந 

த தான். பிள்ளையாண்டான். மால்வா விஷயமாகத் தந்ைத 
மகன்மீது கோபமாயிருப்பதாகவும், மால்வாவைச் சாகும். 
வரை அடித்துக் கொல்லுவதாகப் பயமுறுத்தியதாகவும், 
இை தி. மால்வர. அறிந் தகொண்ட தாலேயே யாகோவின் 

- இஷ்டத்துக்கு இணங்கவில்லை என்பதாகவும் செர்யோஸ்கா 
யாகோவிடம் சொல்லியிருக்தான். மேலும் அவன் கிண்ட 

_லாகவும் சில வார்த்தைகள் பேசியிருஈ தான் : 

            

“உன் குறும்புச் சேட்டைக் கெல்லாம் அவன் நல்லா 
உதை குடுக்கப் போறான். உன் காதைப் புடிச்சுத் திருகிற 
இருகிலே அது ஒரு கஜ துக்கு நீளப் போவுது. நீ அவன் 
கண்ணிலே. படாமப் போனாத்தான் பிமைச்சேப:? | 

MBSE செம்பட்டைத் தலையன் சொன்ன கண்டல் 
வார் தீதையைக் கேட்டு, யாகோவுக்கு தன் தர்தைமீ து. 
மனசுக்குள் கோபம் பொங்கி ai 6 அ. இதையெல்லாம். 
விட, மால்வாவின் நடத்தை மீதுதான் அவனுக்கு அசாத் 
யக் கோபம். அவள் ஒரு கணம் அவனை வ௫ியம் பண்ணு. 
வது போலப் பார்ப்பதும், ம றுகணம் அவை யடைய வேண் 
டும் என்ற ஆசைத் தீயை அவன் கெஞ்சல் மூட்டி, தாங்க 
முடியாத வேதனையை உண்டாககுவதும் அவனுக்கு அவள் 
மீது கோபத்தை உண்டாகியது. 

  

- எனவே அவன் தன் தந்தையிட ம் போகும்போது, தன் 
தந்தை தன் பாதையில் ஒரு முட்டுக்கட்டை மாதிரி தான் 
குறுக்கே ட கீலறார் என்றும், அந்த முட்டுக்கட்டை... மீது. 
ஏறி அப்புறம் செல்லவோ, அல்லது து அதைச் சுற்றி வாத்து 
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வருவதோ இயலாத காரியம் என்றும் கருதினான். என் 
முலும்,௮வன் மனத்தில் தன் தந்தையைப் ப DDS கொஞ் 
சம்கூடப் பயம் ஏ படவில்லை. எனவே, அவன் தந்தைக்கு 
எதிராக உட்கார்ந்து அவனைக் குறுகுறுக்கும் கோபப் 
பார்வையோடு பார் தீதுக்கொண்டு “நீ என்னைத் தொட்டு 
அடிச்சிடுவியோ ?” என்று. சொல்லக் கூடிய துணிவாற்ற 
லோடு உட்கார்ந்திருந்தான். 

அவர்கள் இரண்டு தடவை குடித்து விட்டார்கள் ; 
என்றாலும் ஒருவருக்கொருவர் வாயே  திறக்கவிவலை- 
அப்படியே பேசினாலும், மீன் பண்ணையைப்பற்றி வேண் 
டாத விஷயங்களைத்தான் ஒன்ற றிரண்டு தடவை சொல விச 
கொண்டார்கள். அந்தக் கடலுக்கு மத்தியில் அமைந்த 
இடலில் ஒருவருக்கொருவர் எதிராக உட்கார்ந்திருந்தனர். 

'இருவர் _மானத்திலும் கோபம் அதீகரித்துக்கொண் டே 
யிருந்தது. இந்தக் கோபம் சிக்கிரத்திலேயே பொங் 
பொழந்து, அவர்கள் இருவசையும் பொசுக்கப் போகிறது 
என்பது இருவருக்குமே தெரியும். ப 

        

குடிசையின் கூரைமேல் கிட. ந்த. பாய்மசத்துணி காப் 
Oo படபடத்தது. கூ.ரையிலுள்ள கோரைப்புல் ஒன். DIS 
கொன்று உரசின; உச்சியில் நின்ற RacnjsEGOB 11. 
பட.தீது ஆடியது. ஆனால், இந்தச் ௪. ுதங்களெல்லாம் 6 ஒழு ய் 
கற்று; Bo resus DD எதையோ இரந்து கேட்கும் மங்கிய 

ர த 

  

ட் செர்யோஸ்கா இன்னும் டி ச்சிக்கட் Qs தான். டக 
கா or என்று மங்கிய குரலில் கேட்டான் வாஸிலி, — 

“ஆமா, அவன் ராத்திரியிலே நித்தம் குடிக்கத்தான். 
Crue” என்று சொல்லிவிட்டு, இன்னும் கொஞ்சம் 
ஓடகாவை ஊற்றிக்கொண்டான் யாகோவ். 

“அ தனாலே தான் அவ, னுக்கு சாக்காலம் வ சப்போவுது. த 

அ துனாம மலதான் அவன் அப்படி த். தாசாளமாக, FOE T 

LETS, பயமில்லாம Gur LOR ன் ! | Bupa & கூட... MEI 

- இருக்க... 
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யாகோல் மூறித்தாற்போல் பதில் சொன்னான் : 

இல்லை, நான் மாட்டேன்.” 

“ரி மாட்டாயா 7”: என்று முகத்தைச் சுழித்துக் 

கொண்டே. Bue ஆரம்பித்தான் வாஸிலி: “கான் என்ன. 

பேசுறேன்னு எனக்கு கல்லாத தெரியும்...நீ இங்கே வநது 

எவ்வளவு நாளாச்சு? இது மூணாவது மாசம். நீ ஊருக்கு 
போறதுக்கு காள் கெருங்கிட்டுது: அப்படிப் போறதுன்னா, 

கையோ ண் டோ இதுக்கு: வேண்டிய பணம் Gers து. 

வச்சிருக்க லி 1 தன் தோப்பையைக் கோபத்தோடு 

எடுத்து, ஓட் கரவை ஓே ர மடக்கில் உள்ளே தள்ளினான்; 

ப தன் argue கையில் பிடித்தான்; அதைப் பலமாகப். 

தது fay மத்த B இழப்பில், « அவன் தஸ்ய. மம். தாழம் 

    

   

    

    

    

a இங்கே / இரு ருக்தி 2த கொஞ்சகாலம்; "அதுக்குள்ளே, | 

எப்படி, அதிகமாகப் பணம் மிச்சம் பிக்க மூடியும். பிழு.கீ 

கலே!” என்றான் யாகோவ.. ப 

“அப்படீன்னா, நீ இங்கே கத்திக்க ட்டு வர்ச்திலே 

ரயோசன பில்லை. ஊருக்குத் திரும்பிப் Guim fr 

யாசோல் குறுக்கை புறிக்தான்; ஆனால் "பேசவில்லை... 

  ra இதுக்கு ஏன். “முகத்தைச்: சுழிச்கிய ற : gre என்று. 

கோட boo. கேட்டான் வாஸிலி. அதக கேள்வி. மக 

னின் அமை இயைக் GREG A 1G. Swain, உன் 

அப்பன் உன்னிடம் RS DOES கண்டு, சிரிக்கவா. செய் 

யற? ஜாக்கிரதையா இரு. ரீ உன் இஷ்டம் போல, 
இப்போதே ப சுதந்திரமா Bus பார்க்கறே. அதுக்குக 

"காலம் கிடக்கு. உன்னைக் கொஞ்சம் அட. 88g தான் வைக்கப் 
போ? Der | fro 

“யாகோவ் இன்னும் கொஞ்சம் ஓட்காவை ஊற்றிக். 
குடித்தான். தந்தையின் கண்டிப்பு அவனது. கோபத்தைக் 
கிளறி வீட்டது; என்றாலும் அதை அடக்கினான். தன். 
தம்தையை இன்னும் கோபம் மூளச் 2 செய்யக்கூடாது என்.



பத த்காக எதையும் வாய்விட்டுச் சொல்லாமல் கோபத்தை 
உள்ளே அட. கலப் பார்த்தான். சொல்லப்போனால், உண் 
மையில். அவன் தன். ததையின் கண்களில்... தோன்றும் 
கடூரமான கடுமையான பார்வையைக் கண்டு கொஞ்சம் 
அவே செய்தான்... 

தனக்கு ளை , ற்ஞுமல், அவன் . மட்டும் , ஓட்காவை ear 1 
திக் குடிப்பதைக் “கண்டு அப்பனின் கோபம் மீண்டும் 
சீறியது. 

- “பெத்த அப்பன். 1 சொல்டுன், ஊருக்குப் போன்” il 
நீ என்னைப் பார்த்துச் சிரிக்கவா செய்றே £...படுவா ?”” 
என்று உறுமினான். அத்துடன், '* சனிக்க ிழமையன்னிக்கு 
மீவலையை விட்டுட்டு...சீக்கிரமா. ஊருக்கு ஓடு! நான். சொ ல் 
DO BE கைக்கிறியா, என்ன ?:- என்றான்... 

நான். போகமாட்டேன் pr ் என்று ; தலையைப் பலமாக 
ஆட் (க்கொண்டு ௨ உ] தியாகச் 2 சொன்னான் யாகோவ, | 

8g போக மாட்டாயா? we என்று கர்ஜித்தான். 
வாஸிலி. தன் கைகளைப் பீப்பாயின் மீது ஊன்றி, எழுநீ 
இருந்தான்; '* நீ யாரோடு பேசிக்கிட்டிருக்கே, டு அரியுமார் 
தகப்பனைப் பார்தது ஏன் நாம்: மாதிரி GEES oO? ௩ தான் 
என்ன செய்யமுடியும் கிறதை மறந்துட்டியா? இ 
கேக்கிறேன். மறந்துட்டியா, என்ன?” | 

      

அவன் உதடுகள் தடுங்கன; மூகம் கோரமாக வலித் 
துக் கோணியது. நெற்றிப். பொருத்துக்களில் ரத்தக் கால் 
கள் புடைத்து நின்றன. 

“நரன். எதையும் மறக்கலே 7/7: என்று சணிந்த குச 
லில், தன் தந்தையைப். பார்க்காமலேயே : பே௫ுனான் 
யாகோவ: *: நீ மட்டும் எல்லாத்தையும். நினைவிலே வச். 
சிருக்கியோ? நீயே யோசிச்சப்பாரு | > என்று மேலும் 
கேட்டான்... | 

    

Jae எனக்கே பாடம் BS ் துகிகுடுக்க வந்துட்டியா > உன். 
னைக். கூடமா கொறுக்கிப் பிழிஞ்சிருவேன், பிரிஞ்சி /* 

ao



தீன் தலை மீது தாக்கவந்த தந்தையின் கரத்தைத் 
தடுத்து, பற்களைக் கடித்துக்கொண்டு பேசினான் யாகோவ் : 

  

என்னைத் தொடத் துணியாதே!/ நீ ஊரிலே, இரர 

மத்திலே, நம்ம வீட்டிலே இல்லே--ஞாபகம் வச்சிக்கோ 4” 

டிடா வாயை 7 நான் உன் அப்பன்] நீ யும் நரனும் 
எங்கே Gs தா என்னடா 9” 

1 நீ என்னை எண்ணும் போலிஸ் டே சன்லே கொண்டு 
போயி, உதைக்க முடியாது /7 இங்கே அதுக்குப் போலீஸ் 
டே.சனே இடையாது 7?” என்று தந்தையைப் . பார்த்துச் 
கொண்டே. சொல்லிவிட்டு, தன் இட த்தைவிட்டு எழுந் தான். 
யாகோவ. | ப 

      

வாஸிலி கண்களிலே ரத்தம் பாய்ந்து சிவுசிவுக்க, தலையை 
மூன்னால் தள்ளி நீட்டி, முஷ்டிகலை இறுகப் பற்றி, உஷ்ண 

மூம் ஓடகா வாடையும் கலநத மாச்சு கன் மகனின் முகத்தில் 
கால்கக் குமுறிக்கொண்டு நின்றான். யாகோவ ஓரடி பின் 
வாங்கி, நெ Bonus தாழ்த்தி, தன் தந்தையின் ஒவ்வொரு 
அசையையும் கவனித்து, அடிக்க வக்தால், தப்பிப்பதற்குத் 
தயாராக நின்றான். வெளிக்கு அமைதியோடிருப்பதாகத் 
G 3 BITE IS BI, அவன் உடம்பு முழுவதும் உஷ்ணமாக 
வியர்வை வியர்த்து USES. இருவருக்கும் மத்தியில்: 
மேஜை மாதிரி அந்தப் பிப்பாய் குறுக்கே கிடந்தது. . 

  

்* உன்னை நான் அடிக்க முடியாதுன்னா, சொல்றே /** 
என்று மூாட.டுத்சனமாகக கேட்டுக்கொண்டே, பதிபோடும் 

el 2! முதுகை வளைத்து நின்றான் வாஸிலி. 

்” இங்கே எல்லோரும் ஒண்ணுதான்... நீயும் ஒரு 
தொழிலாளி; நானும் ஓரு தொழிலாளி |” 

  

்* அப்படியா சொல்றே ?:* 

“நீ என்ன நினைச்டிக்கட்டி ருக்கே ! என்மேலே gar 
Ben. பூப் பைத்தியம் மா இரச. சறுதே? எனக்குத் தெரி 
யாதுன்னு நினை ச்சிக்கிட்டியா? நீதான் அதற்குக் காரணம்/** 
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வாஸிலி உறுமினான். தன் கைகளைப் பலமாக வீ?க் 
கொண்டே. யாகோவை தாக்கினான்; யாகோவினால் அதைத் 
தடுக்கமுடியவில்லை. அந்த அடி அவனது தலைமீது விழுக் 
தது. தடுமாறிக்கொண்டே, தன் தந்தையின் கோபம் 
பொங்கும் முகத்தைப் பீதியுடன் பார்த்தான். ப 

வாளிலி மீண்டும் கையை ஒங்கெபோது, யாகோவும் 

தன் முஷ்டியை உயர்த், இக்கொண்டு, “பத்திரமா இரூ]”* 

என் று. எச்சரி தீதான். | 

  

Jf பதீதிரமா :இ இருக்க உனக்குக் காட்2ே றன் து 

6 நில்லு, நான் சொல்லிக்கிட்டிருக்கேன் fr 

“ ஆஹா.. 8. உன் அப்பனையே பயங் காட்டு நியா? 
உன் அப்பண்டா அப்பன் ! அப்பன் [rr Bo ok 

WB தக் குடிசை அவர்கள து சண்டையை எஇிசொலீத் 
தது; நடுங்கியது. அவர்கள் இருவரும் உப்பு மூட்டை. மீதும், 
சுவிழ்த்துப் போட் ட. பீப்பாய் மீதும், மரக்கட்டை மீதும் 
தடுமாறி உருண்டு விமுற் தனர். 

தன் மூஷ் டியால் ௮டி.க௯ா ந். தாங்கிக்கொண்டு, . முகம் 
வெளுத்து, வியவை பொழிய, பற்களைக் கடித்து, கண்கள். 
ஒராயைப்போல். கனன்றெரிய, தன் ததையிடமிருக்து மெது 

- வாகப் பின்வாங்கனான் யாகோவ. தந்தையும் கண்மூடி த்தன 
மான வெறியோடு. apy sear உயர்த்து ஆட்டிக்கொண்டு 
அவனைப் பின்தெ GTB ETON; சிலிர்த்துக்கொண்டு Gi Mw 

- காட்டுப்பன்! றியைப்போல் தலைமயிரெல்லாம் - உலைந்து 
குத்திட்டு நிற்கப் பாய்ந்தான். 

    

co a 8B ores Gar ! - போதும், நிறுத்து i” என்று. அமைதி 
யும், அலங்கோலமும். நிறைந்த குரலில் சொல்லிவிட்டு, 
வாசலைக் கடக் தி குடிசைக்கு வெளி Bw வந்தான் யாகோவ.. 

    

"அப்பனும் இன் னும் கோரமாகக் ' 'கர்ஜித் துக்கொண்டு | 

அவனைப்: பின்தொடர்ம் தாள். ஆனால், அவன் கொடுத்து 

அடியெல்லாம் .யாகோவின் முஷ்டிகளை மட்டுமே தாக்கின... 

 



்” உனக்குப் பைத்தியமா £ கிறுக்கா 2:* என்று கண்டு.த 

துக் கேட்டான், யாகோவ். தன் தந்ைதையைவிட, தான் 

7 நுவிறு பப்போடிருப்பதை உணர்ந்தே © சொன்னான். 

  

   

  

* பொறு... நீ பொறுத்துப்பாரு Jr 

  

...... ஆனால், யாகோவ லாகவமாய்த் Bag தாவி, | 

கடலை கோக்க. DICE | | 

அகல விரித் 5 கண்களோடும், குளிர் த தலையோடும் 
வாஸிலியும் அவனைப் பின்தொடர்நீ தான். ஆனால், ஏதோ 

£லில் தட்டிவிட, தடுமாறித தரையிலே மல்லாக்க விழுஈது 
விட்டான். எனினும், அவன் உடனே எழுந்து மணவில் 

உட்கார்ந்து, தன். உடம்பு. சரய்நீது - விழுந்துவிடாதபடிக் 
“கைகளை ஊன் றிக்கொண்டான். இந் தீக் கலவரத்தால், 
அவன் களை த்துப் போனான்; மேலும் “பழிவாங்க முடியாமற். 
போயிற்றே” என்ற ஆத்திரமும், தன் பலவீனத்௭தப் 
nes துகொண்ட. கசப்புணர்ச்சியும். சேசவே, அவன் ௪. se 
கொண் டூரூர் கான். 

          

* நீ நாசமாப் போக he என்று  மூரட்டுத்தனமாகச் 
சத தமிட்டா ரன்; சத்தமிரடும்போது, யாகோவ் சென்ற இசை 
munis uti FG கழுத்து நீண்டது; ஈடுநடுங்கும் உதடுகளி 
லிருந்து வெறியினால் வெளிவரக் த நுரையை த் துப்பினான். ் 

  

   

  

ar Bera ஒரு படகன்மீ து சாய்ந்து, அடிபட்ட தலை 
யைத் தடவிக்கொண்டே. தன் தந்தையைக் கூர்ந்து கவனித் 
துக்கொண் G5 தான். அவனது சட்டை.க கைகளில் ஒன் று 
லந்து, ஓர் இழையில் தொங்கிக்கொண்டிருக்தது. சட்டைக் 
காலரும் கிழிந்துபோயிற்று. வியாத்துப் பொழியும் அவனது 
வெண்மையான மார்பு எண்ணெய் தடவிவிட்ட துபோல் 
சூரிய ஓள் யில் பளபளத்தது. இப்போது அவ DSS. தீன் 
தந்தை மீது கசப்புணர்ச்சொன் ஏற்பட்டது... தன். தந்தை 
தன்னைவிடப் பலசாலி என்றுதான் இதுவரை அவன் நினைத் 
திருந்தான்; ஆனால், இப்போது அவனது தந்தை மணல் 
சளியில் நிலைகுலைநீ து. பரிதாபகரமாய் உட்கார்ந்து, : 
ஷ்டியை உயாத்திப் பத்திரம் காட்டுவ தக்கண்டு, அவன். 
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திரி த்தான்; அந்தச் இரிப்பு மெலியவனைப் பார்த்து வவிய 
வன் ரிக்கும் ஏளனச் எரிப்பு ! | 

“6 நாசமாப் போ... என்றென்றைக்கும் BELLS 
Gur fr 

வாஸிலி எவ்வளவோ சத் $ தமிட்டு வைதான்; என்றாலும் 
வாஸிவி தன்னையும Muir ws, கடலையும், கடற்கரை மீன் 
பண்ணையையும் பார்த்தான்; தன் தந்தையின் ஆன் 
குரல் அங்குள்ளவர்கள் யாரேனும் கேட் டுவிட Ges Bagi 

- கள் என்று அவனுக்குப் பயம். அனால், அங்கோ சூரிய 
யும் கடலையும் தவிர வேறு யாருமில்ல... எனவே. கரறித் 
துப்பிவிட்டுச் சொன்னான் : ். த. 

   
   

  

. “போடு போடு. நல்லாச் சத்தம் போடு 7 அதனாலே 
யாருக்குக் கஷ்டமின்னு நினைச்சே 2 உனக்குத்தான் ....ஈமக் 
குள்ளே இப்படி நடந் ் தபோன தாலே, கான், நிளைச்சிருக் 
அரவ உங்ககிட்ட சொல்லிடறேன். ” 

    

மூடு வரயை... என். மூன்: Bevan - Gur, 
தொலேஞ்சிபோ - a என்று கர்ஜித்தான்: arated. 

.. ** நரன் ஊருக்கு ஒண்ணும் போகமுடியாது ்* என்று 
கூறினான். 'யாகோவ. .. அவன். தன். BBO தீயின். இல பவொரு 
அசைவையும் கவனி த்துக்கொண் யி டி.ருந்தான். மேலும், கன் 
இங்கே மழைக்காலம் வரையிலே தங்கப்போ௦ றன். இங்ே 
இருக்கிறதுதான் எனக்கு சொம்ப நல்லது, கான் ஓண் ணும் 
முட்டாளில்லே! எனக்கு அது தெரியும். இங்கே வாழ்க்கை 
செளகரியமாயிருக்கு. வீட்டிலேன்னா,. நீ என்னை. கன். இஷ் 
டம் போல நட தீதுவே. - ஆனால்... இங்கே. நீயே. பாரு ௪? 
என் ௮ கூறினான். 

    

    

இதைச்: சொல்லிவிட்டு, அவன்: தன் கைகளை | இரண்டை 
யும் சேர் த்தி தன் தந்தையை வக்கணை காட்டிச் கித் Bowen, 
BEQw, பலமாகச் சிரிக்கவில்லை. - என்றாலும் அக்தச் 
Beni கேட்டு வாஸிவி: கோப் த்ே காடு. துள்ளி ே Gu Kup 

  

    

  

   ன் கையில் ஓ ஒரு அடுப்பை எடுத்துக்கொண்டு 

யாகோவை த் தாக்க விரும்பிப் பாய்ந்தான்; கூச்ச ரு 

ப் ee



“ உன் அப்பனிடமா ?2 உன் அப்பணிட.்மர. இப்படி. 
வக்கணை செய்றே? உன்னைக் கெரன்னு போடுவேன் 7?” 

  

அவன் கண்மூடித்தனமான வெறியோடு படகை 
கெருங்குவதற்குள், யாகோவ் தன் கிழிந்த சட்டையின் கை 
ST DDO LOG GT அங்கிரு£து வெகுதாரம். ஒடிப்போய் 

   ? அத் த்தீ துடுப்பை பாகோவை நோக்கச். கம, ற் றி 
வீசினான்; ஆனால், அதுவோ பக்கத்துலேயே — விழுந்து 
விட்ட. oe வயோ.திஈகனான வாஸிலி மீண்டும். களைப்பு ற்று, 

ப வின்ம்து தீன் கெஞ்சைச் சாய்த்தான்; இன்னும் வெறி 
தணியாமல். தன் மகனைப் பார்க்கும்போட தல்லாம். பட.இன் : 
மரக் ் கட்டைககப் பிறாண்டினான். | 

ர்கோவோ தூரத்தில் இருக்சவாறே சத்தமிட்டான்:. 

உன்னைப் பார்த்து சீயேதான். வெட்கப்படும் 7. 
உனக்குத் தலையிலே ஈரைகூட விழுர்தாச்சி. இன்னும் அந்தப் 
பொம்பிளை பின்னாலே பைத்தியம் கொண்டு திரியிறயே 1 
கீதான்!...நான் ஓண்ணும் ஊருக்குப் போகப் போறதில்லை... 
தான் போ. உனக்கு இங்கே ஒரு வேலை லையுமில்லே Pro. 

vey ory 
“Hees Sa       

    

© unrevar! மூடுவாயை pe என்று யாகோவின் குரலை 
வும் அஞ்சக் கர்ஜித்தான் வாஸிலி: “*யாஸ்கா, உன்னைக் 
“கொன்னுடுவேன்...மரியாதையா, இங்கேயிருந் பு போயிடு? "7 

யாகோவ் சாவதானமாக உலாவிச் "சென்றான். 

தினமிழந்து மங்கிப்போன கண்களால் அவன் 
போவதைப் பார்த்தான்.. வாஸிலி. : ஏ ற்கெனவே அவன் 
குட்டையாகக் தோன்றினான்... ௮௦ தா. அவன். கால்கள் 
மாண வில் புதைகின்றன... இடுப்புவரை புதைந்துபோனான்... . 
தோள் வரை... கழுத்துவரை... போயே போனான்[... ஒரு - 
கணம் கழித்து அவன் மறைந்துபோன இடத்தில் மீண்டும். 
அவன் தலை, பிறகு தோள். பிறகு உடம்பு முழுவதுமே 
உயர்ந்து வெளிவந்து மீண்டும் குட்டையாகத் a திரிந்தான்... 7 

_ பாகோவ் திரும்பி வாஸிலி... இருந்த. தி ர்த் 
.ஏதோசத் po Ter. ள்: 

  

    

       



் நாசமாப்போ.? நாசமாப்போ ! ராசுமறரப்போர 7 
என்று மும்முறை வாஸிலி பதிலுக்குக் ஈத்இனன். 

யாகோவோ உடம்பை குலுக்கிக்கொண்டு, இரும்பி 
நடததான்...மீண்டும் அவன் மண றி குன்றுகளுக்குப் பின் 
னால் மறைந்து போனான். 

அரணிலி வெகுநேரம் வரை, தன் மகன் சென்ற இசை 
யையே பார்த்துக்கொண் டிருந்தான். படின் மீது wails 
சாயந்திருந்ததால் தன் முதுகு கடுப்பெடுக்கும் வசையிலும் 
பார்த்தான். பிறகு அவன் நிமிர்க் துநின்றான்; தன் ஒவ்வொரு 
அவயவத்திலும் வலியெடுப்பதை உணர்ந்து தள்ளாடினான். 
அவன் மாட்டிவிட்டிருந்த தோள் பெல்ட். கழன்று, அக 
குளுக்குள் நழுவிக் கடந்தது. மரத்துப்போன விரல்களால் 
அதைக் கழற்றி, தன் கண்ணருகே கொண்டுபோய்ப் 
பார்த்தான்; பிறகு ௮தை மணலில் வீத யெறிக்தான். 
அதன்பின் அவன் குடிசைக்குப் போய், மணலில் இருக்த 
ஒரு குழிக்குமுன் நின்றான். அந்தக் குழியில்தான் முன்னால் தடுமாறி விழுந்தான்; அதை நினைவு கூர்ந்தான்; ALIA. 
விழாமல் மட்டும் இருந்திருந்தால், sor மகனைப் பிடித் 
திருக்க முடியும் என்றும் எண்ணினான். குடிசைக்குள் எல். 
லாமே ஓசே அலங்கோலமாய்க் கிடந்தன. வாஸிலி ஓட்கா 
மதுப் பாட்டிலைத் தேடிப் பார்த்தான். அது சாக்குகளோடு 
கிடப்பதைக் கண்டு கையில் எடுத்தான். பாட்டிலின் (தரர்க் 
மூடி இறுகலாகவே இருந்தது; எனவே, மது சர் இப்போக 
வில்லை. வாஸிலி மெதுவாகப் பாட்டிலின் கார்க்கை எடுத்து 
பாட்டிலைத் தன் உதடுகளில் வைத்து குடிக்க விரும்பி 
னான்; ஆனால் பாட்டில் அவனுடைய பற்களில் மோஇக் 
கலகலத்தது; ஒஓட்கா வாய்கீகடை வழியாக வழிந்தோடி, 
மார்பையும் தாடியையும் நனைத்தது. 

-வரஸிலியின் காதில் ஏதோ இரைந்தது; கெஞ்சு வெகு 

வேகமாகத் துடிதுடித்தது; முதுகு தாங்க முடியாதபடி 
குத்தல் எடுத்தது. | | 

“என்ன இருந்தாலும், நான் ஒரு மவன்!” என்று 
'சத்தமிட்டுக்கொண்டே. குடிசை வாசலில் பரந்திருந்த 
மணலில் தொப்பென்று உட்கார்ந்தான். 
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.... அவனுக்கு முன்னால் .. கடல் விரிந்து கிடந்தது. எப் 
போதும் போலவே. அலைகள் இறித்துக் கும்மாளமிட்டுக: 

கூத்தாடின. வாஸிலி நீர்ப் பரப்பையே நெடுநேரம் பார்த் 

_ துக்கொண்் டிருந்தான்; தன் மகன் சொன்ன அந்த ஆசை 

வார்த்தைகளே. அவன் மனசில் வட்டமிட்டன. ப 

| “ இந்தக் கடலெல்லாம் ஓசே -திலமாயிருந்தால்!/ கரி 

சல் நிலமாயிருந்தால் / அதை முழுதும் காம் உழுது பயிரிட 
மடியுமாளுல் 777 வ ப்ப ன தோ 

  

"க்கான  வாஸிலியின் மனத்தில் ஏதோ SFL 

“புணர்ச்சி தட்டியது. அவன் தன் மார்பைப் பரபரவென்று 
தேய்த்துச் கற்றும் முற்றும் பார்த்தான்; ரீண்ட பெருமூச்சு 

  

   

விட்டான். அவன் தலை கவிழ்ந்து கிடந்தது; கனமான பளு. 

வைச் சுமப்பதுப்பால் . முதுகு கூனிப்போய் முன் வலந 

இருந்தது. அவன் குரல்வகா திணறித் _தவிப்பதுபோல் 

மேலும் கீழும் ஏறி இறங்கியது. தொண்டையின் அடைப் 

பைப் போக்குவதற்காக, அவன் கஷ்டப்பட்டு இருமீனான். 

முழங்காலைக் கட்டிக்கொண்டே. வானத்தைப் பார்த்தான்... 
மங்கிய இந்தனைகள் அவன் மனத்தில் உருவாயின. — 

ர் ஒழுக்கம் கெட்ட பெண் ணுக்காக, அவன் தன் 

மனைவ 
        

9யை--ப.இனைந்துவருஷ காலத்துக்கு மேலாக, நேர்மை 
யாக உழைத்து, அவனோடு வாழ்க்கை நடத்திய மனைவி. 

யைப்- புறக்சகணித்து விட்டான்...இந்தப் பாவத்துக்குத். 

தண்டனையாக, கடவுளே பெற்ற மகனை  அப்பனுக்கே. 

எதிராகத் தாண்டிவிட்டார். HB கடவுள்: சித்தம்! 

. ல அவனுடைய மகன் அவனைக் கேலி செய்துவிட் 
rai அவனது இதயத்தையே கிழித்தெறிந்து வீட் 
டான் தன் தந்தையின் ஆத்மாவை இப்படி வருத்தி 
யதற்கு வெறும் சாவுகூட அவனுக்குத் தண்டனையாகாது. 

எ.தற்கரகச் சாகவேண்டும்? பாவ கிரியையில் ஈடுபட்ட ஓர் 

ஓழுக்கங் கெட்டவளுக்காகவா அவன் சாகவேண்டும் ₹... 

இல்லை... வனான வாஸிலி தன் மனைவியையும். மறந்து, 
இந்தப் பெண்ணோடு தொடர்பு கொண்டதுதான் பாவம்/... 

எனவேதான் ஆண்டவன் தன் நியாமமான கோபத். 
தால், அவனுக்கு அவன. கடமையை தினைப்பூட்டினார் 7 

        

OF



  

அவனது மகனின் ரூ லம். அற் அறத த் தண்டனை. அவனது 

இரு தயத்தில் தாரக்கும்படு.. செய்துவிட்டார் IB கடவுள். 
சத்தம் |... 

இன்னும் மணலில் ல்ம்து முழங்க லைக் கட்டியவாறே. 
கடந்தான் வாணில்: அவன் கண் பார்வையை மாறைத்து. 
கண்களில் பொங்கி நிற்கும் கண்ணீரை இமைகள். கறு. 
api. வெளியே பிழிந்து Sor ation. ட 

- சூரியன் SL gar மூழ்கியது. அந்தி மாலைச். ரூரியனின் ஜோ தீச் செக்கர் மெள்ள மெள்ள மறைந்து போயி ஜ் ௮. 

தார திலிருந்து வீசும் வெப்பக் காற்று கண்ணீரால் ! கனைற் 

இருக தீ அவன் முகத்தில் விற்று. தின். செயலு 
வருக்தும் கிந்தனைகளிலே காழ்கிப் போய், கன்னை. ல 

யாமல் னங்க. விழும்வரை, அங்கேயேதான் ' @ 
வாஸிலி. 
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ஒல்ற்வாகள் ப எல 

ன் தந்தையுடன் சண்டை பிடித்த பின் இரண்டு. தினங் 

கள் க/நித்து, பாகோவ் வேறு சில செம்படவர்களுடன் 
ஈ பெரிய படகில் ஏறிச் சென்றான்; அந்தப் படகு 

ராவியினால் செலுத்தப்படுவது. அதிலே றி, மீன் பண்ணை 

ருந்து முப்பது *வெர்ஸ்ட் தூரத்திலுள்ள ஓர் இடத் 

க்குச் சென்று வஞ்சிரம் மீன்களைப் பிடிக்கச் சென்றனர். 

து. நாள் கழித்து யாகோவ் மட்டும் தன்னந்தனியாக 

சிறு படகில் திரும்பி வந்தான்; தமக்கு வேண்டிய 

உணவுப் பொருள்களைப் பெற்றுவருமாறு மற்ற செம்படவர் 

கள் யாகோவை அனுப்பி யிருந்தனர். அவன் வந்துசேர்ந்த: 

நோம் கம்ப் பகல்: பண்ணையிலுள்ள செம்படவர்களெல் 

லாம் சாப்பிட்டுவிட்டு ஓய்வெடுத்துக் கொண்டிருந்தார்கள். 

உஷ்ணமோ தரங்க முடியாதவாறு இருந்தது; மணலின் 

சூடு நடந்துசெல்லும் யாகோவின் காலைப் பொசுககியது; 

மோலும், பீன் செதில்களும் மூள்ளும் காலைக் குத்தின. 

யாகோவ் காலில் ஜோடு அ௮ணியாததற்குக் தன்னைத்தானே 
;துகொண்டான்; மிகவும் பதனமாக நடந்து, குடு. 

௯ நோக்கி நடந்தான். படகிலுள்ள தன் ஜோடு 
திரும்பிப்போய் எடுத்துவரச் சோம்பேறித்தனப 

மேலும் ஏதாவது வயிருரத் தின்றாக வேண்டும் 
ன்று அவனுக்கு ஆத்திரம்; அத்துடன் மால்வாவைப் 

பார்க்கவேண்டும் என்ற ஆத்திரம். அவன்.கடலிற் கழித்த 

நாட்களில் எப்போதாவது வேலையற்ற நேரங்களில் அவளைப் 
பற்றி அடிக்கடி நினைத்துப் பார்த்தான்; இப்போதோ, 
(வனது தந்தையை அவள் பராத்தாளா, But அவ 

ளிடம் என்ன சொன்னார் என்பதைத் தெரிந்துகொள்ள . 
வேண்டுமென்று விரும்பினான்...ஒருவேளை அப்பன் அவா. 

$ இருக்கலாம். அடித்ததனால் ஒன்றும் மோசம் போய் 
விடாது--அதனால், அவள் உடம்பிலுள்ள இமிர்க்கொழுப்பு 
கொஞ்சம் குறையத்தான் செய்யும்/ ஏற்கெனவே அவள் 

            

   

  

   

    

   

      

   
   

ணாககம்ளர், 

* வெர்ஸ்ட்: ருஷ்ய தூர அளவை; 9503 அடி. நீளம். 

 



கொஞ்சம் BLOT Sit போலவும், மரியாதையற் DDO BT A 

கடந்துகொண்டாள். ! 

    

ணை அமைதியரயிருந் தது] ஆள் ந நடமாட்டமே 

கானோம். குடிசைகளின் திட்டிச் சன்னல்கள் அகலத 

திறந்து கிடந்தன; ; அங்குள்ள மரப்பெட்டிகள் கூட்ட. 

உஷ்ண த்தைத் தாங்க முடியாது வாயைப் பிளந்து மாச்சு 

விடுவதாகதீ தோன்றியது. குடிசைகளுக்கு மத்தியில் மறை 
வாகவுள்ள பண்ணை ஏஜெண்டின் ஆபீசில், ஒரு சிறு 
குழந்தை தன் பல.த்தையெல்லாம் காட்டிக் கூச்சலிட டு 

அழுதது. ஒரு டீப்பாய் அடுக்குக்குப் பின்னால் மெல்லிய 
குரலில் இலர் பேசுவது கேட்டது. 

* 

a    

    

யாகோவ் DM தரியமாக அந்தப் ரிப்பாய் வரிசைக்குப் 
“போனான்; அந்தக் குரல் மால்வாவினுடையது. என்று 
நினைத்தான். அதன் பக்கம் சென்று ௮வ ற்றுக்குப் பின்னால் 
அவன் பார்வை சென்றதுமே மறுகணம் பி ன்வாங்கி முகத் 
தைச் சுளித்தவாறே நின்றுவிட்டடான். 

    

அந்தப் பீப்பாய்களுக்குப் பின்னால், அதன் நிழலில் 

செர்யோஸ்கா . தன் இரண்டு கைகளையும் தலைக்கு - அணை 

கொடுத்து மல்லாகீகப் படுத்திருந்தான். (னுக்கு ஒதி 
பக்கத்தில் யாகோவின் தந்தை இருந கான்: மறுபக்கம் 

மால்வா இருந்தாள். 
ee 

       

    

*இவர் இங்கே என்ன owing ? carn தன். Be தை 
யைப் பற் ் றி மனசுக்குள் நின் ததுக்கொண்டான், யாகோவ்: 
இவர் என்ன, தன் அமைதியான. வேலையை விட்டுட்டு, 

இங் 5 வரது மால்வா பக்கத்திலே உக்காந்திருக்காரே ! 
THEG? என்னை நெருங்கவிடாமல் பார்ககிறதுக்கா £ 
நாசமாப் போச்சு 2? இவருடைய ௩ட. வடிக்கைகளை எல்லாம். 
அம்மா கேள்விப்பட்டாள்னா என்ன ஆட றது. P ae கான் 
இட்டே போறதா, வேண்டாமா ?? ~ 

      

   

    

      

 



| LIT SET சந்தோஷத்தால் கண்களை மூடிமூடித். திற 
தான். | | 

“ ஆமா, மான் போகப்போறேன் :* என்று சொன்னான் 
அவனது தந்தை. | | 

... இதைக் செட்டவடன் யாகோவ் ஜை தரியமாக அவர்கள் 
மூன் வரது குதூகல தீதோடு பே௫ினான் 2. டர 

* உங்கல்ா. மெல்லாம் ஒண்ணாப். பார் த் $சதே- பெரிய 
௪௩3 3: தாஷம் pes 

அவன் து தந்தை அவனைச் சடக்கென்று ஓ ஒரு. பார்வை 
பார்த்துவிட டு, முகத்தைத். இருப்பிக்கொண்டான். மால்வா. 
தின் சண்ணிமையைக் கூட்தீ திருப்பவில்லை. செர்யோஸ்கா 
மட்டும் காலையாட்டிக்கொண்டு, ஏளனம் நை றந்த குரலில் 
டே /சினுன் 2 

    

“அட! உன் அருமையான பு SOI செல்வம். | a Py த் 
தொ லயிலிருந்து திரும்பி வந்துவிட்டதே !:? என்று கூறி. 

4 

விட்டு, தன் வ.க்கமான குரலில், “* இவன் முதுகுத் தோலை 
ஆட் டை. கரி கீல் லமாதிரி உரிச்சி எடுத்து, மேளக் கொட்டுத். 

wit 

த தொலாப் போட் டாலும் தகும் /”” என்றான். ர் 

  

மால்வா மெதுவாகச் சிரித்தாள். 

“ஓரே ௨ ஷ்ணமாயிருக்கு !/?* என்று. சொ ல் லி 
கொண்ட ES Sip உட BOT GOT, யாகோவ. | 

| airtel அவனை ஒரு. பார்வை பார் க்தவிட்டச் 
சொன்னான் 2 . 

.. 1*உனக்கரகக் காத் ் அக்கொண்டிருந்தேன், யாகோவ் prs. 

தீன் தந்தையின் குரல் வழக்கத்துக்கு மானாக, சாந்த 
மடைந்திருப்ப தாகவும், மூக தீதில் Bormeseter தட்டி 
மிழ் காகவும் உணர்ந்தான்.. ப 

நான் சாமான்கள்  கொண்டுபோவத, ற்காக வர் தன்," ட 
என் fl சொன்னான், யாகோவ். பிறகு செர்யோஸ்கா வைப்: 
பார்த்து, Ga சட் டும். பிடிக்கக் கொஞ்சம், புகையிலை கேட். 
டான். | | 

dye 
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எங்கிட்டே இருந்து உனக்கு இத்தினிப் பொகையிலை 
கூடக கிடைக்காது, மூட்டாள் பயலே !”:* என்று உடம்பை 
அசைக்காமல் பதில் சொன்னான் செர்யோஸ்கா. 

“நான் ஊருக்குப் போறேன், யாகோவ !/:* என்று 
உணர்ச்சி பூர்வமாகப் பேசினான், 'வாஸிலி; அவன் விரல்கள் 
மணலில் கோடுகள் கிழித்துக்கொண்டிருந்தன. 

..* அப்படியா ?:* என்று தன் தந்தையைப் பார்த்து 
அறியாத பாவனையில் கேட்டான் யாகோல். | 

“நீ என்ன £... 8 இங்கேயே தங்கப்போறியா 2” 

““ ஆமா, தங்கிடப் போறேன்...ஊரிலே நம்ம ரெண்டு 
rp. ௬ * ர் * 

பேருக்குப் போதுமான வேலை இல்லே 1” 

      

 சரி...ரரன் ஓண்ணும் சொல்லலே... உன். இஷ்டம் 
முனி, போலச் செய்யி. 5 இன்னம்: சின்னக். ' குழந்தை யில்! 

  

    

  

   

ரொம்ப நாளைக்குத் தாங்கப் 2 போ இல்லை. ஒருவள். நான் 
உசுரோடிருக்கலாம். - 000] ம்வலை எதுவும் அமி ய, சதி, a 

இருக்குமோ, இல்லையோ — எனக்கும் ௮ வும் நீ PFU 

போச்சி, அதுலே. | ஒண், ல மத்தம் ys 

உனக்கு” அம்மா*ன், ஸ் | 

      

அர்ஷில் 

டும்; வார்த்தைகள் 'பல்லோடு ஒட்டிச் டர் வருவல் தப் 
Bu MAGES. அவன் தன் தாடியைதீ கட்டில் கொடுக்குள் 
போது, அவன் கை நடுங்கியது. 

. மால்வா அவனை வெ த்துப் பார் த்தாள்; ௦ ere ஈஸ கா 
ஒரு. கண்ணைச் சுழித்து மூடி, மறு கண்ணை த் திறந்து 
யாகோவின் முகத்தைக் கூத்து. பார்த்தான். wrGareds 
மான*ில் மகிழ்ச்சி குமிழிட்டது; TOT BUD HOS வெளிக் 
காட்டப் பயந்து, தன் பாதங்களையே கூர்ந்து பார்த்தவாறு 
மெளனமாக உட்கார்ந் திருந்தான். ௬ 

** அதனாலே, உன் தாயை poke roe கீத தான் அவ 

ளுக்கு 'ஒதிதைக்கு ஒரு மகன்! அதை ஞாபகம் கோ 92 என்றுன் . வாஸிவி. 
௬ 
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தை நீ ? எனக்குச் சொல்ல வேண்டியதில்லே, எனக் 
65 தெரியும்?” . என்று குன்றிக். குறுடிச் சொன்னான் 
wr amr. a 

்* மரொம்ப சரி. ் உனக்குத். தெரியற இனாலே : ் ” என்று 
வன் தந்தை ஆரம்பித்தான். அ௮வன் யாகோவை நம்பிக்கை 

ய கி அப் பார்த்தான். பிறகு, **நான் சொல்றதெல்லாம் 
து ஒண்ண தான்--அவளை மறந்திதாதே | 7” என்றான்... 

- வாளிலி ஆழ்ந்த பெருமூச்சு விட்டான். சிறிது நேரம். 
அவர்கள் நால்வருமே SAS LOL தனர். பிறகு மால்வா 

| தான் பேசினாள். | | 

  

    

  

“ Paar மாணி அடிச்சிரும்!:* 

டு ப சரி, நான் போகிறேன்?” என்று சொல்லிவிட்டு 
எழுந்தான் arated. io மூவரும். அவனோடு எழுக்திருக் 
சினா. ப. | 

  

| “Buri a1g 26 par, செர்ஜி. ரீ எப்போதாவது 
ஒல்கா 5 இக்கரைக்கு வதால், என்னைப் பார்த்துட்டுப் 
போன்னு. கம்புறேன். விலாசம் இதுதான் : ஸிம்பில்ஸ் 
iso pn 5 tow BGoor மம், நிக்கோலா. லைக்கோவ.. VS 
யாகோ போஸ்ட்.” ப ப 

“ரொம்ப சரி” என்று செயோஸ்கா சொன்னான். | 
செம்பட்டை. மயிர். நிறந்த தன்: மூரட்டுக் கையால், 
வாஸீலியின் கையை இ றுகப்பற்றிக் கு வுககினான்; வாளிவி 
யின் துக்கம் தோய்ந்த முகத்தைப் பார்த்து லேசாக புன். 
னாகை புமிந்தான். 

  

* லைக்கோவா நீக்கோல்ஸ்கயா கொஞ்சம் ( பெரிய இடம். 
தான்...அதைப்பததி சாட்டில் எல்லோருக்கும் தெரியும். 
அதிலிருந்து. நாலு வெர்ஸ்ட் குரரத்திலே தான். நாங்க 
குடியிருக்கோம் ?” என்று விளக்கினான் வாஸிவி.. | 

| 6 ge rfl, ரொம்ப: FH HAR BL பக்கமா வந் ந்தா நிச். 
சயம் வருகிறேன்.*  “ 

* போய் வருகிறேன்... aa 
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“போயிட்டு வா, பெரிய மனுஷா / போய் eur.” 

் போய். வாரேன் மால்வா ** என் று அவளைப் பார்க்கா 
மலேயே சொன்னன் . வாஸிலி. அவன் குரல் அடை. 
பட்டது. 

மால்வா நிதானமாக, தன் சட்டைக் கையால், தன் 
உதடுகளைக் துடைத்துக்கொண்டு தன் வெள்ளிய ae 
கள வரஸிலியின் தோள்மீது போட்டாள்; அவனத து கன் 

னத்தையும் உதடுகளையும் மூன்று முறை முத்தமிட்டாள். 
வாஸிலி மனம் குழம்பி, ,தெளிவற் இு எதோ மூனஇ 

னான். யாகோவ் தன்னிடம் தோன்றும் கேலிச் கிரி. /பை 
மாறைப்பதற்காக, தலையைத் தாழ்த் $இக் கொண்டாலி 
செர்யோஸ்கா வானத்தை அண்ணாந்து பார்த்து, Ga 
டாவி விட்டான். 

“நடந்து போ தன்னு, சே சூடாயிருக்கு?ம 
என்றான் அவன். 

    

  

   

* பரவாயில்லை...சரி, கான் வருகிறேன், யாகோலவ.:: — 

“ef, போய்வா.” 

... அவர்கள் அனைவரும் என்ன செய்வதென்று 
யாமல் ஒருவருக்கொருவர் எதிராக நின்றுகொண் (1. 
தனர். (போய் வருகிறேன்” என்ற துக்க மயமான சொல் 
அத்தனை சிறு பொழுதுக்குள் எத்தனையோ தடவை ஒலத்து 
விட்டது. அதனால் யாகோவின் மனசில் தன் தந்தையின் 
மீது ஒரு பரிவுணர்ச்சி ஏற்பட்டது. அதை எப்படி. வேளி 
யிடுவது என் று அவனுக்குத் தெரியவில்லை. 
மாதுரி அவரைக் கட்டித் தழுவுவதா £? செர்யோஸ்கா” Cri 
மாதிரி அவரோடு கை குலுக்குவதா * தீன் மகனின் was 
திலும், நின் ற நிலையிலும் தோன் றிய தவிப்பைக் க 
வாஸிலி கலக்கமடை.ந்தான்; மேலும், யாகோவின் . ( 
னிலையில் நிற்பதற்கே ஒரு மாதிரியான வெட்க உணர்: 
தோன்றியது. திடலில் நடந்த சம்பவத்தையும், wire 
தந்த முத்தங்களையும் நினைத்துப். பார்த்தபோது . இர 
வெட்க உணர்ச்சி இன்னும்: மேலோங்கிய, 
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“சரி. .உன் தசயை மட்டும் மறந்துடாதே ?: என்று: 
மூடிவாகச் சொன்னான். | 

6 ரொம்ப சரி, Osmribu eh” என்று அன்பான 

னகையோடு பதிலளித்தான் யாகோவ. . 

“ அதைப்பத்திக் கவலைப் படாதே...கான் நல்லதைத் 

தான் செய்வேன் 7/7” 

அவன் தலையை ஆட டூனான் . 

A «fl. ASI சரிதான். வருகின். கடவுள். உங்கள் 

எல்லாருக்கும் நல்லதைச் செய்யட்டும்! ன்னை நினைச் 

க்கோ... செர்யோஸ்கா [...நான் பச்சைப் படகுக்கடியிலே 
தேநீர்க் குவளையைப் புதைச்சி வச௫ருக்கேன் !'” 

்் நட கனம்! ௮! ந்த் குவ எதுக்கு?!” என்று 

  

Ly Be 

  

      
உ என் வேலையை அவன் ஏத்துக்கிட்டான்.. ஆர 

செர்யோஸ்கா இட.லில் வேலை பார்க்கப் போறான் '” என்று 
விளக்கினை வாஸிலி. 

urGarar செர்யோஸ்காவைப் பராத்தான்;. மால்வா. 
வைப் பார்த்தான்; பிறகு தன் கண்ணில் தோன்றும் 
பிரகாசத்தை மறைப்பது, ற்காக, . தலையைத் காஜ்த், தில் 

கொண்டான். 

் சரி, தோழர்களை / நரன் வருகிறேன்... பெரய் வரு 

  

லி சகற்றும்முற்றும் வணங்கிவிட்டுப் பழப்பட் 

டுச் சென்றான்; மால்வா அவனோடு போனாள். 

.. செர்யோஸ்கா மணவில் உட்கார்ந்து, மால்வாவைக் 
தொடர்ந்து செல்ல முனைந்த யாகோவின் காலைப் பற்றிப் 

பிடித்தான். | ப oe 

என்ன இது? எங்கே போகப் போறே Dor 

«© Qurp. என்னைப் போக த்தது என்று குத்இக் ப 
ண்டே. தன் கால்களை வீடுவிக்க முயன்றான். யரகோவ். 
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செர்யோஸ்கா அடுத்த காலையும் பிடி.த்துககொண் 3 
சொன்னான் : 

* இங்கே, என் பக்கத்திலே கொஞ்சநேரம் உக்காரு!” 
‘6 அறமும், சும்மா விலாயாடாதே !:* 

கான் ஒண்ணும் விளையாட.லே...ஆனா, நீ உக்காரு! 
யாகோவ உட்கார்ந்தான். | 

    

ce உனக்கு என்ன ( மவணும் pr என்று பற்களை & கடித 
து கொண்டு கேட்டான். ப 

  

“ பொறு. ஒரு நிமிஷம் வாயை மூடிக்கட்டிரு. நான் 
யோசித்துப் பாத்து, அப்புறம் சொல்றேன் 1” 

  

செர்யோஸ்கா யாகோவைத் தன் கொடிய : கண்களால் 
பயமுறுத்திப் பார்த தான்; அந்தப் பார்வைக்கு யாகோ3 3] 
பணிக் SIG TOT. a 

மால்வாவும் வாஸிலியும் சிறிது நேரம் வாய் பேசா. 
மலேயே நடந்து ே DFT DOT. அவள் மட்டும் அவனை அழுகி 
கடி கடை. க்கண்ணால் பார்த்துக் கொண்டாள்; ௮1 போது 
அவள் . கண்கள் விரோதமாகப் பிரகாசித்தன. வா௭மிலி 
DEED த்ச் சுழித்தான்; எதுவும் பேசவில்லை. அவர்களது 

  

    
பாதங்கள் அநீதி மணல். வளியில் புதை 5B புதைந்து 

- எழுந்தன; எனவே, அவர்கள் மிகவும் மெதுவாகத்தான் 
. நடர்துசென்றனர். 

  

 வாஸ்யா /”* 
ஏன்ன?” ன சள 

அவள் அவனை ஓசக்கண்ணால் பார்த்தாள்; - அவனோ 
கண்களை தீ திருப்பிகிகொண்டான்.. / 

“நான் உன்னை யாஸ்காவோடு காரியமாகத்தான் 

சண்டை. கூட்டி விட்டேன்:..ஆனா, நீங்க ரெண்டு பேகும் 
சண்டை. பிடிச்சிக்காமலே இங்கே குடி வாழ்க ் திருக்கல ர. 

- என்று அமைதியும் நிதானமும். கொண்ட. குரலில் 

பேசினாள். ் 

நீ. ஏன் அப்படிச் செய்தே?:: ் 
கழிதீதுக்.. கேட்டான் வாஸிலி. 
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* எனக்குத். தெரியாது...என்னமோ அப்படி /”? 

அவள் தன் தோள்கலாச் சிலுப்பிக கொண்டு சரித் 
தாள். 

* ரொம்ப நல்ல காரியம் பண்ணினே em ani | 
என்று கோபக் குரலில் கண்டித்தான் அவன், | 

அவள் மெளனமாயிருந்தாள். 

“கீ என் மகனைக் கெடுச்கத்தான் போறே! கெடுத் 
துக் குட்டிச்சுவராக்கத்தான் போறே? ஹு௰ம்7/ நீ ஒரு: 
மாயக்காரி, மாயக்காரி / உனக்குக் கடவுளைப் பத்திச்கூட, 
கெஞ்சிலே பயம் இல்லே/ வெட்கம், மானம் அதிவுமே 
இல்லே ? நீ என்னதான் செய்யமாட்டே. er? 

    

“ நான் என்ன தான் செய்யணும் 2”? என்று ) இருப்புக். 
கேட்டாள் மரல்வா. அந்தக் குரலில் ஆர்வம் இருந்ததா, 
அல்லது கலக்கம் இருந்ததா என்று தெளிவுபடு த்க் 
மசால் அவது கடினமான காரியம். 

என்ன செய்யணுமா ? நீயா ?”” என்று சொன்னான் 
வாஸிலி. அவன் உள்ளத்தில் அவள்மீது கோ.பாவேசம் 
போங்கிக்கொண்டிருந்தது. | 

அவளை மனசார அழிக்கவேண்டும், — அவளைத் தன் 
காலடி. யில் பிடித்துத் தள்ளவேண்டும், “தள்ளி, அர்த மண 
வில். போட்டு. ௮வஃா மிதிக்க வேண்டும், அவள் மார் 
பிலம் முகத்திலும் தின் கனத்த பூட்சுகளால் உதைத்து: 
ஈசுகக வேண்டும் என்று அவள் ஆத்திரப்பட்டான். அவன் 
தன் ( முஷ்டியை இறுகப் பிடிததுக்கொ ண்டு, சுற்றும்முற்: 
றும் பார்த்தான். 

பீப்பாய் வரிசையின் பக்கம் 'யாகோவும், செர்யோஸ்கா' 
£னையே பார்த் தக்கொண்டிருப்பதை வாணிலி கண் 

   

அ
ன
 . 

   

      

“போ, போ தூர / உன்னை நான்  சொழக்க் தள் 
ளிப் போடுவேன். உன்னை...” 

அவன் _அந்த வசை மொழியை அவள். முகத்துக்கு. 
கெராகவே சொன்னான். அவன். கண்கள் I தத்தம். பாய்ந். 
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இருந்தன; தா ip நடுக்கெது; கைகள் தன்னையுமறியாமல், | 
கழுத்துக் குட்டைக்கு வெளியில் வந்து புரண்டு கொடுக்கும் 
அவளது தலை மயிரைப் பற்றுவதற்காக நீண்ட. ன. 

என்றாலும், - அவள் தன் பசிய நிறக் கண்களால் 
அவனையே பார்தீதுக்கொண் PGES an. | 

1 நான். உன்னைக். கொண்ணிருக்கத் தான். பேணும், 
| ஒழுக்கம் கெட்டவளே 7/7 பொறு...உனக்கு வரப்போற 
விதியை ந ௮ னுபவிக்காமல் போகமாட்டே ! யாராச்சும் 
உன் கழுத்தை மூ றிச்சிதி தள்ளத்தான் போருன் ?'” 

அவள் புன்னகை புரிந்தாள்; பதில் பேசவில்லை. பிறகு 
நெடிய பெருமூச்செ இந்து விட்டு, கண்டிக்கும் கூரவில் 

| சொன்னாள் : : | 

    

‘e போதும், இப நுத்து. சரி. போயிட்டு வர.” 

உடனே அவள் திரும்பி நடக்க ஆரம்பித்துவிட்டாள். | 

urea அவளுக்குப் பின்னால் கர்ஜித்தான். பற்களை 
ஈறநறவென்று கடித்தான். ஆனால், மால்வாவோ திரும்பிப் 
பார்க்காமல். நேராக நடந்தாள். போகும்போது, வஜியில் 

- வாஸிலி நடந்துவந்த காலடித் தடங்களைக் காண முயன்று 
- கொண்டே. சென்றாள். அப்படி ஏதாவது ஒன் மிரண்டு 
தடங்கள் அவள் கண்ணில் பட்டால், உடனே தன் காலால் 
அவற்றை அழித்துவிட் Oe சென்றாள். எனவே அவளரல் 

் மெதுவாகத்தான் நடக்க முடிந்தது. அவள் அந்தப் பீப்பாய் 
வரிசைகளை நெருங்கியவுடன் செர்யோஸ்கா அவளைப் பார்த்: 
துக் கேட்டான் : 

ae சரி, அவனை 6 வழியனுப்பிவீட்டு வந்திட் டியா. er 

      

மால்வா அதை ஆமோதித் துத் தலையை 
கொண்டே அவன் பக்கத்தில்: உட்கார்ந்தாள். 
அவளைப் பார்த் தான்; பார்த து லேசாகச் சிரித் தான்.. 

    

    'சிரிப்பினால், அவன் உதடுகள் அசைவதைப் | 

அவன் தனக்கு மட்டுமே - கேட்கும், ஏதோ ஒரு சக்கி த்தை. 

- முணுமுணுப்பது போலிருந்தது. 
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‘ அவனை வழியனுப்பிவிீட்டு வந்து, அவன் போயிட 

ரனேன்னு இப்போ வரு தீதப்பட் டுக் கிட்டிருக்கே, ௮ப் 
படித்தானே !”” என்று கேட்டுவிட்டு, 'பிரிவா.! ற்ருமை:யைப் 

பற்றி ஓரு பாடலையும் சொன்னான், செர்யோஸ்கா.. 

“சரி. நீ அங்கே, இடலுக்கு எப்போ போகப்போ oe” 
என் று" கடலை நோக்கி, தலையை அசைத்து ். துக்கொண்டே 
செர்யோஸ்காவிடம் பதிலுக்குக் கேட்டாள் மால்வா. 

    

    

இன்னைக்கி சாயந்திரம் 1” 

  

“னும் உன்னோடே. வாரேன் !:” 

** யும் வர்றியா £ இப்பத்தான் எனக்கு உன்னைப் 

    

* நானும் வர் ரேன் /:* என்று அழுத்தமாகச் சொன் 
னான், யாகோவ். ப ட். 

  

னை யாரு அழைக்கிறா ??* என்று தன் கண்களைச் 
இச் சுழித் அச்கொண்டே கேட்டான் செர்யோஸ்கர. 

    

ண் தபோன மணியின் ஓசை மனி தர்களை 2 மவலைக்கு 
வரு ம்பு அழைத்தது; அதன் ஒவ்வொரு நாத டங்காரமும்,- 
லல பின் ஒன்றாகத் தொடாந்து வந் து, பிரிக்கும் கடலலை 

டு முயங்கி are குது. 

ந இருககிறியே £?:* என்று சொல்லிவிட் டு, மால்வா 
வைப் பெருமி த Barb பார்த்தான், யாகோவ. 
    

“கானா: என்று வியந் துபோய்க கேட்டாள் 1 மால்வா: 
ணும் எனக்கு gr? 

  

“sr Caorgura பேசுவோம், யாஸ்கா pe என்று 
கடுமையாகச். சொல்லிவிட்டு எழுந்து நின்றான் Ger 
யோஸ்கா : : “நீ இவளை ஏதாவது தொந்தரவு பண்ணினே, 
அப்பு றம், உன்னை ” வெறும் கூழூ மாதிரி நசுக்இப் போட்டிரு 
வேன் / இவமேலே நீ கையை எதுவும் வச்சே, அப்புறம், 
உன்னை ஓர் சயைகீ கொல்ற மாதிரி உன்னைக் கொன்னு 
தத்துப் போடுவேன். | மண்டை. மேலே ஒசே அடி. 
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அப்புறம் நீ ஓசேயடியா தீ திரும்பாப் பயணம் போயிடுவே 7 
அதெல்லாம் எனககு ஓண் ணும் கஷ்டமில்லே !”* 

அவன் முகம், உடம்பு, முறுக்கேறிய கைகள் எல்லாம் 
யாகோவின் குரல்வவாயை நோக்கி நீண்டன; அதைப் 
பார்க்கும்போது, அவன் சொன்னமாதிரி, ௮து ஒன்றும் அவ. 
னுக்குக் கஷ்டமில்லாத காரியம் போலவே தோன்றியது. 

யாகோவ ஓரடி. பின்வா ங்கி, அடை த்துப்பபோன குரலில் 
பேனா 

44 sar pre பொறு, ஏன்? அவளாகவே...” 

““மபபோதும் நிறுத்து. ௩ உன்னைப்பத்தி. என்னதான் 
நினை ச்சிக்கிட்டிருக்கே 2 ஆட்டுகக றி நீ  இங்கறதுக் 
இல்லேடா, நாயே/ கடிச்சப் பாக்கி இதுக்கு ஜா. ௪ ஓ F 
கடைச்சா, அந்த நன்றியோடு பிமைச்சிப்போ.... சரி. தி 
இன்னம் என்னத்தைப் பார்த்துக்கிட்டிருக்கே 2. 

  

   

யாகோவ மால்வாவைப் பார்த்தான். அவளது பசிய 

கண்கள் அவனது முகத்துக்கு நேராகச் சிரித்தன; அது. 
கொல்லும் சிரிப்பு; பொல்லாத கேலிச் சிரிப்பு! மேலும், 
அவள் செர்யோஸ்காவின் மீது சொகுசாகச் சாய்ந்தும் 
கொண்டாள்! இதையெல்லாம கண்டவுடன் Lin GST OOS 
உட. ம்பெல்லாம் வியாத்துக் கொட்டிய து. 

  

அவர்கள். இருவரும், ஒருவர் பக்கம் ஒருவராக: அங் 

இருந்து நடந்து சென்றனர்; சிறிது தூரம் சென்றதும். 

  

அவர்கள் இருவரும் வாய்விட்டுச் சிரித்தார்கள். யாகோவ 
டே, தன் வலதுகாலால் மணலைக கள நித GC தாண்டிக் காண் 

தகபிரமை பிடித்ததுபோல், மூச்சு வாங்க BOE OG 

  

ஆரர த்தில் வெடட.வெளியாகப் பரந்து . இ | 
மஞ்சள் நிற மணல் வெளியில், ஒரு சிறு கரிய மனித 2 out 
BL Gi சென்றது. அதற்கு அப்பால், பிரம்மாண்ட மான: 
சமுத்திரம் குது; தாடு தச ஒளியில் பளபளத்தது 
அதற்கு இந்த hep Danae ம வரையிலும், ஒரே | மணல் 

  

    

       



யாகோவ் அந்தத் தன்னந்தனியான உருவததைப பரரதீ 
தான். கலக்கமும் பிரமையும் நிறைந்து நின்ற தன் கண் 
களைப் பலமுறை இமை தட்டிக்கொண்டான்? தீன் இரு 
கைகளாலும் ். கெஞ்சைப் ப 'ரப்ரவென்று.. G தப்த துவிட்டுக 
கொண்ட ரன். | 

    

மீன் பண்ணை முழுவதும் செம்படவர்களின் நடமாட்டம் 
ரீங்காரித்துக்கொண்டிருந்தது. ப | 

மரல்வா கணீட ன்ற குரலில் சத்தம்போட்டுப். பேசு | 
வை & யாகோவ் கேட்டான். 

* என் கத்தியையார் எடுத்தா 2. 

ட அலைகள் சத்தமாக மோதிச் சிதறின; "சூரியன் ப்ர 

காசித்தது? கடல் சரிதீதுக்கொண்டிருந்தது...... ப்ட் 

முற்றும்.




